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PřĉRUĻKA PRO PřĉJEMCE 

 

KAPITOLA 

Ļ. 
PřEDMŉT REVIZE STRANA PLATN£ OD 

1.2 

Đprava pojmŢ: 
- Datum ukonļen² fyzick® realizace etapy 
- Datum zah§jen² fyzick® realizace projektu/etapy 
- Etapa projektu 

9-11 11.12.2009 

2.2 
Ļasov® sch®ma projektu a pojmy (jednoetapov® i v²ceetapov® 
projekty) - v souvislosti se zmŊnou definice etapy upraveny 
definice pojmŢ a zn§zornŊn² prŢbŊhu projektu 

28-32 11.12.2009 

2.3 
Povinnosti pŚ²jemce pŚi realizaci projektu ï ¼prava formulace 
povinnosti pojistit veġkerĨ pojistitelnĨ majetek poŚ²zenĨ z dotace 

34 11.12.2009 

2.3.3 
Pravidla pro vĨbŊr dodavatelŢ - zruġena povinnost dŊlit zad§vac² 
dokumentaci k veŚejn® zak§zce na etapy 

37 11.12.2009 

2.4 
ZmŊny v realizaci projektu ï upraveny term²ny pro hl§ġen² zmŊn, 
doplnŊna vĨjimka z ohlaġovac² povinnosti pŚedem, zmŊna n§zvu 
typŢ zmŊn 

40 11.12.2009 

3.3 
Monitorovac² zpr§va ï upravena formulace pro pŚedkl§d§n² 
monitorovac² zpr§vy a pŚ²lohy monitorovac² zpr§vy 

45-47 11.12.2009 

4 
Ģ§dost o platbu ï upravena formulace pro pŚedkl§d§n² a 
vypracov§n² ģ§dosti o platbu 

50 11.12.2009 

PŚ²loha ļ.1 

Pravidla zpŢsobilĨch vĨdajŢ: 
- ¼prava definice Data uskuteļnŊn² zdaniteln®ho plnŊn²/data 
uskuteļnŊn² ¼ļetn²ho pŚ²padu 
- upraveny hlavn² zpŢsobil® vĨdaje pro oblast podpory 3.2 a 
tabulka jednotlivĨch typŢ vĨdajŢ 

 
5 
 

25, 31 

11.12.2009 

PŚ²loha ļ. 
6 

Monitorovac² zpr§va ï upraveny formulace v ļ§sti Popis realizace 
a PŚ²lohy 

2, 8 11.12.2009 

PŚ²loha ļ. 
8 

Soupiska ¼ļetn²ch dokladŢ ï doplnŊn sloupec K - 11.12.2009 

PŚ²loha ļ. 
9 

Pokyn k vyplnŊn² soupisky ¼ļetn²ch dokladŢ ï doplnŊno 
UpozornŊn² pro pŚ²jemce, kteŚ² v r§mci dan® etapy proplat² ¼ļetn² 
doklady ve vĨġi vyġġ² neģ byla pŢvodnŊ pl§novan§ vĨġe etapy, tj. 
pŚeļerpaj² pŚedpokl§danou finanļn² vĨġi etapy 

1 11.12.2009 

PŚ²loha ļ. 
11 

Metodika zmŊn projektŢ: 
- doplnŊna vĨjimka z ohlaġovac² povinnosti pŚedem; 
- upraveny term²ny pro hl§ġen² zmŊn; zmŊna n§zvu typŢ zmŊn 
- kap. 1.1 - zruġena povinnost zas²lat souhlas s podstatnou 
zmŊnou v pŚ²padŊ, ģe zmŊna ñsn²ģen² finanļn² vĨġe etapyñ je 
nahlaġov§na prostŚednictv²m monitorovac² zpr§vy; 
- kap. 1.2 ï upraven vĨļet nepodstatnĨch zmŊn; 
- vloģena nov§ kap. 1.3.2 PŚesuny finanļn²ch prostŚedkŢ mezi 
etapami; 
- kap. 1.4, 1.5 - zmŊna n§zvu typŢ zmŊn 
- kap. 2.1 ï upraven pojem v²cepr§ce ï limit rozsahu dodateļnĨch 
stavebn²ch prac² nebo dodateļnĨch sluģeb 
- kap. 2.2 ï ļl.1 ï z§poļet m®nŊprac² a v²ceprac² je novŊ prov§dŊn 
v r§mci jedn® stavby (jednoho stavebn²ho objektu) 

 
1 
1 
 
2 
 
 
3 
5 
 
6 
8 
 
8 

11.12.2009 

PŚ²loha ļ. 
14 

Vloģeno upozornŊn² na skuteļnost, ģe nen² moģn® pŚipravovat v IS 
BENEFIT7 MZ,MH,ĢoP do doby schv§len² zmŊny v rozpoļtu 
projektu a zmŊny ¼dajŢ v IS řO; zruġeno upozornŊn² na 
nemoģnost editace nŊkterĨch z§loģek v pŚ²padŊ zpracov§v§n² MH 

2 
 

12 
11.12.2009 

1 Upravena formulace k informov§n² o vyd§n² metodick®ho pokynu 7 5. 3. 2010 
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PřĉRUĻKA PRO PřĉJEMCE 

 

KAPITOLA 

Ļ. 
PřEDMŉT REVIZE STRANA PLATN£ OD 

1.2 
DoplnŊny pojmy: synergick§ vazba, synergickĨ projekt, synergick§ 
vĨzva a krit®rium, poļ§teļn², n§vaznĨ projekt, ¼prava min. CZV na 
1 etapu 

7 - 28 5. 3. 2010 

1.2 
Upraven pojem Etapa ï zruġena hranice pro minim§ln² celkov® 
zpŢsobil® vĨdaje na 1 etapu projektu s vĨjimkou projektŢ SFDI 

12 5. 3. 2010 

2.3 
Upraven obsah kap. 2.3 Povinnosti pŚ²jemce dotace pŚi realizace 
projektu ï informace vztahuj²c² se k majetku spolufinancovan®ho z 
dotace uvedeny v nov®, samostatn® kapitole 2.3.7 

34 5. 3. 2010 

2.3.2 
DoplnŊna povinnost pro pŚevod finanļn²ch prostŚedkŢ na ¼hradu 
vĨdajŢ v hotovosti pŚes zvl§ġtn² ¼ļet projektu (existence z§znamu 
mezi zvl§ġtn²m ¼ļtem a pokladnou) 

36 5. 3. 2010 

2.3.3 
VypuġtŊna nadbyteļn§ informace v r§meļku, doplnŊno doporuļen² 
pro zadavatele poģadovat od dodavatele ļasovĨ harmonogram a 
rozpoļet ļlenŊnĨ na etapy 

37, 38 5. 3. 2010 

2.3.7 
Nov§ kapitola Pravidla pro nakl§d§n² s majetkem poŚ²zenĨm z 
dotace 

40, 41 5. 3. 2010 

3.1 
Informace k postupu pro zpracov§n² a pŚedkl§d§n² monitorovac²ch 
zpr§v o postupu realizace IPRM novŊ jen v pŚ²loze ļ. 9 PPĢ 
(Postupy pro vypracov§n² IPRM) 

45 5. 3. 2010 

3.2, 3.3 
DoplnŊny povinn® pŚ²lohy monitorovac²ho hl§ġen²/monitorovac² 
zpr§vy 

45, 48 5. 3. 2010 

3.3 
DoplnŊna moģnost prodlouģen² lhŢty pro doloģen² poģadovanĨch 
dokladŢ za uvedenĨch podm²nek 

49 5. 3. 2010 

PŚ²loha ļ.1 
DoplnŊna povinnost pro pŚevod finanļn²ch prostŚedkŢ na ¼hradu 
vĨdajŢ v hotovosti pŚes zvl§ġtn² ¼ļet projektu (existence z§znamu 
mezi zvl§ġtn²m ¼ļtem a pokladnou) 

6 5. 3. 2010 

PŚ²loha ļ. 
5 a ļ. 6 

DoplnŊny povinn® pŚ²lohy monitorovac²ho hl§ġen²/monitorovac² 
zpr§vy 

- 5. 3. 2010 

PŚ²loha ļ. 
8 

DoplnŊna tabulka a pole pro řO ROP Severoz§pad - 5. 3. 2010 

PŚ²loha 
ļ.11 

Kap. 1.3 ï zmŊny v rozpoļtu projektu ï novŊ moģn® povolit 
pŚesuny mezi investiļn²mi a neinvestiļn²mi poloģkami rozpoļtu ve 
vĨjimeļnĨch a Ś§dnŊ odŢvodnŊnĨch pŚ²padech; 
- zavedena lhŢta pro oznamov§n² zmŊn jinĨch neģ vyjmenovanĨch 
v kap. 1.3.1 a 1.3.2; 
- odstranŊn limit 20 % pro pŚevod prostŚedkŢ uspoŚenĨch na 
z§kladŊ vĨbŊrov®ho/zad§vac²ho Ś²zen²; 
- rozliġeny postupy po zad§v§n² v²ceprac² pro zadavatele 
postupuj²c² dle z§kona ļ.137/2006 Sb., o veŚejnĨch zak§zk§ch, ve 
znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, a zadavatele postupuj²c² dle PokynŢ 
pro zad§v§n² zak§zek (pŚ²loha ļ.5 PPĢ) 

4, 8 5. 3. 2010 

PŚ²loha 
ļ.13 

Upravena na z§kladŊ nov® podoby rozpoļtu v IS BENEFIT7 - 5. 3. 2010 

PŚ²loha 
ļ.14 

PŚ²loha aktualizovan§ na z§kladŊ aktu§ln²ho vĨvoje webov® 
aplikace IS BENEFIT7 

- 5. 3. 2010 

1.1 
DoplnŊn² postupŢ pro vyd§v§n² aktualizovanĨch verz² vybranĨch 
ļ§st² dokumentace pro vĨzvu 

5 16. 4. 2010 

1.2, 2.2 Đprava pojmu Ădatum ukonļen² fyzick® realizace projektuñ 8, 28, 29 16.4.2010 
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PřĉRUĻKA PRO PřĉJEMCE 

 

KAPITOLA 

Ļ. 
PřEDMŉT REVIZE STRANA PLATN£ OD 

1.2 Đprava pojmu Ăc²lov§ skupinañ 7 16.4.2010 

2.3.3 
Upraveny podm²nky pro n§kup pouģit®ho zaŚ²zen² v r§mci 
zad§vac²ho/vĨbŊrov®ho Ś²zen² 

33 16.4.2010 

2.3.4 
Upravena pravidla pro oznaļov§n² m²sta fyzick® realizace projektu 
velkoploġnĨm reklamn²m panelem (billboardem) 

34 16.4.2010 

2.3.7 Đprava povinnosti pojistit majetek poŚ²zenĨ z dotace 35 - 37 16. 4. 2010 

3.2, 3.3 
Upravena lhŢta pro pŚedkl§d§n² monitorovac²ch hl§ġen² a pŚ²klad 
pro pŚedkl§d§n² MH a MZ uvedenĨ v kap. 3.3 

40, 43 16. 4. 2010 

3.3 
OdstranŊna vŊta tĨkaj²c² se pŚ²jmŢ mimo ļl§nek 55 v prŢbŊhu 
realizace projektu 

43 16.4.2010 

2.3.2 
OdstranŊna vŊta tĨkaj²c² se evidence realizaļn²ch pŚ²jmŢ na 
bankovn² ¼ļtu 

31 16.4.2010 

3.3 PozmŊnŊno upozornŊn² v r§meļku ï odstranŊn odstavec a) 45 16.4.2010 

PŚ²loha ļ. 
1 

Upraveny podm²nky pro n§kup pouģit®ho zaŚ²zen² 12 16.4.2010 

PŚ²loha ļ.1 
PŚid§na ¼prava tĨkaj²c² se kr§cen² odpoļtu danŊ za pouģit² 
koeficientu 

15 16.4.2010 

PŚ²loha ļ. 
8 

Aktualizovan§ tabulka Soupiska ¼ļetn²ch dokladŢ - 16.4.2010 

PŚ²loha ļ. 
9 

Aktualizov§n Pokyn k vyplnŊn² soupisky ¼ļetn²ch dokladŢ v ļ§sti 
upozornŊn² pro pŚ²jemce, kteŚ² v r§mci dan® etapy proplat² ¼ļetn² 
doklady ve vĨġi vyġġ², neģ byla pŢvodnŊ pl§novan§ vĨġe etapy, tj. 
pŚeļerpaj² pŚedpokl§danou finanļn² vĨġi etapy 

1 16.4.2010 

1.2 
Upravena definice pojmŢ: datum ukonļen² etapy, datum ukonļen² 
(fyzick®) realizace projektu, datum ukonļen² projektu, horizont§ln² 
t®mata 

9, 14 7. 5. 2010 

2.2 

Đprava definice pojmŢ: datum ukonļen² etapy, datum ukonļen² 
(fyzick®) realizace projektu, datum ukonļen² projektu, datum 
pŚedloģen² MZ a ĢoP 
Đprava obr§zkŢ zn§zorŔuj²c² jednotliv® miln²ky projektu 

27, 28, 
30 
 

28,29,31 

7. 5. 2010 

2.3.4 

Pravidla pro publicitu ï doplnŊna povinnost, ģe v obdob² od data 
zah§jen² fyzick® realizace projektu do data ukonļen² (fyzick®) 
realizace projektu (viz kap. 1.2 Vymezen² pojmŢ) mus² bĨt m²sto 
realizace projektu oznaļeno velkoploġnĨm reklamn²m panelem 
(billboardem). 

 
36 

 
7. 5. 2010 

3.3 
Upraven pŚ²klad s term²ny pŚedkl§d§n² monitorovac²ch hl§ġen² a 
zpr§v 

45 7. 5. 2010 

2.3.7 
Vloģena informace k naplnŊn² podm²nky otevŚen®ho vĨbŊrov®ho 
Ś²zen² jako podm²nky pron§jmu/vĨpŢjļky majetku poŚ²zen®ho z 
dotace v dobŊ udrģitelnosti 

38 18. 6. 2010 

3.2, 3.3, 
pŚ²loha ļ. 

5 a 6 

Zruġena povinn§ pŚ²loha MH a MZ ĂAktualizovanĨ rozpoļet v 
realizaci projektuñ 

43, 46, 
pŚ²lohy 
ļ. 5 a 6 

18. 6. 2010 
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KAPITOLA 

Ļ. 
PřEDMŉT REVIZE STRANA PLATN£ OD 

3.3, 
pŚ²loha ļ. 

6 

NovŊ nazvan§ pŚ²loha MZ ĂDokumenty dokladuj²c² naplnŊn² 
indik§toru Poļet novŊ vytvoŚenĨch pracovn²ch m²stñ, kter§ v sobŊ 
zahrnuje dŚ²ve vyģadovan® pŚ²lohy, pouze samostatnŊ oznaļovan® 
- pracovn² smlouvy, pracovn² n§plnŊ a mzdov® listy, pŚehled 
vĨpoļtu pŚepoļten®ho prŢmŊrn®ho evidenļn²ho poļtu 
zamŊstnancŢ (provedenĨ dle pŚ²lohy ļ. 10 t®to pŚ²ruļky) a to buŅ 
za celou firmu, nebo za ļ§st firmy/odġtŊpnĨ z§vod/stŚedisko, 
kter®ho se projekt tĨk§, - a d§le seznam pracovn²ch m²st ke dni 
registrace projektu a k datu pŚedloģen² posledn² monitorovac² 
zpr§vy, 

49 18. 6. 2010 

3.4 
Upraven term²n pro pŚedkl§d§n² monitorovac² zpr§vy o zajiġtŊn² 
udrģitelnosti projektu 

50 18. 6. 2010 

PŚ²loha ļ. 
3, 4, 5, 6, 

7, 13 
NovŊ pŚ²lohy jen v ļernob²l® verzi - 18. 6. 2010 

PŚ²loha ļ. 
14 

DoplnŊn popis pro moģnost editace rozpoļtu budouc²ch etap 
projektu 

13 18. 6. 2010 

1.1 Upravena platnost vybranĨch pŚ²loh PŚ²ruļky pro pŚ²jemce 6 27. 8. 2010 

2.3.3 

DoplnŊna povinnost pro stanoven² hlavn²ho d²lļ²ho krit®ria 
Ănab²dkov§ cenañ v pŚ²padech, kdy je ve vĨbŊrov®m/zad§vac²m 
Ś²zen² z§kladn²m hodnot²c²m krit®riem ekonomick§ vĨhodnost 
nab²dky 

38 27. 8. 2010 

2.3.7 

DoplnŊna informace, ģe za pojistitelnĨ majetek nen² povaģovan§ 
studie proveditelnosti, projektov§ dokumentace stavby a obdobn® 
p²smnosti, kter® jsou vĨstupem projektu (nevztahuje se na nŊ 
povinnost pojiġtŊn², nedokl§d§ se vyj§dŚen² pojiġŠovny) 

41, 42 27. 8. 2010 

2.5 
Sledov§n² pŚ²jmŢ projektu nejd®le do doby pŚedloģen² dokumentŢ k 
uzavŚen² programu EK (novela ļl. 55 obecn®ho naŚ²zen²) 

42 27. 8. 2010 

1.2 
Upraveny pojmy: de minimis, finanļn² mezera, finanļn² ¼tvar, 
n§vaznĨ projekt, poļ§teļn² projekt, struktur§ln² fondy, veŚejn§ 
podpora 

11, 13, 
14, 20, 
22, 24, 

25 

27. 8. 2010 

PŚ²loha ļ. 
14 

Upraveny popisy z§loģek Dodavatel® pro Vř, VĨbŊrov§ Ś²zen², 
Detaily Vř (nov®) a doplnŊno upozornŊn², ģe finalizace 
monitorovac² zpr§vy mus² bĨt probŊhnout po ukonļen² 
sledovan®ho obdob². 

- 27. 8. 2010 

3. 
OdstranŊno upozornŊn² pro term²n pŚedloģen² monitorovac²ho 
hl§ġen² ļi zpr§vy, pŚipadne-li term²n na sobotu, nedŊli ļi st§tem 
uznanĨ sv§tek 

45 26. 11. 2010 

PŚ²loha ļ. 
11 

Kapitoly 1.3.2 b) ï novŊ nen² nutn® dokl§dat AktualizovanĨ 
rozpoļet projektu 

5 26. 11. 2010 

3.4 
Nov§ podkapitola 3.4.1. Byly specifikov§ny podm²nky udrģitelnosti 
ĂmŊkkĨch projektŢñ. 

50 - 52 17. 12. 2010 

PŚ²loha 
ļ.1 

DoplnŊn typ zpŢsobilĨch vĨdajŢ - vybaven² 29 17. 12. 2010 

1.2, 2.2, 4 
Đprava lhŢty propl§cen² ģ§dosti o platbu z 55 na 50 pracovn²ch 
dnŢ 

9, 14, 
29, 30, 
31, 32, 

54 

28. 3. 2011 
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KAPITOLA 

Ļ. 
PřEDMŉT REVIZE STRANA PLATN£ OD 

2.2 
UpozornŊn² ohlednŊ posuzov§n² 3E v pŚ²padŊ hodnocen² m®nŊ 
neģ 3 nab²dek 

32 28. 3. 2011 

2.3.7 
UpŚesnŊn² pravidel pro pron§jem/vĨpŢjļku majetku poŚ²zen®ho z 
dotace 

40 28. 3. 2011 

2.3.7 
UpŚesnŊn² pravidel pro prom²jen² povinnosti pojistit majetek 
poŚ²zenĨ z dotace 

42 28. 3. 2011 

PŚ²loha 
ļ.14 

PŚid§na nov§ kapitola ļ. 20 a aktualizov§ny jednotliv® kapitoly  - 28. 3. 2011 

2.3.1 

DoplnŊna povinnost v®st oddŊlen® ¼ļetnictv² o informaci, ģe v 
pŚ²padŊ, ģe na ¼ļetn²m dokladu bude uvedena nekonkr®tn² ļi 
sdruģen§ mŊrn§ jednotka (napŚ. komplet, soubor, R - poloģka), ze 
kter® nen² jednoznaļnŊ poznat, co je konkr®tnŊ fakturov§no, mus² 
bĨt pŚ²sluġn§ poloģka s touto mŊrnou jednotkou d§le specifikov§na 

35 27. 6. 2011 

2.3.2, 
PŚ²loha ļ. 

1 

Upraveny podm²nky pŚe¼ļtov§n² (refundace) vĨdajŢ mezi bŊģnĨm 
a projektovĨm ¼ļtem 

36, 
pŚ²loha 
ļ. 1 

27. 6. 2011 

PŚ²loha ļ. 
11 

UpŚesnŊny podm²nky prov§dŊn² zmŊn v projektech realizovanĨch 
v r§mci ROP Severoz§pad. DoplnŊno, ģe proveden² zmŊn, kter® 
pŚ²sluġnĨ ĐORP schv§lil nebo vzal na vŊdom², je nutno uv®st v 
nejbliģġ²m monitorovac²m hl§ġen² i monitorovac² zpr§vŊ 

1 27. 6. 2011 

PŚ²loha ļ. 
14 

UpŚesnŊn postup pro aktualizaci dat potŚebnĨch k MZ/MH 2 -3 27. 6. 2011 

PŚ²loha ļ. 
14 

UpŚesnŊny postupy u zad§v§n² dodavatelŢ pro vĨbŊrov§/zad§vac² 
Ś²zen². DoplnŊno, ģe v pŚ²padŊ, ģe je zak§zka vysoutŊģena 
sdruģen²m dodavatelŢ, uvede se hlavn² zastŚeġuj²c² dodavatel a 
ostatn² dodavatel® vļetnŊ z§kladn²ch povinnĨch ¼dajŢ se uvedou 
v poli ĂPopisñ na z§loģce ĂVĨbŊrov§ Ś²zen² 

7 27. 6. 2011 

PŚ²loha ļ. 
14 

UpŚesnŊn² pojmu dodavatel vĨbŊrov®ho Ś²zen² 11 27. 6. 2011 

3, 3.2, 3.3 
UpŚesnŊn² postihu v pŚ²padŊ nepŚedloģen² monitorovac²ho hl§ġen² 
a monitorovac² zpr§vy ve stanoven®m term²nu 

46, 47, 
51 

5. 9. 2011 

4 
DoplnŊny pŚ²pady, kdy se pozastavuje lhŢta pro vyŚ²zen² ģ§dosti o 
platbu 

55 5. 9. 2011 

PŚ²loha ļ.1 NezpŢsobil® vĨdaje doplnŊny o pr§ce sv®pomoc² 7 5. 9. 2011 

PŚ²loha ļ. 
1 

Mezi nezpŢsobil® vĨdaje doplnŊna k vĨdajŢm na bydlen² i 
souvisej²c² projektov§ dokumentace 

7 7. 11. 2011 

PŚ²loha ļ.1 
U projektŢ zakl§daj²c²ch veŚejnou podporu doplnŊn druh 
zpŢsobilĨch vĨdajŢ ï zabezpeļen² stavby (inģenĨrsk§ ļinnost) 

31 7. 11. 2011 

PŚ²loha ļ. 
14 

Aktualizace pŚ²ruļky v souvislosti s ¼pravami uģivatelsk®ho 
rozhran² aplikace Benefit7 

- 7. 11. 2011 

1.2 Upravena definice pojmu ĂNesrovnalostñ 21 19. 12. 2011 

2.3.7 

U pravidel pro nakl§d§n² s majetkem poŚ²zenĨm z dotace 
doplnŊno, ģe pŚ²jemce by mŊl odepisovat pouze takovou hodnotu 
poŚ²zen®ho majetku, kterou hradil z vlastn²ch zdrojŢ. Ļ§stka 
dotace by se mŊla pro ¼ļely odpisŢ z poŚizovac² ceny odeļ²st 

40 19. 12. 2011 

PŚ²loha ļ. 
14 

DoplnŊna nov§ funkce pŚ²m® editace rozpoļtu a z§loģka 
Financov§n² ģ§dosti o platbu 

16, 25, 
26 

19. 12. 2011 



 

Verze 1  3. prosince 2010 

7 

PřĉRUĻKA PRO PřĉJEMCE 

 

KAPITOLA 

Ļ. 
PřEDMŉT REVIZE STRANA PLATN£ OD 

6.1.1 
DoplnŊn dŢvod pro odstoupen² od Smlouvy ze strany řO ROP SZ 
v souvislosti s pŚijet²m z§kona ļ. 418/2011 Sb., o trestn² 
odpovŊdnosti pr§vnickĨch osob 

61 12. 3 .2012 

PŚ²loha ļ. 
5 

DoplnŊno znŊn² ļestn®ho prohl§ġen² v souvislosti s pŚijet²m 
z§kona ļ. 418/2011 Sb., o trestn² odpovŊdnosti pr§vnickĨch osob 

7 12. 3. 2012 

PŚ²loha ļ. 
6 

DoplnŊno znŊn² ļestn®ho prohl§ġen² v souvislosti s pŚijet²m 
z§kona ļ. 418/2011 Sb., o trestn² odpovŊdnosti pr§vnickĨch osob 

8 12. 3. 2012 

PŚ²loha ļ. 
11 

DoplnŊno, ģe u podstatnĨch zmŊn rozhodne pracovn²k ORKP, zda 
je nutn® vyzvat pŚ²jemce k pŚedloģen² dalġ²ch podkladŢ, a to 
v term²nu urļen®m pŚ²sluġnĨm ORKP 

2 23. 4. 2012 

2.5 
Đprava znŊn² cel® kapitoly v n§vaznosti na vyd§n² nov® verze 
Metodiky pro vĨpoļet finanļn² mezery u projektŢ vytv§Śej²c²ch 
pŚ²jem ROP SZ 

45 21. 5. 2012 

2.3.2 
OdstranŊna povinnost pŚ²jemce, aby zajiġŠoval pŚips§n² pŚ²sluġn® 
ļ§stky dotace z bankovn²ho ¼ļtu zŚizovatele na zvl§ġtn² bankovn² 
¼ļet projektu 

37 20. 8. 2012 

3.3 
Z pŚ²loh monitorovac² zpr§vy odstranŊny dokumenty dokladuj²c² 
naplnŊn² indik§toru ĂPoļet novŊ vytvoŚenĨch pracovn²ch m²stñ 

50 20. 8. 2012 

PŚ²loha ļ. 
9 

DoplnŊno, ģe v pŚ²padŊ, ģe se na pŚ²jemce dotace bude vztahovat 
reģim pŚenesen® daŔov® povinnosti dle Ä 92a z§kona o DPH (d§le 
Ădle z§konañ), ale z§roveŔ nebude uplatŔovat DPH v r§mci 
zpŢsobilĨch vĨdajŢ, uvede pŚ²jemce, uplatŔuj²c² pŚenesenou 
daŔovou povinnost dle z§kona, DPH do soupisky ¼ļetn²ch 
dokladŢ, a sice do sloupce nezpŢsobilĨch vĨdajŢ 

2 20. 8. 2012 

PŚ²loha ļ. 
10 

Vyd§na nov§ verze s novĨm n§zvem ï PŚepoļtenĨ stav 
zamŊstnancŢ 

- 20. 8. 2012 

PŚ²loha ļ. 
11 

U podstatnĨch zmŊn odstranŊna lhŢta 5 pracovn²ch dn² pro 
ozn§men² rozhodnut² o schv§len² ļi neschv§len² podstatn® zmŊny 

- 20. 8. 2012 

PŚ²loha ļ. 
14 

Aktualizace obr§zkŢ odpov²daj²c²ch souļasn®mu prostŚed² 
BENEFIT7 

- 20. 8. 2012 

1.2 

Upraveny pojmy ĂBodov§n² projektŢñ a ĂHodnocen² projektŢñ - v 
r§mci hodnocen² projektŢ podle tzv. hodnot²c²ch krit®ri² byla 
zruġena 3. f§ze hodnocen², kterou prov§dŊla hodnot²c² komise. 
Hodnot²c² krit®ria z t®to f§ze byla upravena a pŚesunuta do 1. a 2. 
f§ze hodnocen² 

10, 17 21. 9. 2012 

PŚ²loha ļ. 
14 

Aktualizace obr§zkŢ (n§hledŢ obrazovek) odpov²daj²c²ch 
souļasn®mu prostŚed² BENEFIT7 

- 21. 9. 2012 

1.2 
OdstranŊn pojem ĂHrub§ pracovn² m²stañ z dŢvodu jeho 
nerelevance 

18 6. 3. 2013 

2.3.7 
Upraveny podm²nky pro pron§jem ļi vĨpŢjļku majetku poŚ²zen®ho 
z dotace 

41 - 45 6. 3. 2013 

2.4 Kapitola Śeġ² zmŊny projektu i v obdob² udrģitelnosti 45 6. 3. 2013 

PŚ²loha ļ. 
1 

VĨļet nezpŢsobilĨch vĨdajŢ byl rozġ²Śen o Ăn§kup budov vyjma 
vĨkupu budov urļenĨch k demoliciñ 

8 6. 3. 2013 

PŚ²loha ļ. 
11 

Metodika zmŊn projektu se vztahuje i na obdob² udrģitelnosti 2, 6 6. 3. 2013 

1.2 
OdstranŊn² Centr§ln² harmonizaļn² jednotky z pojmu Auditn² org§n 
a pojmu PAS z dŢvodu nerelevance 

11, 25 3. 4. 2013 
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PŚ²loha ļ. 
11 

V pŚ²padŊ, kdy budou dodateļn® pr§ce povaģov§ny za 
nezpŢsobil® vĨdaje, bude postupov§no v souladu s pŚ²lohou ļ. 3 
Smlouvy o poskytnut² dotace z rozpoļtovĨch prostŚedkŢ 
Region§ln² rady regionu soudrģnosti Severoz§pad. 

11 3. 4. 2013 

2.4 
DoplnŊny druhy zmŊn o z§sahy do investice v dobŊ udrģitelnosti 
projektu 

46 3. 7. 2013 

3 DoplnŊna informace o metodickĨch listech k indik§torŢm 47 - 48 3. 7. 2013 

3.4 
Aktualizace a doplnŊn² pŚ²loh k Monitorovac² zpr§vŊ o zajiġtŊn² 
udrģitelnosti projektu 

53 - 54 3. 7. 2013 

5.4 
Đprava postupu pro Śeġen² n§mitek kontrolovan® osoby. N§mitky 
proti protokolu, resp. prŢbŊhu kontroly Śeġ² Odvolac² komise.  

62 3. 7. 2013 

PŚ²loha ļ. 
1 

Đprava zpŢsobilosti vĨdajŢ na n§kup pozemku/stavby k demolici. 
DoplnŊn² podm²nek pro zpŢsobilost vyvlastnŊn² nemovitosti. 

11 - 13 3. 7. 2013 

PŚ²loha ļ. 
7 

Aktualizace pŚ²lohy - 3. 7. 2013 

PŚ²loha ļ. 
11a 

PŚejmenov§n² pŚ²lohy. DoplnŊna kapitola Z§sahy do investice - 
z§sahy do projektu, ke kterĨm mŢģe doj²t bŊhem doby udrģitelnosti 
projektu 

- 3. 7. 2013 

PŚ²loha ļ. 
11b 

DoplnŊna nov§ PŚ²loha ļ. 11 b Ģ§dost o vysloven² souhlasu 
poskytovatele dotace se z§sahy do investice v dobŊ udrģitelnosti 
projektu 

- 3. 7. 2013 

PŚ²loha ļ. 
15 

DoplnŊna nov§ PŚ²loha ļ. 15 Metodick® listy k indik§torŢm ROP SZ - 3. 7. 2013 

2.2 
DoplnŊn² o postup projektov®ho/finanļn²ho manaģera pŚi  
posuzov§n² zpŢsobilosti projektu, stanoven² lhŢt a postup pŚi 
neposkytov§n² souļinnosti 

38 17. 9. 2013 

3.3 
DoplnŊn² pŚ²loh monitorovac²ch zpr§v o zpŢsob pŚedkl§d§n² 
rozpoļtu a vĨkazu vĨmŊr u stavebn²ch projektŢ 

55 17. 9. 2013 

3.4, 
PŚ²loha ļ. 

7 

Mezi pŚ²lohy k Monitorovac² zpr§vŊ o udrģitelnosti projektu 
doplnŊna dokumentace k VZ ï povinnosti veŚejn®ho zadavatele 
dle ustanoven² Ä 147a p²sm. b), c) z§kona ļ. 137/2006 Sb., 
o veŚejnĨch zak§zk§ch 

57, 
5 

17. 9. 2013 

5.4 UpŚesnŊn² postupu Ś²zen² o n§mitk§ch kontrolovan® osoby 66 ï 67 17. 9. 2013 

6.3 
Aktualizace adresy s²dla ĐRR jako podac²ho m²sta pro Śeġen² 
st²ģnost² 

71 17. 9. 2013 

PŚ²loha ļ. 
1 

DoplnŊn postup projektov®ho/finanļn²ho manaģera pŚi posuzov§n² 
zpŢsobilosti projektu, stanoven² lhŢt a postup pŚi neposkytov§n² 
souļinnosti. 
DoplnŊno, ģe pŚi pŚe¼ļtov§n² mezi bankovn²mi ¼ļty se dokl§d§ i 
jejich vlastnictv². 

5 
 
6 

17. 9. 2013 

PŚ²loha ļ. 
2 

Aktualizovan§ pŚ²loha v souvislosti se zmŊnou adresy s²dla 
Region§ln² rady a ĐRR v Đst² nad Labem a pracoviġtŊ v KarlovĨch 
Varech 

- 17. 9. 2013 
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PŚ²loha ļ. 
6 

Aktualizace ve stanoven² maxim§ln²ho st§Ś² znaleck®ho posudku 
pŚi posuzov§n² zpŢsobilosti n§kladŢ na poŚ²zen² nemovitosti 

9 17. 9. 2013 

PŚ²loha 
ļ.11a 

DoplnŊn zpŢsob dokladov§n² rozpoļtu a vĨkazu vĨmŊr u v²ceprac²  
stavebn²ho projektu. 
 
Za nezpŢsobilĨ vĨdaj bude povaģov§n takovĨ, kterĨ nebude 
dostateļnŊ rozeps§n v rozpoļtu dle cenov® soustavy ĐRS/RTS 

12 17. 9. 2013 

3.3 UpŚesnŊn² st§Ś² znaleck®ho posudku v pŚ²padŊ n§kupu nemovitosti 55 15. 10. 2013 

PŚ²loha ļ. 
6 

Aktualizace pŚ²loh pŚedkl§danĨch s monitorovac² zpr§vou - 15. 10. 2013 

3 VypuġtŊn² pozn§mky pod ļarou ļ. 14 51 12. 11. 2013 

PŚ²loha ļ. 
8 

Aktualizace pŚ²lohy - 12. 11. 2013 

PŚ²loha ļ. 
14 

Aktualizace pŚ²lohy v souvislosti se zapracov§n²mi v IS - 12. 11. 2013 

3 Đprava lhŢty pro doloģen² poģadovanĨch informac² 52 10. 12. 2013 

1.2 
Vymezen² NNO podle nov®ho z§kona ļ. 89/2012 Sb., obļanskĨ 
z§kon²k 

25 21. 12. 2014 

5 Đprava prŢbŊhu kontroly v souvislosti s legislativn² zmŊnou 62 - 66 21. 1. 2014 

6 
Đprava postupu pŚi ukonļen² Smlouvy dohodou a vĨpovŊd² ze 
strany řO ROP SZ 

67 - 68 21. 1. 2014 

PŚ²loha ļ. 
1 

Đhrada zpŢsobil®ho vĨdaje ï vypuġtŊn² n§zvu neplatn®ho 
obchodn²ho z§kon²ku, doplnŊn² z§kona o obchodn²ch korporac²ch 
 
Oprava odkazu na platnou legislativu 

11 
 

29 
21. 1. 2014 

PŚ²loha ļ. 
11a 

ZmŊna lhŢt pro ozn§men² z§sahu do investice - 21. 1. 2014 

PŚ²loha ļ. 
14 

Aktualizace pŚ²lohy -  21. 1. 2014 

3.4 
DoplnŊn² textu v odkazu na paragrafov® znŊn² z§kona ļ. 137/2006 
Sb., o veŚejnĨch zak§zk§ch  

56 17. 3. 2014 

5.3 
ZmŊna pr§vn²ch pŚedpisŢ - z§kon ļ. 140/1961 Sb., trestn² z§kon, 
nahrazen z§konem ļ. 40/2009 Sb., trestn² z§kon²k 

66 17. 3. 2014 

PŚ²loha ļ. 
1 

Souvisej²c² pr§vn² pŚedpisy ï vypuġtŊn² neplatnĨch pr§vn²ch 
pŚedpisŢ ES ļ. 364/2004 a 842/2005 

2 7. 4. 2014 
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Ļ. 
PřEDMŉT REVIZE STRANA PLATN£ OD 

PŚ²loha ļ. 
11a 

zmŊna term²nu pŚedloģen² Ozn§men² pŚ²jemce o zmŊn§ch 
v projektu/ve SmlouvŊ  
¼prava maxim§ln² vĨġe pŚesunutĨch prostŚedkŢ na 5% CZV 
(podpoloģka ï vĨdaje nezbytn® k dokonļen² projektu) 

- 7. 4. 2014 

3.4.1 
5.1 

5.2.1 

N§hrada pojmŢ administrativn² a fyzick§ kontrola pojmy dokladov§ 
kontrola a kontrola na m²stŊ, doplnŊn² pr§v a povinnost² 
kontrolovan® osoby a povinn® osoby, povŊŚen² ke kontrole - zmŊna 
z§konn® normy (z§kon ļ. 255/2012 Sb., o kontrole)  

58,59 
61-62 
63-65 

5. 5. 2014 

PŚ²loha ļ. 
1 

Oprava povolen®ho rozsahu pr§ce v r§mci dohody o proveden² 
pr§ce ze 150 na 300 hodin za kalend§Śn² rok 

15 5. 5. 2014 

PŚ²loha ļ. 
3 

N§hrada pojmu administrativn² kontrola pojmem dokladov§ 
kontrola 

- 5. 5. 2014 

PŚ²loha ļ. 
11a a 14 

N§hrada pojmu fyzick§ kontrola pojmem kontrola na m²stŊ - 5. 5. 2014 

1.2 
Aktualizace v souvislosti s novĨm naŚ²zen²m Komise (EU) ļ. 
1407/2013 ze dne 18. prosince 2013 o pouģit² ļl§nkŢ 107 a 108 
Smlouvy o fungov§n² EU na podporu de minimis 

16 - 17 11. 8. 2014 

1.2 DoplnŊna definice Ăjeden podnikñ 17 11. 8. 2014 

1.2 ZmŊna odkazu na naŚ²zen² definuj²c² malĨ a stŚedn² podnik 24 11. 8. 2014 

1.2 

Aktualizace v souvislosti s novĨm naŚ²zen²m Komise (EU) ļ. 
651/2014  ze dne 17. ļervna 2014, kterĨm se v souladu s ļl§nky 
107 a 108 Smlouvy prohlaġuj² urļit® kategorie podpory za 
sluļiteln® s vnitŚn²m trhem. 
 
DoplnŊn odkaz na Pokyny k region§ln² st§tn² podpoŚe na obdob² 
2014 ï 2020 (2013/C 209/01) 

32 11. 8. 2014 

4 
Sjednocena lhŢta pro propl§cen² ģ§dosti o platbu se Smlouvou  
o poskytnut² dotace 

62 11. 8. 2014 

PŚ²loha ļ. 
1 

Aktualizace pr§vn²ch pŚedpisŢ 
 
Aktualizace pŚ²lohy v souvislosti s novĨm naŚ²zen²m Komise (EU) 
ļ. 651/2014 ze dne 17. ļervna 2014, kterĨm se v souladu s ļl§nky 
107 a 108 Smlouvy prohlaġuj² urļit® kategorie podpory za 
sluļiteln® s vnitŚn²m trhem. 
 
UpŚesnŊno znŊn² nezpŢsobil®ho vĨdaje ï rezerva a odmŊna 
zpracovateli n§rokovan§ za jakoukoliv f§zi administrace ģ§dosti 
 
 
DoplnŊn pŚ²spŊvek na stravov§n² formou stravenek jako novĨ  
zpŢsobilĨ vĨdaj pro oblast podpory 5.1 

2 
 
 

7, 8, 11, 
36 
 
 
 
8 
 
 
 
 

27 

11. 8. 2014 

PŚ²loha ļ. 
15 

Aktualizace pŚ²lohy v souvislosti s vyd§n²m Extern²ho metodick®ho 
pokynu ļ. 60 ï Metodick® listy k indik§torŢm ROP SZ (verze 2) 

- 22. 10. 2014 
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1.2 Aktualizace pojmu ĂKofinancov§n²ñ 23 19. 1. 2015 

2.3 Upravena povinnost pŚ²jemce pŚi realizaci projektu  40 19. 1. 2015 

3.4 
DoplnŊny povinn® pŚ²lohy k MZoU ï doklady o naplnŊn²/udrģen² 
environment§ln²ch krit®ri² a krit®ri² rovnĨch pŚ²leģitost² 

58 19. 1. 2015 

PŚ²loha ļ. 
7 

DoplnŊna ļ§st Ļestn® prohl§ġen² a povinn® pŚ²lohy k MZoU - 19. 1. 2015 
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1. ĐVOD 

1.1 Komu je PŚ²ruļka pro pŚ²jemce urļena a co je jej²m c²lem 

PŚ²ruļka pro pŚ²jemce je urļena subjektŢm z veŚejn®ho, neziskov®ho a soukrom®ho sektoru, s nimiģ 
byla podeps§na Smlouva o poskytnut² dotace z rozpoļtovĨch prostŚedkŢ Region§ln² rady regionu 
soudrģnosti Severoz§pad (d§le jen Smlouva) a kteŚ² realizuj² projekt z Region§ln²ho operaļn²ho 
programu NUTS II Severoz§pad pro obdob² 2007 - 2013 (d§le jen ROP SZ). 

C²lem pŚ²ruļky je sezn§mit pŚ²jemce dotace: 

¶ s povinnostmi pŚ²jemce dotace pŚi realizaci projektu (vĨbŊr dodavatelŢ, publicita, ¼ļetnictv²), 

¶ s procesem sledov§n² realizace projektu a proplacen²m zpŢsobilĨch vĨdajŢ projektu, 

¶ s kontrolami bŊhem realizace a po finanļn²m ukonļen² projektu v r§mci jeho udrģitelnosti 

 

UPOZORNŉNĉ 

Dokumentace pro ģadatele a pŚ²jemce je zveŚejnŊna nejpozdŊji z§roveŔ s datem vyhl§ġen² VĨzvy. 
ř²d²c² org§n ROP SZ si u t®to dokumentace vyhrazuje pr§vo ve vĨjimeļnĨch pŚ²padech zav§zat 
pŚ²jemce Ś²dit se aktu§lnŊ platnou dokumentac² ļi vyjmenovanĨmi ļ§stmi t®to dokumentace, a to i 
pro projekty, jejichģ realizace prob²h§. Tyto pŚ²padn® zmŊny platn® dokumentace budou zveŚejnŊny 
na internetovĨch str§nk§ch www.nuts2severozapad.cz ve formŊ metodick®ho pokynu. Pracovn²ci 
ĐORP rozeġlou e-mailem vyrozumŊn² o vyd§n² metodick®ho pokynu vġem pŚ²jemcŢm dotace. V 
relevantn²ch pŚ²padech mŢģe bĨt informace o vyd§n² metodick®ho pokynu zasl§na rovnŊģ 
ģadatelŢm o podporu. Metodick® pokyny se v takov®m pŚ²padŊ st§vaj² souļ§st² z§vazn® 
dokumentace. 

NŊkter® z pŚ²loh pŚ²ruļky pro ģadatele a pŚ²ruļky pro pŚ²jemce je v prŢbŊhu vyhl§ġen® vĨzvy a 
realizace projektŢ potŚeba aktualizovat, a to vzhledem k vĨvoji aplikace BENEFIT7 a poznatkŢm a 
zkuġenostem z implementace programu. Aktualizovan® pŚ²ruļky vztahuj²c² se k aplikaci BENEFIT7 
(pŚ²loha ļ. 14 PŚ²ruļky pro pŚ²jemce), stejnŊ jako formul§Śe pŚ²loh z pŚ²ruļky pro pŚ²jemce (Ģ§dost o 
platbu - pŚ²loha ļ. 3, Ozn§men² pŚ²jemce o zmŊn§ch v projektu/ve SmlouvŊ ï pŚ²loha ļ. 4, 
Monitorovac² hl§ġen² ï pŚ²loha ļ. 5, Monitorovac² zpr§va ï pŚ²loha ļ. 6, Monitorovac² zpr§va o 
zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu ï pŚ²loha ļ. 7, PŚepoļtenĨ stav zamŊstnancŢ ï pŚ²loha ļ. 10, ZmŊnovĨ 
list ï pŚ²loha ļ. 12, AktualizovanĨ rozpoļet projektu ï pŚ²loha ļ. 13 PŚ²ruļky pro pŚ²jemce) a 
Soupiska ¼ļetn²ch dokladŢ (pŚ²loha ļ. 8 PŚ²ruļky pro pŚ²jemce) a pokyn k jej²mu vyplnŊn² (pŚ²loha ļ. 
9 PŚ²ruļky pro pŚ²jemce) budou zveŚejŔov§ny na internetovĨch str§nk§ch ROP Severoz§pad po 
jejich schv§len² VĨborem Region§ln² rady a budou platn® od data uveden®ho na dokumentech. Pro 
pŚ²jemce v r§mci vġech bŊģ²c²ch vĨzev bude platn§ vģdy posledn² aktualizovan§ verze. PŚ²jemci 
budou o vyd§n² aktualizovan® verze vĨġe uvedenĨch ļ§st² dokumentace informov§ni e-mailem 
pracovn²ky ¼zemnŊ pŚ²sluġn®ho ĐORP. PŚi pr§ci s IS BENEFIT7 se pŚ²jemci mus² Ś²dit touto 
dokumentac². Pro vyplnŊn² Soupisky ¼ļetn²ch dokladŢ mus² pŚ²jemci pouģ²t jej² aktu§ln² verzi a Ś²dit 
se souvisej²c²m Pokynem k vyplnŊn² soupisky ¼ļetn²ch dokladŢ. Platnost ostatn²ch ļ§st² 
dokumentace zŢst§v§ nedotļena. 

  

http://www.nuts2severozapad.cz/


 

Verze 1  3. prosince 2010 

14 

PřĉRUĻKA PRO PřĉJEMCE 

 

1.2 Vymezen² pojmŢ 

Absorpļn² kapacita 

M²ra efektivn²ho vyuģit² objemu finanļn²ch prostŚedkŢ, kter® byly alokov§ny na operaļn² program. 
Podpora absorpļn² kapacity znamen§ zajistit hladkĨ a efektivn² prŢbŊh ļerp§n² pomoci z fondŢ EU 
prostŚednictv²m podpory tvorby projektŢ a kapacit na jejich pŚ²pravu, realizaci a administraci, a to 
zejm®na na stranŊ ģadatelŢ a pŚ²jemcŢ, pŚiļemģ tyto projekty by mŊly svou realizac² maxim§ln² mŊrou 
pŚispŊt k rozvoji regionu a naplnŊn² region§ln²ch priorit. 

Auditn² org§n 

ĐstŚedn² org§n st§tn² spr§vy zodpovŊdnĨ za zajiġtŊn² prov§dŊn² auditŢ za ¼ļelem ovŊŚen² ¼ļinn®ho 
fungov§n² Ś²d²c²ho a kontroln²ho syst®mu programu a za vykon§v§n² ļinnost² v souladu s ļl. 62 
naŚ²zen² Rady (ES) ļ. 1083/2006 ze dne 11. ļervence 2006, o obecnĨch ustanoven²ch o Evropsk®m 
fondu pro region§ln² rozvoj, Evropsk®m soci§ln²m fondu a Fondu soudrģnosti a o zruġen² naŚ²zen² 
(ES) ļ. 1260/1999, (d§le jen naŚ²zen² Rady (ES) ļ. 1083/2006) a ļl. 62 naŚ²zen² Rady (ES) 
ļ. 1198/2006. Tuto funkci pln² v r§mci Ministerstva financ² ĻR odbor Auditn² org§n a odbor Kontrola. 

BENEFIT7 (t®ģ elektronick§ ģ§dost) 

Elektronick§ ģ§dost, kter§ je urļena pro ģadatele za ¼ļelem vyplnŊn² a vytvoŚen² ģ§dosti. N§slednŊ 
slouģ² pŚ²jemci k pod§n² ģ§dosti o platbu a z§roveŔ k vyplnŊn² monitorovac²ch zpr§v a hl§ġen². 

Bodov§n² projektu 

Projekty, kter® proġly ¼spŊġnŊ kontrolou form§ln²ch n§leģitost² a kontrolou pŚijatelnosti, jsou 
hodnoceny podle vĨbŊrovĨch krit®ri² (tzv. Ăbodovac²ch tabulekñ) pŚedem vyhotovenĨch pro kaģdou 
oblast podpory ROP SZ a schv§lenĨch Monitorovac²m vĨborem ROP SZ (d§le jen MV ROP SZ). 
Souļ§st² hodnocen² je hodnocen² zpŢsobilosti ģadatele a hodnocen² technick® a finanļn² kvality 
projektu. 

Brownfields 

Nemovitost (pozemek, stavba, objekt, are§l), kter§ je opuġtŊn§ nebo nedostateļnŊ vyuģit§, je 
zanedban§ a mŢģe bĨt pŚ²padnŊ i kontaminovan§. Vznikla jako pozŢstatek prŢmyslovĨch, tŊģebn²ch, 
zemŊdŊlskĨch, arm§dn²ch, rezidenļn²ch, dopravn²ch ļi jinĨch aktivit nebo obļansk® vybavenosti. 
Bude podporov§na rekonverze brownfields na nov® vyuģit² veŚejn®ho charakteru nebo ekonomick® 
vyuģit² jin® neģ dle n§sleduj²c²ch sekc² OdvŊtvov® klasifikace ekonomickĨch ļinnost² (CZ-NACE): 
ZemŊdŊlstv², myslivost, lesnictv² (sekce A), Rybolov a chov ryb (sekce B), TŊģba nerostnĨch surovin 
(sekce C), ZpracovatelskĨ prŢmysl (sekce D), VĨroba a rozvod elektŚiny, plynu a vody (sekce E) a 
Stavebnictv² (sekce F). 
Horn² hranice jejich plochy nen² omezena a ekonomick® ļinnosti jsou povoleny max. do 50 % rozlohy 
podlahov® plochy nemovitost², u pozemkŢ max. do 50 % rozlohy tŊchto pozemkŢ. Podporov§ny 
budou pouze brownfields ve veŚejn®m vlastnictv². 
Podpora regenerace brownfields bude zahrnovat n§sleduj²c² f§ze regenerace: 

¶ Podpora majetkopr§vn²ho Śeġen² lokalit vļetnŊ zajiġtŊn² dopravn² dostupnosti tŊchto lokalit pro 
m²stn² silniļn², cyklistickou a pŊġ² dopravu 

¶ Projektov§ pŚ²prava regenerace vļetnŊ potŚebnĨch prŢzkumŢ 

¶ Demolice nepouģitelnĨch objektŢ a vyklizen² pozemkŢ 

¶ Dekontaminace ¼zem² 

¶ Vybudov§n² dopravn² a technick® infrastruktury nutn® pro budouc² vyuģit² ¼zem² 

¶ Rekonstrukce a vĨstavba objektŢ 

¶ Aktualizace a rozvoj datab§ze brownfields 

¶ VzdŊl§v§n² s tematikou regenerace a revitalizace brownfields pro dotļen® subjekty ï obce, 
instituce veŚejn® spr§vy a odbornou veŚejnost. Partnerstv² pro sladŊn² z§jmŢ veŚejnĨch a 
priv§tn²ch subjektŢ, kter® jsou v procesu 
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Revitalizace brownfields mus² bĨt spojena s realizac² dalġ² aktivity (park, nov® budovy atd.). Pouh§ 
pŚemŊna brownfields na greenfields nen² moģn§. ĐplnŊ nepŚ²pustn§ je pŚ²prava ¼zem² pro 
developersk® projekty. 
PŚi podpoŚe brownfields bude postup koordinov§n s OP PI, OP ĢP a PRV n§sleduj²c²m zpŢsobem: 

1. OP PI podporuje regeneraci brownfields s pŚevl§daj²c²m budouc²m vyuģit²m pro podnik§n². 
Budouc² vyuģit² tŊchto brownfields bude spadat do sekc² OKEĻ 15ï37 nebo se bude jednat 
o strategick® sluģby ļi technologick§ centra. 

2. PRV se zamŊŚuje na brownfields s budouc²m zemŊdŊlskĨm vyuģit²m. 
3. ProstŚednictv²m ROP SZ budou podporov§ny regenerace vġech ostatn²ch brownfields. 

Ministerstvo ģivotn²ho prostŚed² ĻR bude pŚedem informov§no o projektech regenerace brownfields 
pŚedkl§danĨch do ROP SZ a OP PI. MĢP bude informovat řO ROP Severoz§pad nebo OP PI o tom, 
zda pŚedkl§danĨ projekt zahrnuje v§ģnou starou ekologickou z§tŊģ, kter§ bude Śeġena OP ĢP, nebo 
mŢģe bĨt Śeġena ROP SZ, respektive OP PI. 

Celoģivotn² vzdŊl§v§n² 

Podle rozhodnut² Rady (ES) ļ. 163/2002 z 27. ļervna 2002 mus² celoģivotn² vzdŊl§v§n² zahrnovat 
uļen² od pŚedġkoln²ho aģ po dŢchodovĨ vŊk, vļetnŊ cel®ho spektra formalizovan®ho 
i neformalizovan®ho vzdŊl§v§n². Celoģivotn² vzdŊl§v§n² m§ bĨt ch§p§no jako veġker® vzdŊl§vac² 
aktivity realizovan® po celĨ ģivot s c²lem zlepġit znalosti, dovednosti a kvalifikovanost z hlediska 
osobn²ho, obļansk®ho, soci§ln²ho i profesn²ho. DŢleģitĨm principem pro jednotlivce jako subjekt 
celoģivotn²ho vzdŊl§v§n² je rovnost pŚ²leģitost² a kvalita uļen². 

Certifikace vynaloģenĨch vĨdajŢ 

Specifick§ ļinnost stanoven§ pŚedpisy Evropsk®ho spoleļenstv², jej²mģ c²lem je, aby Platebn² a 
certifikaļn² org§n z²skal ujiġtŊn² o Ś§dn®m vynakl§d§n² vĨdajŢ na jednotliv® programy a projekty. 
Certifikace se povinnŊ prov§d² pŚed zasl§n²m kaģd® ģ§dosti o platbu pro danĨ program nebo projekt. 
Jde o potvrzen² spr§vnosti ¼dajŢ pŚedloģenĨch Ś²d²c²mi org§ny Platebn²mu a certifikaļn²mu org§nu a 
potvrzen², ģe vĨdaje zahrnut® ve vĨkazu vĨdajŢ byly vynaloģeny v souladu s pŚedpisy ES a n§rodn²mi 
pŚedpisy. 

C²lov® skupiny 

Skupiny osob nebo organizac², kter® budou m²t z realizovanĨch veŚejnĨch intervenc² uģitek (napŚ²klad 
obyvatel® mŊst a obc², turist®, podnikatelsk® subjekty, ¼ļastn²ci ġkolen² a konferenc² apod.) nebo 
kter® jsou pŚ²jemci pomoci v r§mci pŚ²sluġn® oblasti podpory (napŚ. nest§tn² neziskov® organizace, 
podnikatelsk® subjekty). C²lov® skupiny projektu mus² bĨt v souladu s c²lovĨmi skupinami dan® oblasti 
podpory uvedenĨmi v Prov§dŊc²m dokumentu ROP Severoz§pad, tj. projekt mus² bĨt zamŊŚen na 
c²lov® skupiny uveden® v tomto dokumentu. 

Cyklostezka 

Cyklostezka je vģdy ohraniļena na sv®m zaļ§tku a konci znaļkami C8a ĂStezka pro cyklistyñ a C8b 
ĂKonec stezky pro cyklistyñ, stezka pro chodce a cyklisty obdobnĨmi dopravn²mi znaļkami C9a a C9b 
nebo C10a a C10b, dle vyhl§ġky Ministerstva dopravy a spojŢ ļ. 30/2001 Sb., kterou se prov§dŊj² 
pravidla provozu na pozemn²ch komunikac²ch a ¼prava a Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch, 
a je oddŊlena od automobilov® dopravy. Na cyklostezk§ch jsou pro cyklisty pŚesnŊ vymezen® prostory 
pohybu vyznaļeny vodorovnĨm a svislĨm dopravn²m znaļen²m a uģivatel® jsou povinni tyto speci§lnŊ 
um²stŊn® dopravn² znaļky respektovat a dodrģovat pŚesnŊ stanoven§ pravidla. 

Cyklotrasa 

Cyklotrasou se rozum² doporuļen§ trasa, kter§ vede po silnic²ch, m²stn²ch a ¼ļelovĨch komunikac²ch, 
kde se pohybuj² i jin® dopravn² prostŚedky. Jej² znaļen² je podobn® jako u silniļn²ho znaļen² pro 
motorov§ vozidla. Jedn§ se o svisl® znaļen² dle Ä 63 z§kona ļ. 361/2000 Sb., o provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. Na vġech je symbol j²zdn²ho kola, ļ²slo dan® 
trasy a na smŊrovĨch tabul²ch i kilometrov® vzd§lenosti k dalġ²m c²lŢm na trase. Znaļky tohoto druhu 
maj² pouze orientaļn² a informaļn² charakter. 
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Ļist§ pracovn² m²sta 

Kalkulace ļistĨch pracovn²ch m²st bere do ¼vahy ¼ļinky na zamŊstnanost, kter® by nastaly, kdyby 
pomoc nebyla poskytnuta, vytŊsŔov§n² (ztr§ty zamŊstn§n² v jinĨch firm§ch a oblastech) a multiplikaļn² 
¼ļinky. 

Datum finanļn²ho ukonļen² projektu 

Finanļn²m ukonļen²m projektu se rozum² den, kdy budou dokonļeny vġechny platby spojen® s 
realizac² projektu a vġechny finanļn² prostŚedky budou proplaceny na ¼ļet pŚ²jemce. Toto se 
pŚedpokl§d§ do cca 50 pracovn²ch dnŢ od pŚedloģen² posledn² monitorovac² zpr§vy projektu (resp. od 
data ukonļen² projektu). 

Datum podpisu Smlouvy 

Datum podpisu Smlouvy obŊma stranami, jak ze strany ģadatele, tak ze strany poskytovatele dotace, 
pŚiļemģ ¼ļinnost Smlouvy je datov§na od data podpisu druhou smluvn² stranou (pozdŊjġ² datum). 

Datum ukonļen² etapy 

Posledn² den obdob², za kter® jsou pŚedkl§d§ny pŚ²jemcem proplacen® ¼ļetn² doklady za proveden® 
pr§ce, sluģby a dod§vky (tj. k tomuto datu tedy mus² bĨt proplaceny posledn² dluģn® ļ§stky za etapu 
dodavatelŢm). Data zah§jen² a ukonļen² etapy jsou na z§kladŊ ¼dajŢ ze ģ§dosti o dotaci stanovena 
ve SmlouvŊ o poskytnut² dotace. Datum ukonļen² posledn² etapy mus² bĨt shodn® s datem ukonļen² 
(fyzick®) realizace projektu (definice viz n²ģe). Tento pojem je bl²ģe vysvŊtlen a graficky zn§zornŊn v 
PŚ²ruļce pro ģadatele (kap. 3.5) a PŚ²ruļce pro pŚ²jemce (kap. 2.2). 

Datum ukonļen² (fyzick®) realizace projektu 

Rozum² se j²m datum ukonļen² posledn² etapy projektu. Je to tedy datum, ke kter®mu mus² bĨt 
ukonļeny aktivity projektu financovan® z ROP SZ (vļetnŊ jejich proplacen² dodavatelŢm). V pŚ²padŊ 
stavby podl®haj²c² kolaudaļn²mu Ś²zen² podle stavebn²ho z§kona mus² k tomuto datu rovnŊģ nabĨt 
pr§vn² moci kolaudaļn² rozhodnut²/mus² bĨt vyd§n kolaudaļn² souhlas nebo rozhodnut² o zkuġebn²m 
provozu.  
Toto datum je potŚeba nastavit s ohledem na d®lku spr§vn²ch Ś²zen² s dostateļnou ļasovou rezervou. 
Tento pojem je bl²ģe vysvŊtlen a graficky zn§zornŊn v PŚ²ruļce pro ģadatele (kap. 3.5) a PŚ²ruļce pro 
pŚ²jemce (kap. 2.2). 

Datum ukonļen² projektu 

Datum, kdy pŚ²jemce doruļ² Ś²d²c²mu org§nu z§vŊreļnou monitorovac² zpr§vu projektu. PŚ²jemce m§ 
pŚitom povinnost zaslat tuto monitorovac² zpr§vu projektu do 20 pracovn²ch dnŢ od data ukonļen² 
etapy/data ukonļen² (fyzick®) realizace projektu, kter® si pŚ²jemce stanovil v ģ§dosti o dotaci a kter® je 
stanoveno ve SmlouvŊ o poskytnut² dotace. Tento pojem je bl²ģe vysvŊtlen a graficky zn§zornŊn 
v PŚ²ruļce pro ģadatele (kap. 3.5) a PŚ²ruļce pro pŚ²jemce (kap. 2.2). 

Datum zah§jen² fyzick® realizace projektu 

Datem zah§jen² fyzick® realizace se rozum² den, ke kter®mu je zah§jena realizace fyzickĨch prac², 
nebo den, ke kter®mu je zah§jeno poskytov§n² sluģeb. 

V pŚ²padŊ, ģe je projekt zamŊŚen pouze na dod§vky strojŢ, zaŚ²zen² ļi technologi² nebo poskytnut² 
sluģeb dodavatelskĨm zpŢsobem, se datem zah§jen² fyzick® realizace mysl² datum nabyt² ¼ļinnosti 
smlouvy s dodavatelem. 
V pŚ²padŊ stavebn²ch/mont§ģn²ch prac² je to zah§jen² prac² doloģen® prvn²m z§znamem ve stavebn²m 
den²ku, popŚ. jinĨm z§znamem o stavbŊ. 
Fyzick§ realizace projektu nepodl®haj²c²ho reģimu veŚejn® podpory mŢģe bĨt zah§jena pŚed datem 
registrace projektu, avġak vĨdaje vynaloģen® na realizaci projektu pŚed datem registrace projektu 
nebudou zpŢsobil®. 
U projektŢ, kter® spadaj² pod reģim region§ln² investiļn² podpory, mus² bĨt fyzick§ realizace zah§jena 
aģ po sdŊlen² Ś²d²c²ho org§nu o splnŊn² podm²nek pŚijatelnosti projektu. V pŚ²padŊ zah§jen² fyzick® 
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realizace projektu, kterĨ podl®h§ reģimu region§ln² investiļn² podpory, pŚed datem vystaven² potvrzen² 
o pŚijatelnosti projektu (osvŊdļen² o zpŢsobilosti projektu) nebude celĨ projekt zpŢsobilĨ k poskytnut² 
region§ln² investiļn² podpory (podpory z ROP SZ). 
Zad§vac²/vĨbŊrov® Ś²zen² mŢģe bĨt u projektŢ v reģimu region§ln² investiļn² podpory, zah§jeno pŚed 
datem vystaven² osvŊdļen² o zpŢsobilosti projektu, ale dodavatel sm² bĨt vybr§n aģ po vystaven² 
osvŊdļen² o zpŢsobilosti projektu zaslan®ho Ś²d²c²m org§nem. Za vĨbŊr dodavatele se v tomto pŚ²padŊ 
povaģuje doruļen² ozn§men² o vĨbŊru nejvhodnŊjġ² nab²dky vybran®mu uchazeļi. Poruġen² tohoto 
pravidla (tj. vĨbŊr dodavatele doruļen²m ozn§men² o vĨbŊru nejvhodnŊjġ² nab²dky vybran®mu 
uchazeļi pŚed datem vystaven² osvŊdļen² o zpŢsobilosti projektu) m§ za n§sledek nezpŢsobilost 
cel®ho projektu, tj. nemoģnost z²skat pro takovĨ projekt dotaci z ROP SZ. 
Zah§jen² fyzick® realizace projektu mus² probŊhnout do 6 mŊs²cŢ od podpisu smlouvy o poskytnut² 
dotace obŊma smluvn²mi stranami. Je vġak moģn®, ģe v opodstatnŊnĨch pŚ²padech bude rozhodnut²m 
Ś²d²c²ho org§nu ve vĨzvŊ k pŚedkl§d§n² ģ§dost² maxim§ln² doba projektu zkr§cena. Je tedy nutno 
podrobnŊ prostudovat podm²nky pŚ²sluġn® vĨzvy. 
Tento pojem je bl²ģe vysvŊtlen a graficky zn§zornŊn v PŚ²ruļce pro ģadatele (kap. 3.5) a PŚ²ruļce pro 
pŚ²jemce (kap. 2.2). 

Datum zah§jen² projektu 

Datem zah§jen² projektu se rozum² den, ke kter®mu je zah§jena prvn² aktivita souvisej²c² s pŚ²pravou 
projektu  (napŚ. datum, ke kter®mu byl zpracov§n prvn² dokument tĨkaj²c² se projektu, jako je tŚeba 
studie proveditelnosti, projektov§ dokumentace, datum rozhodnut² o realizaci projektu apod.). Datum 
zah§jen² projektu mus² bĨt nejdŚ²ve 1. 1. 2007 a mus² pŚedch§zet datu registrace projektu. 
Tento pojem je bl²ģe vysvŊtlen a graficky zn§zornŊn v PŚ²ruļce pro ģadatele (kap. 3.5) a PŚ²ruļce pro 
pŚ²jemce (kap. 2.2). 

De minimis 

Pravidlo pro poskytov§n² podpory mal®ho rozsahu. Je pops§no v naŚ²zen² Komise (EU) ļ. 1407/2013 
ze dne 8. prosince 2013, o pouģit² ļl§nkŢ 107 a 108 Smlouvy na podporu de minimis. Podpora mal®ho 
rozsahu neboli podpora de minimis neovlivŔuje obchod mezi ļlenskĨmi zemŊmi, nepovaģuje se za 
veŚejnou podporu, a nepodl®h§ tud²ģ oznamovac² povinnosti vŢļi Komisi. 
Jedn§ se o podporu poskytnutou jednomu pŚ²jemci po dobu tŚ² let v celkov® vĨġi maxim§lnŊ 200 000 ú 
(v pŚepoļtu kurzem devizov®ho trhu vyhl§ġenĨm Evropskou centr§ln² bankou platnĨm ke dni prvn²ho 
poskytnut² veŚejn® podpory). NaŚ²zen² o podpoŚe de minimis lze pouģ²t na odvŊtv² dopravy, s vĨjimkou 
podpory nabĨv§n² vozidel pro silniļn² n§kladn² dopravu podnikŢm provozuj²c²m tento druh dopravy pro 
ciz² potŚebu. Pro odvŊtv² silniļn² dopravy je maxim§ln² ļ§stka podpory stanovena na 100 000 ú. Za 
tŚ²let® obdob² se povaģuj² fisk§ln² roky pouģ²van® k daŔovĨm ¼ļelŢm v pŚ²sluġn®m ļlensk®m st§tŊ. 

ĂJeden podnikñ (ĂpropojenĨ podnikñ) 
Zahrnuje veġker® subjekty, kter® mezi sebou maj² alespoŔ jeden z n§sleduj²c²ch vztahŢ: 
a) jeden subjekt vlastn² v²ce neģ 50 % hlasovac²ch pr§v, kter§ n§leģej² akcion§ŚŢm nebo 
spoleļn²kŢm, v jin®m subjektu; 

b) jeden subjekt m§ pr§vo jmenovat nebo odvolat v²ce neģ 50 % ļlenŢ spr§vn²ho, Ś²d²c²ho nebo 
dozorļ²ho org§nu jin®ho subjektu; 

c) jeden subjekt m§ pr§vo uplatŔovat v²ce neģ 50% vliv v jin®m subjektu podle smlouvy uzavŚen® 
danĨm subjektem nebo dle ustanoven² na zakladatelsk® smlouvŊ nebo stanov§ch tohoto subjektu; 

d) jeden subjekt, kterĨ je akcion§Śem nebo spoleļn²kem jin®ho subjektu, ovl§d§ s§m, v souladu 
s dohodou uzavŚenou s jinĨmi akcion§Śi nebo spoleļn²ky dan®ho subjektu, v²ce neģ 50 % 
hlasovac²ch pr§v, n§leģej²c²ch akcion§ŚŢm nebo spoleļn²kŢm, v dan®m subjektu. 

Subjekty, kter® maj² jakĨkoli vztah uvedenĨ pod p²sm. a) aģ d) prostŚednictv²m jednoho nebo v²ce 
dalġ²ch subjektŢ, jsou tak® povaģov§ny za jeden podnik. 

S ohledem na vĨġe uveden® je tedy zapotŚeb², aby ģadatel pŚi ģ§dosti o podporu de minimis pŚedloģil 
informace o podnic²ch, kter® jsou s n²m propojen® dle vĨġe uvedenĨch vztahŢ. 
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Stropy se uplatn² nez§visle na formŊ podpory a jej²m sledovan®m c²li a nez§visle na tom, zda je 
podpora poskytnut§ ļlenskĨm st§tem zcela nebo ļ§steļnŊ financov§na ze zdrojŢ ES. Nov§ podpora 
de minimis mŢģe bĨt poskytnuta teprve po pŚezkoum§n², zda celkov§ vĨġe podpory de minimis, kterou 
pŚ²jemce obdrģel v rozhodn®m obdob² dan®ho rozpoļtov®ho roku a pŚedchoz²ch dvou rozpoļtovĨch 
let, nepŚes§hne vĨġe uveden® limity. 

Podporu de minimis nelze poskytnout podnikŢm ļinnĨm v odvŊtv²ch rybolovu a akvakultury, na kter® 
se vztahuje naŚ²zen² Rady (ES) ļ. 104/2000, v odvŊtv²ch prvovĨroby zemŊdŊlskĨch produktŢ, v 
odvŊtv²ch zpracov§v§n² a uv§dŊn² zemŊdŊlskĨch produktŢ na trh, na ļinnosti spojen® s vĨvozem do 
tŚet²ch zem² nebo ļlenskĨch st§tŢ. D§le pak nelze poskytnout podporu z§vislou na uģit² dom§c²ch 
produktŢ na ¼kor dov§ģenĨch produktŢ. 

Poskytovatel podpory je povinen informovat pŚ²jemce o povaze podpory de minimis a vyģ§dat si od nŊj 
¼pln® ¼daje o podpoŚe de minimis, kterou bŊhem posledn²ch tŚ² let z²skal. Pokud pŚ²jemce bŊhem 
rozhodn®ho obdob² tŚ² let takovou podporu z²skal, mus² bĨt pŚi poskytnut² nov® podpory de minimis 
zachov§n strop ve vĨġi 200 000 ú. Do celkov®ho limitu podpor de minimis se nezapoļ²t§vaj² jin® druhy 
podpor. Poskytovatel je povinen uchov§vat z§znamy o poskytnut® podpoŚe de minimis po dobu 10 let 
od jej²ho poskytnut². 

D²lļ² projekt 

Konkr®tn² individu§ln² projekt, kterĨ vych§z² z aktivit IPRM. Je vyhotovov§n v pŚedepsan® formŊ a 
rozsahu dle poģadavkŢ pŚ²sluġn®ho operaļn²ho programu. 

Doba realizace projektu 

Maxim§ln² doba realizace projektu bude d§na term²nem nejzazġ²ho ukonļen² fyzick® realizace 
projektu stanovenĨm v pŚ²sluġn® vĨzvŊ. Vzhledem k nutnosti zabezpeļit respektov§n² pravidla n + 3 / 
n + 2 nepŚes§hne tato doba zpravidla 36 mŊs²cŢ, respektive 24 mŊs²cŢ. PŚedpokl§dan§ doba 
realizace projektu bude rovnŊģ stanovena Smlouvou. 

EIA ï Posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² 

Proces posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² ï proces EIA (Environmental Impact Assessment) 
zavedenĨ do praxe z§konem ĻNR ļ. 244/1992 Sb., o posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² a o zmŊnŊ 
nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. PŚedstavuje vĨznamnĨ prvek syst®mu 
preventivn²ch n§strojŢ ochrany ģivotn²ho prostŚed² a z§roveŔ dŢleģitou souļ§st environment§ln² 
politiky. PŚedmŊtem povinn®ho posuzov§n² jsou z§mŊry podle Ä 4 z§kona ļ. 100/2001 Sb., o 
posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² a o zmŊnŊ nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ (z§kon o posuzov§n² 
vlivŢ na ģivotn² prostŚed²), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, uveden® v pŚ²loze ļ. 1, kategorie I a II. 

Etapa projektu 

KaģdĨ ģadatel/pŚ²jemce m§ moģnost ļlenit svŢj projekt na etapy. Etapou se rozum² finanļnŊ a ļasovŊ 
omezen® obdob² obsahuj²c² soubor uskuteļnŊnĨch aktivit projektu proplacenĨch dodavatelŢm tŊchto 
aktivit (stavebn²ch prac², zboģ² a sluģeb). Jedn§ se tedy o souhrn ¼ļetn²ch dokladŢ proplacenĨch

1
 v 

dan® etapŊ v urļit® vĨġi, pŚiļemģ jednotliv® etapy na sebe mus² ļasovŊ navazovat a nesm² se 
pŚekrĨvat. Po ukonļen² etapy pŚedkl§d§ pŚ²jemce ve stanoven® lhŢtŊ monitorovac² zpr§vu se ģ§dost² o 
platbu. Datum pŚedloģen² ģ§dosti o platbu je stanoveno ve SmlouvŊ o poskytnut² dotace.  
 
 

                                                           
1
 VĨjimku tvoŚ² z§lohov® platby dodavateli (nejsou dokladem k proplacen² vĨdaje). 
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Prioritn² osa 
 

Minim§ln² d®lka 1 etapy
2
 

(v kalend§Śn²ch dnech) 

PO 1 Regenerace a rozvoj mŊst 120 dnŢ 

PO 2 Integrovan§ podpora m²stn²ho rozvoje 120 dnŢ 

PO 3 Dostupnost a dopravn² obsluģnost
3
 120 dnŢ 

PO 4 UdrģitelnĨ rozvoj cestovn²ho ruchu 120 dnŢ 

PO 5 Technick§ asistence 90 dnŢ 

Evaluaļn² pl§n 

Pl§n pŚedstavuje r§mcovĨ pŚehled evaluaļn²ch aktivit Ś²d²c²ho org§nu zamŊŚenĨch na zlepġen² 
strategie a Ś²zen² realizace pomoci ve vazbŊ na NOK. 

EvropskĨ fond region§ln²ho rozvoje (ERDF) 

Jeden ze ļtyŚ struktur§ln²ch fondŢ EU. Byl zaloģen v roce 1974 jako z§kladn² n§stroj region§ln² politiky 
pŚi financov§n² pomoci zamŊŚen® na nejv²ce postiģen® oblasti a na sniģov§n² rozd²lŢ mezi regiony. Je 
urļen na podporu rozvoje a struktur§ln²ch zmŊn zaost§vaj²c²ch regionŢ a k pŚemŊnŊ upadaj²c²ch 
oblast²; rovnŊģ pŚisp²v§ k podpoŚe trvale udrģiteln®ho rozvoje a vytv§Śen² trvale udrģitelnĨch 
pracovn²ch pŚ²leģitost². ERDF se Ś²d² naŚ²zen²m Rady (ES) ļ. 1083/2006, o obecnĨch ustanoven²ch 
o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj, Evropsk®m soci§ln²m fondu a Fondu soudrģnosti a o zruġen² 
naŚ²zen² (ES) ļ. 1260/1999, (tzv. obecn® naŚ²zen²) a naŚ²zen²m Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) 
ļ. 1080/2006, o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj a o zruġen² naŚ²zen² (ES) ļ. 1783/1999. Pod²l 
EU na finanļn² alokaci ROP Severoz§pad je financov§n vĨhradnŊ z ERDF. 

EvropskĨ soci§ln² fond (ESF) 

Nejstarġ² ze struktur§ln²ch fondŢ EU (zal. 1957). Slouģ² k podpoŚe neinvestiļn²ch projektŢ v oblastech 
soci§ln² integrace, podpory zamŊstnanosti, pos²len² syst®mu vzdŊl§v§n² a podpory rovnĨch pŚ²leģitost² 
na trhu pr§ce. 

Expert 

SpolupŢsob² v druh® f§zi hodnocen² projektŢ jako nez§vislĨ odbornĨ hodnotitel posuzuj²c² technickou 
a finanļn² kvalitu projektu. KaģdĨ projekt hodnot² nez§visle na sobŊ vģdy dva experti. 

Financov§n² z rozpoļtu Region§ln² rady regionu soudrģnosti 

Proces, kdy pŚ²jemci obdrģ² poģadovan® prostŚedky z programu odpov²daj²c² pod²lu 
spolufinancovan®mu z prostŚedkŢ rozpoļtu EU (ERDF) a pod²lu prostŚedkŢ odpov²daj²c²mu n§rodn²mu 
veŚejn®mu financov§n² z prostŚedkŢ rozpoļtu Region§ln² rady regionu soudrģnosti a n§slednŊ 
Platebn² a certifikaļn² org§n pŚevede tyto prostŚedky na pŚ²jmovĨ ¼ļet spr§vce kapitoly MMR, z n²ģ 
bylo zajiġtŊno pŚedfinancov§n² do rozpoļtu Region§ln² rady regionu soudrģnosti. 

Finanļn² kontrola 

Syst®m finanļn² kontroly v Ļesk® republice vymezuje z§kon ļ. 320/2001 Sb., o finanļn² kontrole ve 
veŚejn® spr§vŊ a zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon o finanļn² 
kontrole). Finanļn² kontrola je souļ§st² syst®mu finanļn²ho Ś²zen², kterĨ zabezpeļuje hospodaŚen² 
s veŚejnĨmi prostŚedky. Mezi hlavn² c²le finanļn² kontroly patŚ² provŊŚov§n², zda jsou dodrģov§ny 
pr§vn² pŚedpisy a opatŚen², zda je zajiġtŊna ochrana veŚejnĨch prostŚedkŢ proti rizikŢm, 

                                                           
2
 Ve vĨjimeļnĨch pŚ²padech nen² na z§kladŊ pŚedchoz² ģ§dosti pŚ²jemce o zmŊnu v projektu nutn® u posledn² monitorovac² 
zpr§vy dodrģet minim§ln² d®lku etapy. MZ se ĢoP je vġak moģn® zaļ²t zpracov§vat aģ po schv§len² pŚedchoz² MZ s ĢoP ze 
strany řO. 
3
 U projektŢ financovanĨch dle podm²nek pŚ²lohy ļ. 14 PŚ²ruļky pro ģadatele jsou minim§ln² celkov® zpŢsobil® vĨdaje na jednu 

etapu 500 tis²c Kļ. 
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nesrovnalostem nebo jinĨm nedostatkŢm a zda nedoch§z² k nehospod§rn®mu, ne¼ļeln®mu a 
neefektivn²mu nakl§d§n² s veŚejnĨmi prostŚedky. 
Syst®m finanļn² kontroly obsahuje: 

¶ veŚejnospr§vn² kontrolu, kter§ zahrnuje finanļn² kontrolu skuteļnost² rozhodnĨch pro 
hospodaŚen² s veŚejnĨmi prostŚedky, zejm®na pŚi vynakl§d§n² veŚejnĨch vĨdajŢ vļetnŊ veŚejn® 
finanļn² podpory u kontrolovanĨch osob, a to pŚed jejich poskytnut²m, v prŢbŊhu jejich pouģit² 
a n§slednŊ po jejich pouģit²; 

¶ syst®m finanļn² kontroly vykon§van® podle mezin§rodn²ch smluv zahrnuje finanļn² kontrolu 
zahraniļn²ch prostŚedkŢ vykon§vanou mezin§rodn²mi organizacemi; 

¶ vnitŚn² kontroln² syst®m v org§nech veŚejn® spr§vy zahrnuje: 
o Ś²dic² kontrolu (FM/C) zajiġŠovanou odpovŊdnĨmi vedouc²mi zamŊstnanci jako souļ§st 
vnitŚn²ho Ś²zen² org§nu veŚejn® spr§vy pŚi pŚ²pravŊ operac² pŚed jejich schv§len²m, pŚi 
prŢbŊģn®m sledov§n² uskuteļŔovanĨch operac² aģ do jejich koneļn®ho vypoŚ§d§n² a 
vy¼ļtov§n² a pŚi n§sledn®m provŊŚen² vybranĨch operac² v r§mci hodnocen² 
dosaģenĨch vĨsledkŢ a spr§vnosti hospodaŚen²; 

o intern² audit (IA), kterĨ je definov§n jako organizaļnŊ oddŊlen® a funkļnŊ nez§visl® 
pŚezkoum§v§n² a vyhodnocov§n² pŚimŊŚenosti a ¼ļinnosti Ś²dic² kontroly, vļetnŊ 
provŊŚov§n² spr§vnosti vybranĨch operac². 

Finanļn² manaģer 

Finanļn²m manaģerem mŢģe bĨt pracovn²k ORKP nebo FO. 

Finanļn² mezera 

PŚi projektech vytv§Śej²c²ch pŚ²jmy je podpora z fondŢ EU zaloģena (vypoļtena) na principu finanļn² 
mezery. Pravidlo vych§z² z ļl§nku 55 obecn®ho naŚ²zen² ļ. 1083/2006. Toto pravidlo se neaplikuje mj. 
na projekty podl®haj²c² pravidlŢm o veŚejn® podpoŚe ve smyslu ļl§nku 107 Smlouvy o fungov§n² EU. 
Ļl§nek stanov², ģe zpŢsobil® vĨdaje na projekty vytv§Śej²c² pŚ²jmy nepŚevĨġ² souļasnou hodnotu 
n§kladŢ po odeļten² souļasn® hodnoty ļist®ho pŚ²jmu za konkr®tn² referenļn² obdob². C²lem je zjiġtŊn² 
pŚ²sluġn® m²ry podpory z fondŢ EU pŚi respektov§n² vzniklĨch pŚ²jmŢ v r§mci projektu. Princip spoļ²v§ 
ve vĨpoļtu pod²lu rozd²lu mezi diskontovanĨmi investiļn²mi n§klady a ļistĨmi diskontovanĨmi pŚ²jmy 
ku diskontovanĨm investiļn²m n§kladŢm. D²lļ²m vĨsledkem se potom n§sob² celkov® zpŢsobil® vĨdaje 
a poskytnut§ podpora. CelkovĨ vĨsledek pŚedstavuje maxim§ln² moģnou m²ru podpory z fondŢ EU u 
projektŢ vytv§Śej²c²ch pŚ²jmy a nezakl§daj²c²ch veŚejnou podporu. VĨchoz² podm²nky a postup pro 
ģadatele jsou bl²ģe uvedeny v pŚ²loze ļ. 10a PPĢ ï Metodika pro vĨpoļet finanļn² mezery u projektŢ 
vytv§Śej²c²ch pŚ²jem ROP SZ a v pŚ²loze ļ. 10b PPĢ ï Tabulka pro vĨpoļet finanļn² mezery. 

Finanļn² pl§n ROP SZ 

ROP Severoz§pad bude financov§n z prostŚedkŢ ERDF a z n§rodn²ch veŚejnĨch zdrojŢ (veŚejnĨch 
zdrojŢ ĻR). Finanļn² pl§n stanovuje maxim§ln² ļ§stku pro financov§n² jednotlivĨch prioritn²ch os 
programu, rozdŊlenĨch do jednotlivĨch oblast² podpory, z prostŚedkŢ rozpoļtu EU a maximum m²ry 
n§rodn²ho spolufinancov§n². Skladba n§rodn²ho spolufinancov§n² se u jednotlivĨch projektŢ mŢģe liġit 
v z§vislosti na zdroj²ch a dohodnut® struktuŚe spolufinancov§n² jednotlivĨch pŚ²jemcŢ podpory. 

Finanļn² r§mec oblasti podpory 

Indikativn² alokace veŚejnĨch zdrojŢ v r§mci jedn® oblasti podpory. Jedn§ se o rozdŊlen² zdrojŢ mezi 
prostŚedky z ERDF a ļesk® veŚejn® zdroje. RozdŊlen² ļesk® ļ§sti spolufinancov§n² na zdroje 
region§ln² a m²stn² je pouze indikativn² a je uv§dŊno v prŢmŊru za celou oblast podpory. Skladba 
zdrojŢ ļesk®ho spolufinancov§n² se u jednotlivĨch projektŢ mŢģe liġit v z§vislosti na zdroj²ch a 
dohodnut® struktuŚe spolufinancov§n² jednotlivĨch pŚ²jemcŢ podpor (bl²ģe uvedeno v Prov§dŊc²m 
dokumentu ROP SZ, kap. 11.3 ï Finanļn² pl§n ROP). 

Finanļn² tok 

Finanļn² toky mezi EK a ĻR: jedn§ se o finanļn² toky prob²haj²c² mezi EK a Ministerstvem financ², 
resp. Platebn²m a certifikaļn²m org§nem. 
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Finanļn² toky mezi Region§ln² radou regionu soudrģnosti SZ a pŚ²jemcem: jedn§ se o finanļn² toky 
prob²haj²c² mezi RR a pŚ²jemcem. Platby pŚ²jemcŢm prov§d² RR ze sv®ho rozpoļtu, resp. bŊģn®ho 
korunov®ho ¼ļtu veden®ho u komerļn² banky. 

Finanļn² ukonļen² projektu 

Finanļn²m ukonļen²m projektu se rozum² den, kdy budou dokonļeny vġechny platby spojen® s 
realizac² projektu a vġechny finanļn² prostŚedky budou proplaceny na ¼ļet pŚ²jemce. Toto se 
pŚedpokl§d§ do cca 50 pracovn²ch dnŢ od pŚedloģen² posledn² monitorovac² zpr§vy projektu. 

Finanļn² ¼tvar 

Đtvar, kterĨ prov§d² platby pŚ²jemcŢm z rozpoļtu Region§ln² rady odpov²daj²c² pod²lu n§rodn²ho 
veŚejn®ho financov§n² a pod²lu urļen®mu na financov§n² vĨdajŢ z rozpoļtu EU (ERDF). V pŚ²padŊ 
ROP Severoz§pad pln² tuto funkci Finanļn² oddŊlen² ĐŚadu Region§ln² rady regionu soudrģnosti 
Severoz§pad. 

Fond soudrģnosti 

T®ģ Kohezn² fond, kterĨ od roku 1994 zaļal pŢsobit jako novĨ n§stroj k pos²len² hospod§Śsk® 
a soci§ln² soudrģnosti s c²lem pomoci nejm®nŊ vyspŊlĨm ļlenskĨm st§tŢm pŚi vstupu do hospod§Śsk® 
a mŊnov® unie. Fond soudrģnosti (d§le jen FS) je souļ§st² souhrnn®ho rozpoļtu EU a je urļen 
k financov§n² projektŢ v oblasti dopravy a ģivotn²ho prostŚed² v ļlenskĨch zem²ch, jejichģ HDP na 
obyvatele nepŚesahuje 90 % prŢmŊru EU. 

Hodnocen² projektŢ 

F§ze administrace projektŢ, kter§ sest§v§ z kontroly pŚijatelnosti projektŢ, kontroly form§ln²ch 
n§leģitost² a bodov®ho hodnocen² kvality projektŢ dle stanovenĨch hodnot²c²ch krit®ri². Jednotliv® f§ze 
hodnocen² projektŢ prov§dŊj² pracovn²ci ĐŚadu Region§ln² rady regionu soudrģnosti Severoz§pad a 
nez§visl² extern² experti. 

Hodnocen² programu (evaluace) ROP 

Evaluac² (hodnocen²m) programu rozum²me proces, kterĨ zkoum§ nakl§d§n² s finanļn²mi prostŚedky 
veŚejnĨch rozpoļtŢ a napom§h§ hospod§rnosti pŚi jejich ļerp§n². V souvislosti s problematikou 
ļerp§n² prostŚedkŢ ze struktur§ln²ch fondŢ EU jsou Ś²d²c² org§ny jednotlivĨch operaļn²ch programŢ a 
Evropsk§ komise povinny prov§dŊt evaluace pŚ²sluġn®ho programu pŚed zapoļet²m (ex-ante), 
v prŢbŊhu (on going) a po skonļen² (ex-post) programov®ho obdob². 

¶ Hodnocen² (evaluace) ex-ante 
Hodnocen² ex-ante neboli pŚedbŊģn® hodnocen² prob²h§ jeġtŊ pŚed zaļ§tkem programov®ho obdob² 
2007ï2013 a pŚed samotnĨm vyhl§ġen²m programu. Za hodnocen² ex-ante je zodpovŊdnĨ Ś²d²c² org§n 
programu. Jeho ¼kolem je vypracov§n² analĨzy SWOT, posouzen² shody mezi jednotlivĨmi c²li a 
strategiemi a posouzen² souladu s horizont§ln²mi t®maty rovn® pŚ²leģitosti a ģivotn² prostŚed². 

¶ Hodnocen² (evaluace) on going 
MŢģe je prov§dŊt ļlenskĨ st§t (resp. Ś²d²c² org§n) nebo Evropsk§ komise v prŢbŊhu implementace 
programu. Toto hodnocen² zkoum§ pokrok v naplŔov§n² c²lŢ stanovenĨch na ¼rovni operaļn²ho 
programu. Je zpracov§no v prŢbŊhu programov®ho obdob². 

¶ Hodnocen² (evaluace) ad-hoc 
Tyto evaluace se prov§dŊj² v n§vaznosti na zjiġtŊn² monitorovac²ho syst®mu, zejm®na pŚi identifikaci 
odchylek od c²lŢ programu a v pŚ²padŊ poģadavku na revizi programu. 

¶ Hodnocen² (evaluace) ex-post 
C²lem hodnocen² ex-post neboli n§sledn®ho hodnocen² je zjistit skuteļnĨ dopad vyuģit² finanļn²ch 
prostŚedkŢ a re§lnĨ stav naplnŊn² glob§ln²ho c²le a specifickĨch c²lŢ programu. Hodnocen² ex-post 
prov§d² Evropsk§ komise ve spolupr§ci s ļlenskĨm st§tem a Ś²d²c²m org§nem po uzavŚen² programu. 
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Horizont§ln² t®mata 

Jsou to prŢŚezov® oblasti, kter® se prol²naj² vġemi tematickĨmi a region§ln²mi operaļn²mi programy. 
NaŚ²zen² Rady (ES) ļ. 1083/2006 vyjmenov§v§ dvŊ horizont§ln² t®mata: rovn® pŚ²leģitosti a udrģitelnĨ 
rozvoj. VĨġe zm²nŊn§ t®mata jsou prŢŚezov® politiky a n§stroje, jejichģ prostŚednictv²m jsou glob§ln² a 
specifick® c²le ROP integrov§ny napŚ²ļ celĨm spektrem vġech prioritn²ch os programu. Horizont§ln² 
t®mata jsou respektov§na pŚi vĨbŊru projektŢ, jejich naplŔov§n² a dopad je sledov§n pŚi realizaci 
projektŢ prostŚednictv²m horizont§ln²ch krit®ri² a je pŚedmŊtem kontroly na m²stŊ realizace. 
Horizont§ln² krit®ria pro vĨbŊr projektŢ jsou stanovena ve formŊ ot§zky, na kterou ģadatel odpov²d§ ve 
webov® ģ§dosti BENEFIT7, napŚ. Dojde v r§mci realizace projektu ke zvĨġen² rozlohy zelenĨch ploch 
v s²dlech? (bl²ģe viz pŚ²loha ļ. 12 PŚ²ruļky pro ģadatele ï PrŢvodce horizont§ln²mi t®maty). 

HrubĨ ekvivalent podpory (HEP) 

ĐroveŔ podpory je vymezena z hlediska jej² intenzity (m²ry) v porovn§n² s celkovĨmi zpŢsobilĨmi 
vĨdaji. Kaģdou intenzitu podpory je nutno poļ²tat v hrub®m ekvivalentu podpory. Intenzita podpory 
uveden§ v hrub®m ekvivalentu podpory je diskontovan§ hodnota podpory vyj§dŚen§ jako procentn² d²l 
diskontovan® hodnoty zpŢsobilĨch vĨdajŢ. ZpŢsobil® investiļn² n§klady se diskontuj² na svou hodnotu 
v okamģiku poskytnut² podpory. Đrokov§ sazba, kter§ se pouģije pro ¼ļely diskontov§n², je referenļn² 
sazba platn§ v dobŊ poskytnut² podpory. 

Implementace operaļn²ho programu 

Jedn§ se o proces uveden² programu v ļinnost. Schv§len² a vyhl§ġen² programu; pŚ²prava technick® 
dokumentace; vĨbŊrov§ Ś²zen²; vyd§n² rozhodnut² o ¼ļasti st§tn²ho rozpoļtu a struktur§ln²ch fondŢ EU 
na financov§n² projektu; pŚ²prava a realizace projektŢ; kontrola, autorizace a prov§dŊn² plateb, 
reportov§n²; monitorov§n² efektŢ programu. 

Indik§tory 

Ukazatele slouģ²c² k mŊŚen² plnŊn² c²lŢ operaļn²ho programu. Indik§torovĨ syst®m ROP Severoz§pad 
vych§z² z N§rodn²ho ļ²seln²ku indik§torŢ. PrioritnŊ jsou vyb²r§ny tzv. core (hlavn²) indik§tory. Syst®m 
indik§torŢ a kontrola jejich naplŔov§n² jsou z§kladn²mi n§stroji mŊŚen² plnŊn² c²lŢ ROP, neboŠ 
umoģŔuj² monitorovat a hodnotit realizaci programu vzhledem ke stanovenĨm c²lŢm. Pro kaģdou 
oblast podpory je stanoven indik§tor vĨstupu, eventu§lnŊ vĨsledku, v pŚ²padŊ relevance t®ģ indik§tor 
horizont§ln²ch t®mat. Na ¼rovni cel®ho programu jsou stanoveny rovnŊģ indik§tory dopadu. 

Individu§ln² projekt 

Konkr®tn² ucelenĨ projektovĨ z§mŊr, kterĨ pŚedkl§d§ ģadatel s c²lem z²skat dotaci v r§mci konkr®tn²ho 
operaļn²ho programu. Projekt je pŚedkl§d§n ve formŊ elektronick® ģ§dosti a na pap²rovĨch 
formul§Ś²ch se souborem povinnĨch a nepovinnĨch pŚ²loh. Projekt mus² splŔovat form§ln² n§leģitosti a 
mus² bĨt v souladu s podm²nkami operaļn²ho programu, tzn. pŚisp²vat k naplnŊn² c²le, zamŊŚen² a 
monitorovac²ch ukazatelŢ. PŚedkladateli projektŢ jsou vģdy pŚ²jemci podpory. 

Inovace 

Obnova a rozġ²Śen² ġk§ly vĨrobkŢ a sluģeb a s nimi spojenĨch trhŢ, vytvoŚen² novĨch metod vĨroby, 
dod§vek a distribuce, zaveden² zmŊn Ś²zen², organizace pr§ce, pracovn²ch podm²nek a kvalifikace 
pracovn² s²ly. 

IntegrovanĨ pl§n rozvoje mŊsta (IPRM) 

Soubor vz§jemnŊ obsahovŊ a ļasovŊ prov§zanĨch d²lļ²ch projektŢ (akc²) zamŊŚenĨch na Śeġen² 
konkr®tn²ch probl®mŢ mŊsta, a to buŅ ve vymezen®m ¼zem² (z·nŊ), nebo v r§mci urļit®ho t®matu 
(napŚ²klad veŚejn§ doprava ve mŊstŊ). PŚedkladatelem IPRM a jeho realiz§torem je mŊsto. V r§mci 
ROP SZ jsou IPRM povinn® v r§mci oblasti podpory 1.1 ï Podpora rozvojovĨch p·lŢ regionu, urļen® 
pro mŊsta nad 50 000 obyvatel (DŊļ²n, Chomutov, Karlovy Vary, Most, Teplice, Đst² nad Labem). 
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IntegrovanĨ projekt 

Projekt, kterĨ se zamŊŚuje na nŊkolik vz§jemnŊ se podmiŔuj²c²ch ļi souvisej²c²ch investic (napŚ. 
modernizace m²stn² komunikace, veŚejn®ho osvŊtlen² a ¼prava pŚilehl®ho veŚejn®ho prostranstv²). 
Takto pŚedloģen® integrovan® projekty budou posuzov§ny jako individu§ln² akce s vyuģit²m specificky 
upraven®ho bodov®ho hodnocen², zamŊŚen®ho mimo jin® na vyhodnocen² m²ry integrace jednotlivĨch 
aktivit. 

Investiļn² a neinvestiļn² projekty 

ZpŢsobil® vĨdaje jsou dle charakteru dŊleny na investiļn² a neinvestiļn², coģ vych§z² z ļlenŊn² 
projektŢ dle n§sleduj²c²ch charakteristik: 
a) Investiļn² projekty ï jsou zamŊŚeny zejm®na na vĨstavbu a n§kup nemovitost², n§kup novĨch 
strojŢ a technologi² atd. Jedn§ se o poŚ²zen² a technick® zhodnocen² dlouhodob®ho hmotn®ho a 
nehmotn®ho majetku. 
b) Neinvestiļn² projekty ï jsou zamŊŚeny zejm®na na podporu sluģeb v oblasti cestovn²ho ruchu a 
technick® pomoci. Jedn§ se o projekty, kter® jsou spojeny s osobn²mi vĨdaji, vĨdaji na cestovn®, 
n§kupem sluģeb, poŚ²zen²m drobn®ho hmotn®ho majetku atp. 
Term²n investiļn² a neinvestiļn² projekty nem§ v ļesk® legislativŊ oporu a je odvozen implicitnŊ 
z investiļn² ļi neinvestiļn² povahy vĨdajŢ. Vzhledem k investiļn² povaze a pomŊru doplŔkovĨch 
vĨdajŢ jednotlivĨch navrģenĨch oblast² podpory se bude u pŚev§ģn® vŊtġiny projektŢ jednat o vĨdaje 
investiļn²ho charakteru. Pokud bude projekt zakl§dat veŚejnou podporu, mus² bĨt 100 % zpŢsobilĨch 
vĨdajŢ projektu investiļn²ch. 

IS MONIT7+ 

Informaļn² syst®m, kterĨ slouģ² k administraci ģ§dost² a k monitorov§n² a kontrol§m prŢbŊhu realizace 
jednotlivĨch projektŢ. Vyuģ²v§ jej Ś²d²c² org§n ROP Severoz§pad. 

Kofinancov§n² (spolufinancov§n²) 

M²ra spolufinancov§n² projektu ze struktur§ln²ch fondŢ EU z§vis² na tom, pod kterĨ c²l spad§. Pro c²l 
konvergence, pod nŊjģ spad§ ROP Severoz§pad, obecnŊ plat², ģe maxim§ln² m²ra spolufinancov§n² 
z prostŚedkŢ EU ļin² 85 % celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ. Na z§kladŊ principu adicionality je nutn®, 
aby do procesu spolufinancov§n² byly zahrnuty vġechny subjekty, kterĨch se bude projekt dotĨkat (EU, 
rozpoļty st§tu, krajŢ, obc², podnikatelŢ atd.). 

Kohezn² politika Evropsk® unie (politika hospod§Śsk® a soci§ln² soudrģnosti) 

Politika soudrģnosti pŚedstavuje n§stroj sbliģov§n² soci§lnŊ-ekonomickĨch charakteristik jednotlivĨch 
regionŢ EU prostŚednictv²m sady finanļn²ch n§strojŢ a zŚetelnŊ identifikovanĨch vŊcnĨch priorit. 
Politika soudrģnosti je uplatŔov§na v r§mci programovĨch obdob². ROP SZ pŚedstavuje z§kladn² 
n§stroj uplatŔov§n² politiky soudrģnosti v  regionu soudrģnosti SZ v programov®m obdob² 2007ï2013. 

Kontrola 

DŢleģit§ souļ§st Ś²d²c² pr§ce. Ļinnost, pŚi kter® se ovŊŚuje, zda skuteļnĨ stav se rovn§ stavu 
ģ§douc²mu a zda existuj² (a jak se naplŔuj²) opatŚen² k dosaģen² souladu mezi skuteļnĨm stavem 
a stavem ģ§douc²m. 

Kontrola ex-ante 

PŚedbŊģn§ kontrola, prov§dŊn§ pŚed rozesl§n²m vĨzvy k doloģen² povinnĨch pŚ²loh k podpisu Smlouvy 
o poskytnut² dotace. C²lem kontroly ex-ante je ovŊŚit vŊcnou spr§vnost ¼dajŢ uvedenĨch v ģ§dosti a 
zanesenĨch ve smlouvŊ o poskytnut² dotace a pŚedej²t pŚ²padnĨm budouc²m probl®mŢm pŚi realizaci 
projektu. 

Kontrola ex-post 

Kontrola prov§dŊn§ po ukonļen² realizace projektu, kter§ zjiġŠuje, zda byly naplnŊny pŢvodnŊ 
stanoven® c²le projektu. C²lem n§sledn® kontroly je provŊŚit, zda pŚ²jemce pomoci dodrģuje z§vazky 
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tĨkaj²c² se projektu, veden² ¼ļetn²ch dokladŢ a dalġ² z§vazky vyplĨvaj²c² ze smlouvy o poskytnut² 
dotace. 

Kontrola form§ln²ch n§leģitost² 

Spoļ²v§ v kontrole ¼plnosti a spr§vnosti pŚedloģen® ģ§dosti a povinnĨch pŚ²loh. Tuto kontrolu 
prov§dŊj² pracovn²ci ĐŚadu Region§ln² rady po dokonļen² kontroly pŚijatelnosti projektu. 

Kontrola interim 

Kontrola, kter§ se prov§d² v prŢbŊhu realizace. C²lem prŢbŊģn® kontroly je ovŊŚit postup realizace 
projektu a pŚ²padnŊ navrhnout n§pravn§ opatŚen². V pŚ²padŊ prŢbŊģn® finanļn² kontroly je c²lem 
zkontrolovat opr§vnŊnost n§kladŢ projektu, kter® pŚ²jemce ģ§d§ k proplacen². 

Kontrola pŚijatelnosti 

Kontrola souladu projektu se zamŊŚen²m ROP Severoz§pad, platnou legislativou a zamŊŚen²m oblast² 
podpory. Toto hodnocen² je prov§dŊno na z§kladŊ krit®ri² pŚijatelnosti (obecnĨch a specifickĨch). Tuto 
kontrolu prov§dŊj² pracovn²ci ĐŚadu Region§ln² rady jako prvn² kontrolu projektŢ po uplynut² term²nu 
pro pŚedkl§d§n² ģ§dost² o dotaci a otevŚen² ob§lek s projekty. 

Konvergence 

Rozhoduj²c²m c²lem pro struktur§ln² akce EU programov®ho obdob² 2007ï2013 je c²l konvergence, 
kterĨ do znaļn® m²ry vych§z² z c²le 1 programov®ho obdob² 2004ï2006 (podpora podrozvinutĨch 
regionŢ s HDP na osobu pod ¼rovn² 75 % prŢmŊru EU 25). Je urļen k urychlen² ekonomick® 
konvergence nejm®nŊ rozvinutĨch regionŢ, ke zlepġen² podm²nek pro rŢst zamŊstnanosti 
prostŚednictv²m investic do materi§ln²ch a lidskĨch zdrojŢ, pro inovace a rozvoj spoleļnosti zaloģen® 
na znalostech, pro podporu schopnosti pŚizpŢsobit se ekonomickĨm a spoleļenskĨm zmŊn§m, 
k ochranŊ ģivotn²ho prostŚed² a k pos²len² efektivnosti administrativy. Strategie a zdroje politiky 
soudrģnosti v  obdob² 2007ï2013 se projevuj² ve vymezen² 3 prioritn²ch c²lŢ (Objectives): 
konvergence, region§ln² konkurenceschopnost a zamŊstnanost a evropsk§ ¼zemn² spolupr§ce. 

KŚ²ģov® financov§n² 

Princip kŚ²ģov®ho financov§n² umoģŔuje dle naŚ²zen² Komise (ES) ļ. 1083/2006 doplŔkovĨm 
zpŢsobem v r§mci limitu 10 % na kaģdou prioritn² osu operaļn²ho programu zafinancovat aktivity 
spadaj²c² do oblasti podpory z jin®ho fondu, pokud jsou takov§ opatŚen² nezbytn§ pro uspokojiv® 
prov§dŊn² projektu a pŚ²mo s n²m souvisej². V pŚ²padŊ ROP Severoz§pad byl v souladu s Pokyny pro 
kŚ²ģov® financov§n² na obdob² 2007ï2013 stanoven limit 9 % pro financov§n² opatŚen² spadaj²c²ch do 
oblasti pomoci z Evropsk®ho soci§ln²ho fondu (ESF). Limit byl stanoven na z§kladŊ doporuļen² MF a 
jeho stanoven² je plnŊ v kompetenci řO ROP Severoz§pad. Tento limit se vztahuje i na kŚ²ģov® 
financov§n² v r§mci jednotlivĨch projektŢ. 

Liniov® stavby 

Jsou tvoŚeny stavebn²mi objekty, jejichģ charakteristickĨm znakem je pod®ln§ osa vĨstavby (v r§mci 
ROP SZ se jedn§ zejm®na o silnice a cyklostezky). Liniov§ stavba se zpravidla rozkl§d§ na v²ce 
katastr§ln²ch ¼zem²ch. 

Lisabonsk§ strategie 

Jde o c²l EU st§t se v roce 2010 nejdynamiļtŊjġ² a nejkonkurenceschopnŊjġ², na znalostech zaloģenou 
ekonomikou na svŊtŊ, schopnou dos§hnout udrģiteln®ho hospod§Śsk®ho rŢstu s vŊtġ²m poļtem 
lepġ²ch pracovn²ch m²st a vŊtġ² soci§ln² kohez² s ohledem k ģivotn²mu prostŚed². Za velmi dŢleģitĨ je 
povaģov§n poģadavek, aby se tento c²l naplŔoval pro EU jako celek. 

Mal® a stŚedn² podniky 

Jsou definov§ny v pŚ²loze ļ. I naŚ²zen² Komise (EU) ļ. 651/2014, kterĨm se v souladu s ļl§nky 107 a 
108 Smlouvy prohlaġuj² urļit® kategorie podpory za sluļiteln® s vnitŚn²m trhem. 
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Podnikem se dle tohoto naŚ²zen² rozum² kaģdĨ subjekt vykon§vaj²c² hospod§Śskou ļinnost, bez ohledu 
na jeho pr§vn² formu. K tŊmto subjektŢm patŚ² zejm®na osoby samostatnŊ vĨdŊleļnŊ ļinn®, rodinn® 
podniky vykon§vaj²c² Śemesln® ļi jin® ļinnosti a obchodn² spoleļnosti nebo sdruģen², kter® bŊģnŊ 
vykon§vaj² hospod§Śskou ļinnost. 

Za stŚedn² podnik se povaģuje podnik splŔuj²c² n§sleduj²c² krit®ria: 

¶ zamŊstn§v§ m®nŊ neģ 250 osob
4
 a 

¶ jeho roļn² obrat nepŚesahuje 50 milionŢ ú, nebo
5
 

¶ jeho bilanļn² suma roļn² rozvahy nepŚesahuje 43 milionŢ ú. 

Za malĨ podnik se povaģuje podnik splŔuj²c² n§sleduj²c² krit®ria: 

¶ zamŊstn§v§ m®nŊ neģ 50 osob a 

¶ jeho roļn² obrat nepŚesahuje 10 milionŢ ú, nebo 

¶ jeho bilanļn² suma roļn² rozvahy nepŚesahuje 10 milionŢ ú. 

Za mikropodnik se povaģuje podnik splŔuj²c² n§sleduj²c² krit®ria: 

¶ zamŊstn§v§ m®nŊ neģ 10 osob a 

¶ jeho roļn² obrat nepŚesahuje 2 miliony ú, nebo 

¶ jeho bilanļn² suma roļn² rozvahy nepŚesahuje 2 miliony ú. 

Bliģġ² vymezen² velikosti podniku a stanoven², zda je samostatnĨm, partnerskĨm ļi spojenĨm 
podnikem, naleznete v pŚ²loze ļ. 8 PŚ²ruļky pro ģadatele ï VeŚejn§ podpora v r§mci ROP 
Severoz§pad nebo ve vĨġe uveden®m naŚ²zen². 

ManaģerskĨ a ¼ļetn² syst®m IS VIOLA 

Informaļn² syst®m slouģ²c² k finanļn²mu Ś²zen² a ¼ļtov§n² o prostŚedc²ch ze struktur§ln²ch fondŢ EU 
na ¼ļtech Platebn²ho a certifikaļn²ho org§nu v r§mci ¼ļetn² jednotky Ministerstva financ². 

Minim§ln² d®lka jedn® etapy 

Ud§v§ se ve dnech (viz pojem etapa projektu) a prvn² etapa zaļ²n§ datem zah§jen² projektu. 

Minim§ln² pŚ²pustn§ vĨġe zpŢsobilĨch vĨdajŢ 

Minim§ln² hodnota celkovĨch pl§novanĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ projektu v r§mci dan® oblasti podpory. 
Hranice je stanovena u jednotlivĨch oblast² podpory odliġnŊ. Projekty s niģġ² neģ urļenou minim§ln² 
pŚ²pustnou vĨġ² zpŢsobilĨch vĨdajŢ nebudou z ROP SZ financov§ny. 

M²sto realizace projektu 

U vġech organizac², instituc² nebo podnikatelŢ, kteŚ² jsou opr§vnŊnĨmi ģadateli, plat², ģe udŊlen² 
dotace nen² podm²nŊno m²stem ofici§ln²ho s²dla subjektu, nĨbrģ m²stem realizace ļi vlivu projektu. 
ObecnŊ plat², ģe m²stem realizace projektu je u investiļn²ch projektŢ fyzick® m²sto realizace, 
u neinvestiļn²ch je to ¼zem², kter® bude m²t z realizace projektu prospŊch. Projekt tedy mus² bĨt 
realizov§n na ¼zem² regionu soudrģnosti Severoz§pad a mus² m²t prokazatelnŊ ¼plnĨ nebo pŚevaģuj²c² 
vliv na tento region. 

Modernizace 

Rozġ²Śen² st§vaj²c²ho ¼ļelu, vybavenosti nebo vyuģit² objektu, pŚizpŢsoben² soudobĨm poģadavkŢm 
nebo znalostem. Jedn§ se o soubor prac² investiļn²ho charakteru. 

Monitorovac² syst®m 

Informaļn² syst®m Ś²d²c²ch org§nŢ slouģ²c² pro monitorov§n² implementace programŢ financovanĨch 
prostŚednictv²m struktur§ln²ch fondŢ a Fondu soudrģnosti. MSC2007 pŚ²mo komunikuje s informaļn²m 

                                                           
4
 Tzn. osob, kter® byly v dan®m podniku nebo jeho jm®nem zamŊstn§ny na plnĨ pracovn² ¼vazek po celĨ sledovanĨ rok. Pr§ce 
osob, kter® nepracovaly po celĨ rok, pr§ce osob, kter® pracovaly na ļ§steļnĨ ¼vazek bez ohledu na jeho d®lku, a pr§ce 
sezonn²ch pracovn²kŢ se zapoļ²t§v§ jako zlomek poļtu roļn²ch pracovn²ch jednotek (RPJ). 
5
 MalĨ nebo stŚedn² podnik si mŢģe vybrat strop tĨkaj²c² se obratu nebo bilanļn² sumy, nemus² splnit oba stropy a mŢģe jeden 

z nich pŚekroļit, aniģ ztrat² sv® postaven². 
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syst®mem ROP SZ (informaļn² syst®m IS MONIT7+) a je propojen s informaļn²m syst®mem 
platebn²ho org§nu (manaģerskĨ a ¼ļetn² syst®m IS VIOLA) a dalġ²mi. V MSC2007 se prŢbŊģnŊ 
sleduje jak fyzick§ realizace projektŢ, tak i finanļn² toky. 

Monitorovac² vĨbor ROP 

Org§n zŚ²zenĨ Ś²d²c²m org§nem ROP Severoz§pad zodpovŊdnĨ za monitorov§n² pokroku dosaģen®ho 
pŚi realizaci priorit a c²lŢ stanovenĨch v ROP Severoz§pad. 

Monitorov§n² 

Kontinu§ln² proces sledov§n² vĨsledkŢ projektŢ Ś²d²c²m org§nem ROP Severoz§pad z hlediska 
dosahov§n² stanovenĨch c²lŢ. VĨsledky monitorov§n² jsou pŚedkl§d§ny ve formŊ vĨroļn²ch zpr§v 
(a z§vŊreļn® zpr§vy) Monitorovac²mu vĨboru ROP a pot® Evropsk® komisi. VĨroļn²/z§vŊreļn§ zpr§va 
obsahuje informace o postupu implementace a rozsahu naplŔov§n² c²lŢ programu. Monitorov§n² 
prob²h§ na ¼rovni projektŢ a souhrnnŊ za jednotliv® oblasti podpory, prioritn² osy a potaģmo za celĨ 
ROP Severoz§pad. Hlavn²m c²lem monitorov§n² je prŢbŊģn® zjiġŠov§n² pokroku v realizaci operaļn²ho 
programu, prioritn²ch os, resp. projektŢ, porovn§v§n² z²skanĨch informac² s vĨchoz²m pŚedpokl§danĨm 
pl§nem a interpretace pŚ²padnĨch rozd²lŢ. Monitorov§n² prob²h§ v oblasti finanļn² (vynaloģen² 
finanļn²ch prostŚedkŢ), vŊcn® (vŊcn® zamŊŚen² projektŢ) a procedur§ln² (pokrok v implementaci 
projektŢ). 

N§rodn² rozvojovĨ pl§n 

PŚedstavuje zevrubn® zdŢvodnŊn² potŚeby pomoci ze zdrojŢ EU a definuje c²le, jichģ m§ bĨt 
dosaģeno. Vypracov§n² N§rodn²ho rozvojov®ho pl§nu (d§le jen NRP) je z§kladn² podm²nkou pro 
z²sk§n² pomoci EU, ale je tak® vĨznamnou zkouġkou pŚipravenosti Ļesk® republiky na realizaci 
politiky hospod§Śsk® a soci§ln² soudrģnosti EU. 
Zad§n² NRP vych§z² z usnesen² Vl§dy ĻR ļ. 245 ze dne 2. bŚezna 2005 k procesu programov§n² 
struktur§ln²ch intervenc². 

N§rodn² strategickĨ referenļn² r§mec (NSRR) 

Dokument, kterĨ je v souladu se StrategickĨmi z§sadami EU a jenģ urļuje propojen² mezi prioritami 
EU a n§rodn²m programem ļlensk®ho st§tu, na jehoģ z§kladŊ jsou zpracov§ny jednotliv® operaļn² 
programy spolufinancovan® ze struktur§ln²ch fondŢ. Byl pŚedmŊtem dialogu mezi ĻR jakoģto 
ļlenskĨm st§tem a Evropskou komis², kter§ jej schvaluje v souladu s ļl. 28 odst. 3 naŚ²zen² Rady (ES) 
ļ. 1083/2006. 

Natura 2000 

Natura 2000 je soustava lokalit chr§n²c²ch nejv²ce ohroģen® druhy rostlin, ģivoļichŢ a pŚ²rodn² 
stanoviġtŊ (napŚ. raġeliniġtŊ). 
N§vaznĨ projekt (NP)  
Projekt, na kterĨ je v r§mci operaļn²ch programŢ 2007-2013 pŚedloģena ģ§dost o podporu a kterĨ 
vytv§Ś² synergickou vazbu na projekt poļ§teļn². V r§mci ROP SZ prostor pro vznik n§vazn®ho 
projektu vytv§Ś² oblast podpory 4.3. 

Neopr§vnŊnĨ pŚ²jem 

Jedn§n² poġkozuj²c² rozpoļet Spoleļenstv² v oblasti pŚ²jmŢ, kter® je v ļl§nku 1 Đmluvy o ochranŊ 
finanļn²ch z§jmŢ EvropskĨch spoleļenstv² (d§le jen ES) definov§no jako ¼mysln® jedn§n² nebo 
opomenut² vztahuj²c² se k: 

1. Pouģit² nebo pŚedloģen² faleġnĨch, nespr§vnĨch nebo ne¼plnĨch prohl§ġen² nebo dokumentŢ, 
jeģ m§ za n§sledek nez§konnĨ ¼bytek prostŚedkŢ ze vġeobecn®ho rozpoļtu ES nebo 
rozpoļtŢ jimi nebo v jejich prospŊch spravovanĨch; 

2. Neposkytnut² informac² je poruġen²m zvl§ġtn² povinnosti se stejnĨm n§sledkem jako v bodŊ 1; 
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3. Zneuģit² prospŊchu z²skan®ho v souladu se z§konem se stejnĨm n§sledkem jako v bodŊ 1.
6
 

Neopr§vnŊnĨ vĨdaj 

Jedn§n² poġkozuj²c² rozpoļet Spoleļenstv² v oblasti vĨdajŢ, kter® je v ļl§nku 1 Đmluvy o ochranŊ 
finanļn²ch z§jmŢ ES definov§no jako ¼mysln® jedn§n² nebo opomenut² vztahuj²c² se k nŊkter® ze tŚ² 
n²ģe uvedenĨch situac²: 

1. Pouģit² nebo pŚedloģen² faleġnĨch, nespr§vnĨch ļi ne¼plnĨch prohl§ġen² nebo dokumentŢ, jeģ 
m§ za n§sledek nespr§vn® pouģit² ļi zadrģen² prostŚedkŢ ze vġeobecn®ho rozpoļtu ES nebo 
rozpoļtŢ jimi ļi v jejich prospŊch spravovanĨch; 

2. Neposkytnut² informac² je poruġen²m zvl§ġtn² povinnosti se stejnĨm n§sledkem jako v bodŊ 1; 
3. Pouģit² prostŚedkŢ definovanĨch v bodŊ 1 v rozporu s ¼ļelem, k nŊmuģ byly urļeny.

7
 

Nesrovnalost 

Poruġen² pr§vn²ch pŚedpisŢ ES nebo ĻR v dŢsledku jedn§n² nebo opomenut² hospod§Śsk®ho 
subjektu, kter® vede nebo by mohlo v®st ke ztr§tŊ v souhrnn®m rozpoļtu EU nebo ve veŚejn®m 
rozpoļtu ĻR, a to zapoļten²m neopr§vnŊn®ho vĨdaje do souhrnn®ho rozpoļtu EU nebo do veŚejn®ho 
rozpoļtu ĻR. 

Nest§tn² neziskov® organizace (NNO) 

¶ spolky dŚ²ve obļansk§ sdruģen²
8
 vyv²jej²c² ļinnost podle z§kona ļ. 89/2012 Sb., obļanskĨ 

z§kon²k;  

¶ ¼stavy zaloģen® podle z§kona ļ. 89/2012 Sb., obļanskĨ z§kon²k; 

¶ obecnŊ prospŊġn® spoleļnosti vznikl® do 31. 12. 2013 dle z§kona ļ. 248/1995 Sb., o obecnŊ 
prospŊġnĨch spoleļnostech a o zmŊnŊ a doplnŊn² nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 
pŚedpisŢ; 

¶ c²rkevn² pr§vnick® osoby zŚ²zen® podle z§kona ļ. 3/2002 Sb., o svobodŊ n§boģensk®ho 
vyzn§n² a postaven² c²rkv² a n§boģenskĨch spoleļnost² a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ, ve 
znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (z§kon o c²rkv²ch a n§boģenskĨch spoleļnostech). 

Do rozpoļtu projektu NNO nesm² bĨt zakalkulov§n zisk. Zisk nesm² bĨt z dotace ani fakticky 
realizov§n. 

NezpŢsobil® vĨdaje 

Jedn§ se o vĨdaje, kter® nemohou bĨt spolufinancov§ny z poskytnut® dotace. Obecn® vymezen² 
tŊchto vĨdajŢ je uvedeno v pŚ²loze ļ. 1 PŚ²ruļky pro pŚ²jemce ï Pravidla zpŢsobilĨch vĨdajŢ. 

NUTS 

La Nomenclature des Unit®s Territoriales Statistiques. Mezin§rodn² standard zavedenĨ StatistickĨm 
¼Śadem EU ve spolupr§ci s ostatn²mi org§ny EU pro potŚeby klasifikace jednotn® unifikovan® struktury 
¼zemn²ch jednotek. 
Klasifikace obsahuje 6 ¼rovn² NUTS, kter® pŚedstavuj² velikostn² skupiny. Vymezen² jednotlivĨch 
¼rovn² NUTS je charakterizov§no poļtem obyvatel a rozlohou. 
Kraje v Ļesk® republice jsou zaŚazeny do ¼rovnŊ NUTS III. Pro potŚeby poskytov§n² dat, zejm®na 
k ļerp§n² struktur§ln²ch fondŢ EU, bylo nutn® vytvoŚit sdruģen® kraje, tzv. oblasti na ¼rovni NUTS II. 
Oblasti NUTS II jsou tak® nazĨv§ny regiony soudrģnosti (viz heslo Region soudrģnosti). V ĻR jsou 
tvoŚeny ¼zem²m 1ï3 krajŢ. Regiony soudrģnosti jsou pŚ²jemci finanļn² pomoci EU. 

                                                           
6
 PŚeklad z: N§rodn² strategie proti podvodnĨm jedn§n²m poġkozuj²c²m finanļn² z§jmy Evropsk®ho spoleļenstv² ï N§vrh 

Nejvyġġ²ho st§tn²ho zastupitelstv² (naŚ²zen² EK ļ. 2988/95, ļl. 1) 
7
 PŚeklad z: N§rodn² strategie proti podvodnĨm jedn§n²m poġkozuj²c²m finanļn² z§jmy Evropsk®ho spoleļenstv² ï N§vrh 

Nejvyġġ²ho st§tn²ho zastupitelstv² (naŚ²zen² EK ļ. 2988/95, ļl. 1) 
8
 Do 1. 1. 2016 nutn® prov®st zmŊnu n§zvu a do 1. 1. 2017 mus² bĨt stanovy pŚizpŢsobeny ustanoven²m z§kona ļ. 89/2012 

Sb., obļanskĨ z§kon²k. 
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Oblast podpory 

Vymezuje konkr®tn² obsahovou n§plŔ pomoci, na kterou mus² projekt svĨm c²lem navazovat. 
PŚedstavuje tak z§kladn² dotaļn² titul operaļn²ho programu se stanovenĨm finanļn²m pl§nem, kterĨ 
zahrnuje zpŢsobil® vĨdaje spolufinancovan® z veŚejnĨch zdrojŢ EU a z veŚejnĨch zdrojŢ ĻR. 

Operace 

Projekt nebo skupina projektŢ, kter® byly vybr§ny Ś²d²c²m org§nem dotyļn®ho operaļn²ho programu 
nebo z jeho povŊŚen² v souladu s krit®rii stanovenĨmi monitorovac²m vĨborem, prov§d² je jeden nebo 
v²ce pŚ²jemcŢ a umoģŔuj² dosaģen² c²lŢ prioritn² osy, k n²ģ se vztahuj². 

Operaļn² manu§l 

Intern² dokument Ś²d²c²ho org§nu, kterĨ specifikuje zpŢsob implementace operaļn²ho programu. 

Operaļn² program (OP) 

Dokument pŚedloģenĨ ļlenskĨm st§tem EU a pŚijatĨ Evropskou komis², kterĨ stanov² strategii rozvoje 
s ucelenĨm souborem priorit, jeģ m§ bĨt prov§dŊna s podporou nŊkter®ho fondu nebo, v pŚ²padŊ c²le 
konvergence, s podporou Fondu soudrģnosti a Evropsk®ho fondu pro region§ln² rozvoj. Dokument 
obsahuje soubor prioritn²ch os a oblast² podpory, prostŚednictv²m nichģ se smŊŚuje k dosaģen² pŚedem 
stanovenĨch c²lŢ. Souļ§st² operaļn²ho programu jsou tak® pravidla pro poskytov§n² podpor (napŚ. typ 
pŚ²jemcŢ podpor, forma pomoci apod.), d§le zpŢsob implementace operaļn²ho programu, finanļn² 
pl§n pro kaģdou oblast podpory apod. 

Oprava a ¼drģba 

Uveden² do pŢvodn²ho nebo provozuschopn®ho stavu. Jedn§ se o obnovu pŢvodn²ch technickĨch 
vlastnost², lok§ln² odstranŊn² funkļn²ch, vzhledovĨch a bezpeļnostn²ch nedostatkŢ. Jde o soubor 
prac² neinvestiļn²ho charakteru (nezpŢsobil® vĨdaje). 

PartneŚi projektu 

Instituce a organizace, kter® jsou zapojeny do pŚ²pravn®, realizaļn² f§ze a f§ze udrģitelnosti projektu. 
ZpŢsob zapojen² mŢģe bĨt finanļn², materi§ln², formou odbornĨch sluģeb nebo nejl®pe kombinac² v²ce 
zpŢsobŢ. Forma partnerstv² nen² pŚedeps§na, ale pro hodnocen² projektu je tŚeba pro posouzen² 
zapojen² partnera doloģit vġechny doklady o partnerstv² (smlouvy, dohody, prohl§ġen² apod.). Za 
partnera projektu nelze v ģ§dn®m pŚ²padŊ povaģovat dodavatelskou firmu nebo subjekty, kter® pracuj² 
pro ģadatele na komerļn² b§zi; zapojen² organizac² zakl§danĨch ļi zŚizovanĨch ģadatelem v roli 
pŚ²padnĨch partnerŢ bude hodnotitelem provŊŚov§no. PartneŚi nejsou pŚ²jemci ze SF ve smyslu 
vġeobecnĨch naŚ²zen². 

Platebn² a certifikaļn² org§n (PCO) 

Platebn² a certifikaļn² org§n je ¼stŚedn² org§n st§tn² spr§vy zodpovŊdnĨ za celkov® finanļn² Ś²zen² 
prostŚedkŢ poskytnutĨch ĻR z rozpoļtu EU. 

Poļ§teļn² projekt (PP)  

Projekt podpoŚenĨ v jednom z operaļn²ch programŢ z prostŚedkŢ EU v programov®m obdob² 2007-
2013, kterĨ se v dobŊ hodnocen² synergick®ho krit®ria n§vazn®ho projektu v r§mci jin®ho operaļn²ho 
programu nach§z² ve stavu Schv§len k financov§n² / Projekt v realizaci / Realizace projektu ukonļena 
/ Financov§n² projektu ukonļeno /VĨdaje projektu certifikov§ny. V r§mci ROP SZ prostor pro vznik 
poļ§teļn²ho projektu vytv§Ś² oblast podpory 1.1, 1.2, 1.3 a 2.2. 

Pravidlo komisionality (t®ģ tzv. Ăpravidlo ļtyŚ oļ²ñ) 

Kaģd§ ļinnost v r§mci administrativn²ho procesu je prov§dŊna nez§visle dvŊma pracovn²ky. 
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Pravidlo n + 3 / n + 2 

Pravidlo pŚedstavuje roļn² z§vazek, jenģ mus² bĨt ļlenskĨm st§tem vyļerp§n do konce 
tŚet²ho/druh®ho roku, kterĨ n§sleduje po roce pŚijet² z§vazku. V opaļn®m pŚ²padŊ Evropsk§ komise 
automaticky zruġ² kaģdou ļ§st z§vazku, na kterou neobdrģela pŚijatelnou ģ§dost o platbu od 
platebn²ho org§nu do konce tŚet²ho/druh®ho roku, kterĨ n§sleduje po roce pŚijet² z§vazku. Pravidlo n + 
3 plat² pro z§vazky let 2007ï2010. Pravidlo n + 2 plat² pro z§vazky let 2011ï2013. Povinnost dodrģen² 
pravidla n + 3 / n + 2 se vztahuje na Ś²d²c² org§n regionu soudrģnosti (Region§ln² radu). Doba 
realizace projektŢ mus² vĨġe uveden® skuteļnosti respektovat. 

Prioritn² osa 

Jedna z priorit strategie v operaļn²m programu, skl§daj²c² se ze skupiny operac², kter® spolu 
vz§jemnŊ souvisej² a maj² konkr®tn² mŊŚiteln® c²le. 

Program 

Soubor priorit a oblast² podpor, jehoģ prostŚednictv²m a v r§mci jeho pravidel se smŊŚuje k dosaģen² 
pŚedem stanovenĨch c²lŢ. 

Projekt 

ĻasovŊ ohraniļen§ c²len§ ļinnost prov§dŊn§ pŚ²jemcem podpory za ¼ļelem dosaģen² poģadovan®ho 
vĨsledku v r§mci operaļn²ho programu. Jedn§ se o konkr®tn² akce realizovan® pŚ²jemcem podpory a 
financovan® prostŚednictv²m dotace z rozpoļtu Region§ln² rady. 

ProjektovĨ manaģer 

Pracovn²k OAP nebo ORKP. 

Prov§dŊc² dokument 

Dokument, kterĨ svĨm obsahem navazuje na operaļn² program a obsahuje podrobn® informace 
o implementaci (realizaci) programu, zejm®na pak o operaļn² ¼rovni prioritn²ch os ï oblast² podpory. 
Prov§dŊc² dokument nen² pŚedkl§d§n Evropsk® komisi a projedn§v§n s n². 

PŚ²jemce  

Subjekt realizuj²c² projekt spolufinancovanĨ ze struktur§ln²ch fondŢ EU, kterĨ na z§kladŊ smlouvy o 
poskytnut² dotace ģ§d§ Ś²d²c² org§n o prostŚedky a pŚij²m§ prostŚedky z rozpoļtu Region§ln² rady 
regionu soudrģnosti Severoz§pad. 

PŚ²ruļka pro pŚ²jemce 

PŚ²ruļka obsahuj²c² povinnosti pŚ²jemce dotace pŚi realizaci projektu (vĨbŊr dodavatelŢ, publicita, 
¼ļetnictv²), proces sledov§n² realizace projektu a proplacen² vĨdajŢ projektu, kontroly bŊhem realizace 
a po ukonļen² projektu v r§mci jeho udrģitelnosti. 

PŚ²ruļka pro ģadatele 

PŚ²ruļka obsahuj²c² vĨļet podm²nek, pŚi jejichģ splnŊn² se mŢģe ģadatel uch§zet o finanļn² pomoc 
z operaļn²ho programu. Pojedn§v§ o obecnĨch podm²nk§ch pro poskytov§n² pomoci, pod§v§n² 
ģ§dost², odpovŊdnosti ģadatele a o prov§dŊnĨch kontrol§ch. 

PŚ²spŊvek Spoleļenstv² 

PŚ²spŊvkem Spoleļenstv² se rozum² ļ§st celkovĨch zpŢsobilĨch veŚejnĨch vĨdajŢ vynakl§danĨch 
v r§mci programu, jeģ je spolufinancov§na Spoleļenstv²m. 

R§mec podpory spoleļenstv² 

R§mcem podpory Spoleļenstv² je rozhodnut² EK o financov§n² jednotlivĨch programŢ v r§mci c²le 1. 
ř²d²c²m org§nem RPS je odbor RPS MMR. 
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Region soudrģnosti 

Region soudrģnosti se zŚizuje pro potŚeby spojen® s koordinac² a realizac² hospod§Śsk® a soci§ln² 
soudrģnosti, spoļ²vaj²c² zejm®na ve vyuģit² finanļn²ch prostŚedkŢ z pŚedvstupn²ch a struktur§ln²ch 
fondŢ EvropskĨch spoleļenstv². Đzemn² vymezen² je totoģn® s ¼zemn²mi statistickĨmi jednotkami 
NUTS II (Ä 15 z§kona ļ. 248/2000 Sb., o podpoŚe region§ln²ho rozvoje, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 
pŚedpisŢ). 

Region§ln² operaļn² program NUTS II Severoz§pad 

Dokument schv§lenĨ Evropskou komis² pro ¼ļely realizace jednotlivĨch c²lŢ r§mce podpory 
spoleļenstv², obsahuj²c² prioritn² osy a opatŚen² financovan® prostŚednictv²m struktur§ln²ch fondŢ v 
r§mci c²le 1 ï konvergence. PŚedstavuje hlavn² programovĨ dokument urļuj²c² priority regionu pro 
ļerp§n² struktur§ln²ch fondŢ v programov®m obdob² 2007ī2013 pro uvedenĨ region soudrģnosti 
Severoz§pad, tvoŚenĨ KarlovarskĨm a ĐsteckĨm krajem. ZpracovanĨ program vych§z² z platnĨch 
strategickĨch a programovĨch materi§lŢ obou krajŢ, jako jsou Program rozvoje Đsteck®ho kraje a 
Program rozvoje Karlovarsk®ho kraje, a dalġ²ch sektorovĨch ļi prŢŚezovĨch strategickĨch ļi 
koncepļn²ch materi§lŢ, aŠ jiģ z oblasti dopravy ļi napŚ²klad z oblasti rozvoje cestovn²ho ruchu, vļetnŊ 
¼zemnŊpl§novac² dokumentace. 

Region§ln² rada regionu soudrģnosti 

Org§n, resp. pr§vnick§ osoba, zŚ²zen§ na z§kladŊ Ä 16 z§kona ļ. 248/2000 Sb., o podpoŚe 
region§ln²ho rozvoje, ve znŊn² novely ļ. 138/2006 Sb., na ¼rovni regionu soudrģnosti (¼zemn² 
statistick® jednotky NUTS II) zodpovŊdnĨ za implementaci ROP Severoz§pad. 

Registrace projektu 

Nahr§n² projektu do informaļn²ho syst®mu Monit7+ na ĐŚadŊ Region§ln² rady nebo vyd§n² potvrzen² 
o pŚevzet² tiġtŊn® verze projektu. PŚi registraci projektu do informaļn²ho syst®mu je projektu 
automaticky vygenerov§no registraļn² ļ²slo. 

Rekonstrukce 

Stavebn² z§sahy do objektu, kter® maj² za n§sledek zmŊnu jeho ¼ļelu nebo zlepġen² nŊkter®ho 
z technickĨch parametrŢ. Jedn§ se o soubor prac² investiļn²ho charakteru (zpŢsobil® vĨdaje). 

Revitalizace 

Oģiven², obnova nefunkļn²ho nebo zch§tral®ho. 

Rovn® pŚ²leģitosti 

Princip rovnĨch pŚ²leģitost² podporuje ġirokĨ okruh aktivit, kter® lze charakterizovat jako pozitivn² akce, 
napŚ. tr®ninkov® aktivity pro jedno pohlav², rovnost v zamŊstnanosti, n§vrat do pr§ce po obdob² p®ļe 
o dŊti nebo jin® z§visl® osoby apod. 

Rozhodnut² o poskytnut² dotace 

ProstŚedky st§tn²ho rozpoļtu a struktur§ln²ch fondŢ na financov§n² ROP SZ jsou řO poskytnuty na 
z§kladŊ Rozhodnut² o poskytnut² dotace (d§le jen Rozhodnut²). Toto rozhodnut² vyd§v§ MMR dle 
z§kona ļ. 218/2000 Sb., o rozpoļtovĨch pravidlech a o zmŊnŊ nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ 
(rozpoļtov§ pravidla), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

ř²d²c² org§n 

ř²d²c²m org§nem je na z§kladŊ z§kona ļ. 248/2000 Sb., o podpoŚe region§ln²ho rozvoje, ve znŊn² 
pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, Region§ln² rada regionu soudrģnosti Severoz§pad. ř²d²c² org§n je dle naŚ²zen² 
Rady (ES) ļ. 1083/2006 odpovŊdnĨ za Ś²zen² a prov§dŊn² operaļn²ho programu v souladu se z§sadou 
Ś§dn®ho finanļn²ho Ś²zen². 
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ř²d²c² org§n (PP) 

ř²d²c² org§n operaļn²ho programu, v r§mci kter®ho byl schv§len (potenci§ln²) poļ§teļn² projekt. 

ř²d²c² org§n (NP) 

ř²d²c² org§n operaļn²ho programu, v r§mci kter®ho byl pŚedloģen (potenci§ln²) n§vaznĨ projekt. 

ř²zen² rizik 

Identifikace, mŊŚen² nebo vyhodnocov§n² a sledov§n² podstupovanĨch rizik a pŚ²padn® pŚij²m§n² 
opatŚen² vedouc²ch k jejich omezen². 

Smlouva o poskytnut² dotace z rozpoļtovĨch prostŚedkŢ Region§ln² rady regionu soudrģnosti 
Severoz§pad 

Smlouva o poskytnut² dotace z rozpoļtovĨch prostŚedkŢ Region§ln² rady regionu soudrģnosti 
Severoz§pad (d§le jen Smlouva) je uzav²r§na mezi Region§ln² radou regionu soudrģnosti 
Severoz§pad a pŚ²jemcem, resp. ¼spŊġnĨm ģadatelem, jehoģ projekt byl vybr§n k podpoŚe. Smlouva 
mus² bĨt uzavŚena do 3 mŊs²cŢ od vybr§n² projektu

9
 ke spolufinancov§n² v r§mci ROP Severoz§pad. 

Dotace z rozpoļtu RR se v souladu s ¼pravou z§kona ļ. 250/2000 Sb., o rozpoļtovĨch pravidlech 
¼zemn²ch rozpoļtŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, poskytuje na z§kladŊ usnesen² VRR, kterĨ j²m 
schv§lil seznam projektŢ vybranĨch pro poskytnut² dotace, vļetnŊ uveden² pŚ²jemce dotace, oznaļen² 
projektu a maxim§ln² vĨġe dotace. 
Smlouva obsahuje zejm®na oznaļen² pŚ²jemce dotace, poskytovatele dotace, vĨġi dotace, ¼ļel, na 
kterĨ je dotace poskytnuta, lhŢtu, v n²ģ m§ bĨt ¼ļelu dosaģeno, podm²nky uģit² dotace, resp. 
podm²nky, kter® je nutn® dodrģet po poskytnut² dotace, aby byla zachov§na zpŢsobilost urļit®ho 
vĨdaje ke spolufinancov§n² z prostŚedkŢ rozpoļtu EU (SF), a den uzavŚen² Smlouvy. 

Strategick® zpr§vy v letech 2009 a 2012 

C²lem tŊchto zpr§v je poskytnout informace o pŚ²spŊvku z programŢ spolufinancovanĨch ze SF k c²lŢm 
politiky soudrģnosti, k naplŔov§n² ¼kolŢ jednotlivĨch fondŢ, ke StrategickĨm obecnĨm z§sad§m 
Spoleļenstv² (d§le jen SOZS) a NSRR. Zpr§vy se vypracov§vaj² na ¼rovni ļlensk®ho st§tu. 

Strategick® obecn® z§sady Spoleļenstv² 

SOZS byly stanoveny v souladu s ļl§nkem 25 naŚ²zen² Rady (ES) (obecn®ho naŚ²zen²). Hlavn²m 
smyslem tŊchto z§sad je podpora priorit Spoleļenstv² pro kaģdĨ z c²lŢ fondŢ tak, aby byl podpoŚen 
vyv§ģenĨ, harmonickĨ a udrģitelnĨ rozvoj. Ze SOZS vych§z² NRP. 

Struktur§ln² fondy (SF) 

Jsou to finanļn² n§stroje EU, kter® pŚisp²vaj² k dosaģen² obecnĨch c²lŢ stanovenĨch v ļl§nc²ch 174ï
178 Smlouvy o fungov§n² EU. Jedn§ se o EvropskĨ fond pro region§ln² rozvoj (ERDF), EvropskĨ 
soci§ln² fond (ESF) a Fond soudrģnosti (FS). Podrobnosti o vyuģ²v§n² SF jsou stanoveny zejm®na v 
n§sleduj²c²ch pŚedpisech: naŚ²zen² Komise (ES) ļ. 1083/2006, naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a 
Rady (ES) ļ. 1080/2006, o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj a o zruġen² naŚ²zen² (ES) ļ. 
1783/1999, a naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ.1081/2006, o Evropsk®m soci§ln²m 
fondu a o zruġen² naŚ²zen² (ES) ļ. 1784/1999. ROP SZ je financov§n z ERDF a bude vyuģito 
kŚ²ģov®ho financov§n². 

Synergick® krit®rium 

Krit®rium pŚi hodnocen² projektovĨch ģ§dost² odr§ģej²c² skuteļnost, zda pŚedloģenĨ projekt (n§vaznĨ 
projekt - NP) vytv§Ś²/nevytv§Ś² synergickou vazbu na jinĨ konkr®tn² projekt (poļ§teļn² projekt - PP). 

                                                           
9
 Dnem vybr§n² projektu se rozum² okamģik, kdy je projekt schv§len VRR ke spolufinancov§n² z rozpoļtu EU v r§mci ROP 

Severoz§pad.  
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SynergickĨ projekt  

Projekt vytv§Śej²c² synergickou vazbu. 

Synergick§ vazba (n§vaznost)  

VŊcn§ vazba mezi dvŊma projekty pŚedloģenĨmi ve dvou operaļn²ch programech, stejnĨm ģadatelem 
nebo dvŊma ģadateli, jejichģ souļasn®, resp. bezprostŚednŊ n§vazn® pŢsoben² m§ potenci§l pŚin®st 
vyġġ² efekt ve srovn§n² se souļtem efektŢ kaģd®ho z projektŢ realizovan®ho oddŊlenŊ. Efektivn² 
koordinace tŊchto vazeb prostŚednictv²m funkļn²ch koordinaļn²ch mechanismŢ zn§sobuje pŚ²spŊvek k 
naplŔov§n² c²lŢ jednotlivĨch operaļn²ch programŢ a strategickĨch c²lŢ NSRR.  

Synergick§ vĨzva 

VĨzva pro pŚ²jem projektovĨch ģ§dost², v r§mci kter® mohou bĨt pŚedkl§d§ny synergick® projekty 
(poļ§teļn², n§vazn®). 

Udrģitelnost projektu 

Efekty projektu musej² bĨt udrģeny v nezmŊnŊn® podobŊ po dobu 5 let ode dne finanļn²ho ukonļen² 
projektu (u mal®ho nebo stŚedn²ho podniku v pŚ²padŊ investic nebo vytvoŚenĨch pracovn²ch m²st po 
dobu 3 let ode dne finanļn²ho ukonļen² projektu). V pŚ²padŊ neinvestiļn²ch projektŢ, zamŊŚenĨch 
napŚ. na vĨrobu a distribuci propagaļn²ch materi§lŢ, je udrģitelnost projektu specifikov§na v PŚ²ruļce 
pro pŚ²jemce. Udrģitelnost projektu je ohroģena v pŚ²padŊ, ģe dojde k podstatn® zmŊnŊ v projektu, 
kter§: 

¶ ovlivŔuje povahu projektu nebo vĨsledky jeho prov§dŊn² anebo poskytuje nŊjak® firmŊ nebo 
veŚejn®mu org§nu nepatŚiļnou vĨhodu, 

¶ je vĨsledkem buŅ zmŊny v povaze vlastnictv² nŊjak® souļ§sti infrastruktury, nebo ukonļen² ļi 
pŚem²stŊn² nŊjak® produktivn² ļinnosti. 

ĻlenskĨ st§t m§ povinnost informovat o tŊchto zmŊn§ch Komisi a postupovat podle ļl§nku 57 
naŚ²zen² Rady (ES) ļ. 1083/2006. 

ĐŚad Region§ln² rady regionu soudrģnosti (ĐRR) 

ĐRR je vĨkonnĨm org§nem RR, kterĨ zabezpeļuje veġker® ¼koly spojen® s funkc² řO ROP SZ 
s vĨjimkou tŊch z§leģitost², kter® jsou svŊŚeny nebo vyhrazeny VĨboru Region§ln² rady a pŚedsedovi 
Region§ln² rady. ĐŚad tak® pln² ¼koly spojen® s odbornĨm, organizaļn²m a technickĨm zabezpeļen²m 
ļinnosti RR, tzn. poskytuje konzultace, pŚij²m§, kontroluje a hodnot² ģ§dosti o podporu, kontroluje 
realizaci projektŢ, zajiġŠuje publicitu programu atd. ĐŚad m§ v pŚ²padŊ regionu Severoz§pad dvŊ 
¼zemn² pracoviġtŊ ï Đzemn² odbory realizace programu, a to v Đst² nad Labem a v KarlovĨch Varech. 

VeŚejn§ podpora 

Rozum² se t²m jak§koliv forma podpory zpŢsobem, kterĨ naruġuje nebo hroz² naruġit hospod§Śskou 
soutŊģ t²m, ģe se zvĨhodŔuje urļit® podnik§n² nebo odvŊtv² vĨroby v m²Śe, j²ģ mŢģe bĨt dotļen obchod 
mezi Ļeskou republikou a ļlenskĨmi st§ty Evropsk® unie. V Evropsk® unii jsou vĨchoz² pravidla 
o poskytov§n² veŚejn® podpory (tzv. Ăstate aidñ) definov§na v ļl§nc²ch 107ï109 Smlouvy o fungov§n² 
EU. ObecnĨ z§kaz poskytov§n² veŚejn® podpory plat², pokud pŚ²sluġn§ legislativa Evropsk® unie nebo 
Evropsk§ komise nepovol² vĨjimku. V obdob² po vstupu ĻR do EU se poskytov§n² veŚejn® podpory Ś²d² 
z§konem ļ. 215/2004 Sb., o ¼pravŊ nŊkterĨch vztahŢ v oblasti veŚejn® podpory, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 
pŚedpisŢ, a vĨġe uvedenĨmi pravidly dle ļl. 107ï109 Smlouvy o fungov§n² EU. VeŚejn§ podpora je ve 
vztahu k ROP upravena zejm®na naŚ²zen²m Komise (EU) ļ. 651/2014 ze dne 17. ļervna  2014, 
kterĨm se v souladu s ļl§nky 107 a 108 Smlouvy prohlaġuj² urļit® kategorie podpory za sluļiteln® 
s vnitŚn²m trhem,

10
 a tak® Pokyny k region§ln² podpoŚe na obdob² 2007ï2013 (2006/C 54/08) a 

Pokyny k region§ln² st§tn² podpoŚe na obdob² 2014 ï 2020 (2013/C 209/01). 

                                                           
10

 Nahrazuje naŚ²zen² Komise (ES) ļ. 800/2008 ze dne 6. srpna 2008, kterĨm se v souladu s ļl§nky 87 a 88 Smlouvy o ES 

prohlaġuj² urļit® kategorie podpory za sluļiteln® se spoleļnĨm trhem (obecn® naŚ²zen² o blokovĨch vĨjimk§ch), kter® bylo 
pŢvodnŊ pouģiteln® do 31. prosince 2013, avġak jeho obdob² pouģitelnosti bylo n§slednŊ prodlouģeno naŚ²zen²m Komise (EU) 
ļ. 1224/2013 ze dne 29. listopadu 2013 a jeho platnost skonļila 30. ļervna 2014. 
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VeŚejn§ zak§zka 

V r§mci ROP Severoz§pad se vģdy Ś²d² z§konem ļ. 137/2006 Sb., o veŚejnĨch zak§zk§ch, ve znŊn² 
pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, a Pokyny pro zad§v§n² zak§zek. U projektŢ, kter® nepodl®haj² reģimu veŚejn® 
podpory, mŢģe bĨt zad§vac²/vĨbŊrov® Ś²zen² na dodavatele uskuteļnŊno a smlouva uzavŚena jeġtŊ 
pŚed registrac² projektu. U projektŢ zakl§daj²c²ch veŚejnou podporu mŢģe zad§vac²/vĨbŊrov® Ś²zen² 
probŊhnout, ale dodavatel sm² bĨt vybr§n aģ po obdrģen² osvŊdļen² o zpŢsobilosti projektu zaslan®ho 
Ś²d²c²m org§nem. VĨbŊrem dodavatele se rozum² doruļen² ozn§men² o vĨbŊru nejvhodnŊjġ² nab²dky 
vybran®mu uchazeļi. 

VeŚejnopr§vn² subjekt 

VeŚejnopr§vn²m subjektem se rozum² jakĨkoli subjekt, kterĨ: 
a) je zaloģenĨ nebo zŚ²zenĨ za zvl§ġtn²m ¼ļelem uspokojov§n² potŚeb obecn®ho z§jmu, kterĨ nem§ 
prŢmyslovou nebo obchodn² povahu; 

b) m§ pr§vn² subjektivitu; 
c) je financov§n pŚev§ģnŊ st§tem, region§ln²mi nebo m²stn²mi org§ny nebo jinĨmi veŚejnopr§vn²mi 
subjekty, nebo je tŊmito org§ny Ś²zen, nebo je v jeho spr§vn²m, Ś²d²c²m nebo dozorļ²m org§nu v²ce 
neģ polovina ļlenŢ jmenov§na st§tem, region§ln²mi nebo m²stn²mi org§ny nebo jinĨmi 
veŚejnopr§vn²mi subjekty

11
.  

VeŚejnĨ vĨdaj 

VĨdaj, kterĨ poch§z² ze st§tn²ho rozpoļtu, st§tn²ch finanļn²ch aktiv, st§tn²ch fondŢ, ¼zemn²ch 
rozpoļtŢ, rozpoļtu EU, z rozpoļtu mezin§rodn²ch organizac² zaloģenĨch mezin§rodn² veŚejnou 
smlouvou anebo jakĨkoli podobnĨ vĨdaj. Za podobnĨ vĨdaj se povaģuje vĨdaj poch§zej²c² z rozpoļtu 
veŚejnopr§vn²ch subjektŢ nebo sdruģen² jednoho nebo v²ce region§ln²ch nebo m²stn²ch org§nŢ nebo 
veŚejnopr§vn²ch subjektŢ jednaj²c²ch v souladu se smŊrnic² Evropsk®ho parlamentu a Rady 
2004/18/ES ze dne 31. bŚezna 2004, o koordinaci postupŢ pŚi zad§v§n² veŚejnĨch zak§zek na 
stavebn² pr§ce, dod§vky a sluģby. 

VĨbor Region§ln² rady regionu soudrģnosti (VRR) 

VRR je ustanoven na z§kladŊ z§kona ļ. 138/2006 Sb., kterĨm se mŊn² nŊkter® z§kony v souvislosti 
s pŚijet²m z§kona o veŚejnĨch zak§zk§ch, kterĨm se mimo jin® mŊn² z§kon ļ. 248/2000 Sb., o podpoŚe 
region§ln²ho rozvoje, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. Ļlenov® VRR jsou v pŚ²padŊ regionu 
Severoz§pad voleni z ļlenŢ zastupitelstev krajŢ Đsteck®ho a Karlovarsk®ho. VRR je zodpovŊdnĨ za 
Ś²zen² a prov§dŊn² ROP SZ, napŚ. schvaluje vĨbŊr projektŢ. 

VĨbŊr dodavatele 

VĨbŊrem dodavatele jako prvn²ho pr§vnŊ z§vazn®ho pŚ²slibu objedn§vky v r§mci zad§vac²ho Ś²zen² 
dle z§kona ļ. 137/2006 Sb., o veŚejnĨch zak§zk§ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, lze pro ¼ļely 
poskytov§n² veŚejn® podpory v r§mci ROP SZ povaģovat okamģik doruļen² ozn§men² o vĨbŊru 
nejvhodnŊjġ² nab²dky vybran®mu uchazeļi. 

VĨzva pro pŚedkl§d§n² ģ§dost² 

Souhrn informac² o term²nu, odkdy je moģno pŚedkl§dat ģ§dosti o dotaci, o m²stech pŚ²jmu ģ§dost² a 
o dalġ²ch podm²nk§ch pro pŚedloģen² projektu. 

Webov§ ģ§dost (BENEFIT7) 

Elektronick§ ģ§dost je prim§rnŊ urļena pro koneļn® pŚ²jemce a uģivatele. Je urļena k vyplnŊn² a 
vygenerov§n² ģ§dosti o dotaci, monitorovac²ho hl§ġen² a monitorovac² zpr§vy vļetnŊ ģ§dosti o platbu. 

                                                           
11

 Podm²nky uveden® bod body a) aģ c) podm²nky musej² bĨt splnŊny souļasnŊ (kumulativnŊ).  
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Winding-up 

Org§nem vyd§vaj²c²m prohl§ġen² pŚi ukonļen² pomoci (tzv. winding-up body) je ¼tvar Ministerstva 
financ² povŊŚenĨ proveden²m z§vŊreļn®ho auditu programu. 

ZprostŚedkuj²c² subjekt 

VeŚejnĨ ļi soukromĨ subjekt, kterĨ z povŊŚen² řO pln² povinnosti vŢļi pŚ²jemcŢm prov§dŊj²c²m 
operace. Za jeho ļinnost odpov²d§ Ś²d²c² org§n. řO ROP SZ nebude pro programov® obdob² 2007ï
2013 zŚizovat zprostŚedkuj²c² subjekt. 

ZpŢsobil® vĨdaje 

VĨdaje vynaloģen® v souladu s c²li oblast² podpory operaļn²ho programu. Jsou to vĨdaje na projekt, 
kter® mohou bĨt hrazeny z finanļn²ch prostŚedkŢ struktur§ln²ch fondŢ EU. ZpŢsobil® vĨdaje musej² bĨt 
v souladu s evropskou a ļeskou legislativou a s pravidly stanovenĨmi v pŚ²loze ļ. 1 PŚ²ruļky pro 
pŚ²jemce ï Pravidla zpŢsobilĨch vĨdajŢ. 

Ģadatel 

Subjekt, kterĨ prostŚednictv²m ģ§dosti o dotaci ģ§d§ Ś²d²c² org§n o pŚidŊlen² dotace ze struktur§ln²ch 
fondŢ EU. 
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2. REALIZACE PROJEKTU 

2.1 Zah§jen² realizace projektu ï zpŢsobilost vĨdajŢ 

Fyzickou realizaci projektu mus²te zah§jit nejpozdŊji do 6 mŊs²cŢ ode dne podpisu Smlouvy obŊma 
smluvn²mi stranami. Datum ukonļen² projektu je nastaveno ve SmlouvŊ. 

Projekt mus²te realizovat v souladu se: 

¶ Smlouvou o poskytnut² dotace, 

¶ Region§ln²m operaļn²m programem NUTS II Severoz§pad pro obdob² 2007ï 2013
12

 

¶ Prov§dŊc²m dokumentem ROP SZ
10

, 

¶ vĨzvou, v n²ģ byl projekt pŚedloģen, 

¶ legislativou ĻR a EU, zejm®na v oblasti zad§v§n² veŚejnĨch zak§zek, veŚejn® podpory a 
ģivotn²ho prostŚed², 

¶ PŚ²ruļkou pro pŚ²jemce vļetnŊ pŚ²loh
10

, 

¶ PŚ²ruļkou pro ģadatele vļetnŊ pŚ²loh
10

, 

¶ MetodickĨmi pokyny řO ROP SZ
10

. 

Poskytnut² dotace bude u vġech zdrojŢ ¼ļelovŊ v§z§no na realizaci schv§len®ho projektu, jehoģ 
monitorovac² indik§tory, zpŢsobil® vĨdaje, rozpoļet projektu a podm²nky ļerp§n² budou obsahem 
Smlouvy. 

2.2 Ļasov® sch®ma projektu a pojmy 

Jednoetapov® projekty 

Datum zah§jen² projektu ï shodn® s datem zah§jen² etapy. Rozum² se j²m den, ke kter®mu byla 
zah§jena prvn² aktivita projektu (napŚ. datum, ke kter®mu byl zpracov§n prvn² dokument tĨkaj²c² se 
projektu, jako je tŚeba studie proveditelnosti, projektov§ dokumentace, datum rozhodnut² o realizaci 
projektu apod.). Datum zah§jen² etapy (resp. projektu) mus² bĨt nejdŚ²ve 1. 1. 2007 a mus² pŚedch§zet 
datu registrace projektu (tj. pŚedloģen² ģ§dosti Ś²d²c²mu org§nu). 

Datum ukonļen² etapy ï posledn² den obdob², za kter® jsou pŚedkl§d§ny pŚ²jemcem proplacen® 
¼ļetn² doklady za proveden® pr§ce, sluģby a dod§vky (tj. k tomuto datu tedy mus² bĨt proplaceny 
posledn² dluģn® ļ§stky za etapu dodavatelŢm). Datum ukonļen² posledn² etapy mus² bĨt shodn® s 
datem ukonļen² (fyzick®) realizace projektu (definice viz n²ģe). Tento term²n je na z§kladŊ ¼dajŢ ze 
ģ§dosti o dotaci stanoven ve SmlouvŊ o poskytnut² dotace, pŚ²p. jej²m dodatku. 

Datum ukonļen² (fyzick®) realizace projektu 
Rozum² se j²m datum ukonļen² posledn² etapy projektu. Je to tedy datum, ke kter®mu mus² bĨt 
ukonļeny aktivity projektu financovan® z ROP SZ (vļetnŊ jejich proplacen² dodavatelŢm). V pŚ²padŊ 
stavby podl®haj²c² kolaudaļn²mu Ś²zen² podle stavebn²ho z§kona mus² k tomuto datu rovnŊģ nabĨt 
pr§vn² moci kolaudaļn² rozhodnut²/mus² bĨt vyd§n kolaudaļn² souhlas nebo rozhodnut² o zkuġebn²m 
provozu.  
 

UPOZORNŉNĉ 

Toto datum je potŚeba nastavit s ohledem na d®lku spr§vn²ch Ś²zen² s dostateļnou ļasovou rezervou. 

                                                           
12

 Veġker® dokumenty jsou zveŚejnŊny na str§nk§ch http://www.nuts2severozapad.cz. 
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Datum pŚedloģen² MZ a ĢoP ï shodn® s datem ukonļen² projektu. Rozum² se j²m den, kdy pŚ²jemce 
doruļ² Ś²d²c²mu org§nu monitorovac² zpr§vu projektu s posledn² ģ§dost² o platbu. PŚ²jemce m§ pŚitom 
povinnost zaslat tuto monitorovac² zpr§vu projektu do 20 pracovn²ch dnŢ od data ukonļen² etapy/data 
ukonļen² (fyzick®) realizace projektu, kter® si pŚ²jemce stanovil v ģ§dosti o dotaci a kter® je stanoveno 
ve SmlouvŊ o poskytnut² dotace. 

Datum zah§jen² fyzick® realizace projektu ï rozum² se j²m den, ke kter®mu je zah§jena realizace 
fyzickĨch prac², nebo den, ke kter®mu je zah§jeno poskytov§n² sluģeb. 

V pŚ²padŊ, ģe je projekt zamŊŚen pouze na dod§vky strojŢ, zaŚ²zen² ļi technologi² nebo poskytnut² 
sluģeb dodavatelskĨm zpŢsobem, mysl² se datem zah§jen² fyzick® realizace datum nabyt² ¼ļinnosti 
smlouvy s dodavatelem. 

Fyzick§ realizace projektu nepodl®haj²c²ho reģimu veŚejn® podpory mŢģe bĨt zah§jena pŚed datem 
registrace projektu, avġak vĨdaje vynaloģen® na realizaci projektu pŚed datem registrace projektu 
nebudou zpŢsobil®. 

U projektŢ, kter® spadaj² pod reģim region§ln² investiļn² podpory, mus² bĨt fyzick§ realizace projektu 
zah§jena aģ po vystaven² osvŊdļen² o zpŢsobilosti projektu (viz heslo Datum zah§jen² fyzick® 
realizace v kapitole Vymezen² pojmŢ). V pŚ²padŊ zah§jen² fyzick® realizace projektu podl®haj²c²ho 
reģimu veŚejn® podpory pŚed datem vystaven² potvrzen² o pŚijatelnosti projektu nebude celĨ projekt 
zpŢsobilĨ k poskytnut² dotace. U projektŢ zakl§daj²c²ch veŚejnou podporu uveŅte v ģ§dosti Benefit7 
jako nejbliģġ² moģn® datum zah§jen² fyzick® realizace datum ukonļen² vĨzvy navĨġen® o 35 
pracovn²ch dnŢ. V pŚ²padŊ, ģe ģadatel ve skuteļnosti obdrģ² osvŊdļen² o zpŢsobilosti projektu pŚed 
datem uvedenĨm v ģ§dosti a bude cht²t projekt pŚed t²mto datem i fyzicky zah§jit (napŚ. vybrat 
dodavatele) a jeho projekt bude vybr§n k financov§n², poģ§d§ Ś²d²c² org§n o proveden² t®to zmŊny v 
informaļn²m syst®mu. 
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V²ceetapov® projekty 

Datum zah§jen² prvn² etapy projektu ï shodn® s datem zah§jen² projektu. Rozum² se j²m den, ke 
kter®mu byla zah§jena prvn² aktivita projektu (napŚ. datum, ke kter®mu byl zpracov§n prvn² dokument 
tĨkaj²c² se projektu, jako je tŚeba studie proveditelnosti, projektov§ dokumentace, datum rozhodnut² o 
realizaci projektu apod.). Datum zah§jen² etapy (resp. projektu) mus² bĨt nejdŚ²ve 1. 1. 2007 a mus² 
pŚedch§zet datu registrace projektu (tj. pŚedloģen² ģ§dosti Ś²d²c²mu org§nu). 
U dalġ²ch etap se j²m rozum² datum bezprostŚednŊ n§sleduj²c² po datu ukonļen² pŚedchoz² etapy. 
Datum zah§jen² a ukonļen² etapy je na z§kladŊ ¼dajŢ ze ģ§dosti o dotaci stanoven ve SmlouvŊ o 
poskytnut² dotace. 

Datum zah§jen² fyzick® realizace prvn² etapy ï shodn® s datem zah§jen² fyzick® realizace 
projektu. 

V pŚ²padŊ, ģe je projekt zamŊŚen pouze na dod§vky strojŢ, zaŚ²zen² ļi technologi² nebo poskytnut² 
sluģeb dodavatelskĨm zpŢsobem, mysl² se datem zah§jen² fyzick® realizace datum nabyt² ¼ļinnosti 
smlouvy s dodavatelem. 

Fyzick§ realizace projektu nepodl®haj²c²ho reģimu veŚejn® podpory mŢģe bĨt zah§jena pŚed datem 
registrace projektu, avġak vĨdaje vynaloģen® na realizaci projektu pŚed datem registrace projektu 
nebudou zpŢsobil®. 

U projektŢ, kter® spadaj² pod reģim region§ln² investiļn² podpory, mus² bĨt fyzick§ realizace 1. etapy 
zah§jena aģ po vystaven² osvŊdļen² o zpŢsobilosti projektu (viz heslo Datum zah§jen² fyzick® 
realizace v kapitole Vymezen² pojmŢ). V pŚ²padŊ zah§jen² fyzick® realizace projektu podl®haj²c²ho 
reģimu veŚejn® podpory pŚed datem vystaven² potvrzen² o pŚijatelnosti projektu nebude celĨ projekt 
zpŢsobilĨ k poskytnut² dotace. U projektŢ zakl§daj²c²ch veŚejnou podporu uveŅte v ģ§dosti Benefit7 
jako nejbliģġ² moģn® datum zah§jen² fyzick® realizace datum ukonļen² vĨzvy navĨġen® o 35 
pracovn²ch dnŢ. V pŚ²padŊ, ģe ģadatel ve skuteļnosti obdrģ² osvŊdļen² o zpŢsobilosti projektu pŚed 
datem uvedenĨm v ģ§dosti a bude cht²t projekt pŚed t²mto datem i fyzicky zah§jit (napŚ. vybrat 
dodavatele) a jeho projekt bude vybr§n k financov§n², poģ§d§ Ś²d²c² org§n o proveden² t®to zmŊny v 
informaļn²m syst®mu. 
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Datum ukonļen² etapy ï posledn² den obdob², za kter® jsou pŚedkl§d§ny pŚ²jemcem proplacen® 
¼ļetn² doklady za proveden® pr§ce, sluģby a dod§vky (tj. k tomuto datu tedy mus² bĨt proplaceny 
posledn² dluģn® ļ§stky za etapu dodavatelŢm). Datum ukonļen² posledn² etapy mus² bĨt shodn® s 
datem ukonļen² (fyzick®) realizace projektu (definice viz n²ģe). Tento term²n je na z§kladŊ ¼dajŢ ze 
ģ§dosti o dotaci stanoven ve SmlouvŊ o poskytnut² dotace, pŚ²p. jej²m dodatku. 

Datum ukonļen² (fyzick®) realizace projektu 
Rozum² se j²m datum ukonļen² posledn² etapy projektu. Je to tedy datum, ke kter®mu mus² bĨt 
ukonļeny aktivity projektu financovan® z ROP SZ (vļetnŊ jejich proplacen² dodavatelŢm). V pŚ²padŊ 
stavby podl®haj²c² kolaudaļn²mu Ś²zen² podle stavebn²ho z§kona mus² k tomuto datu rovnŊģ nabĨt 
pr§vn² moci kolaudaļn² rozhodnut²/mus² bĨt vyd§n kolaudaļn² souhlas nebo rozhodnut² o zkuġebn²m 
provozu.  

 

UPOZORNŉNĉ 

Toto datum je potŚeba nastavit s ohledem na d®lku spr§vn²ch Ś²zen² s dostateļnou ļasovou rezervou. 

 
Datum pŚedloģen² MZ a ĢoP ï u posledn² etapy projektu je shodn® s datem ukonļen² projektu. 
Rozum² se j²m den, kdy pŚ²jemce doruļ² Ś²d²c²mu org§nu z§vŊreļnou monitorovac² zpr§vu projektu s 
posledn² ģ§dost² o platbu. PŚ²jemce m§ pŚitom povinnost zaslat tuto monitorovac² zpr§vu projektu do 

20 pracovn²ch dnŢ
13

 od data ukonļen² etapy/data ukonļen² (fyzick®) realizace projektu, kter® si 

pŚ²jemce stanovil v ģ§dosti o dotaci a kter® je stanoveno ve SmlouvŊ o poskytnut² dotace. 

 

                                                           
13

 Term²ny pro pŚedkl§d§n² monitorovac²ch zpr§v u projektŢ pŚedfinancovanĨch ze SFDI jsou upŚesnŊny v PŚ²loze ļ. 14 

PŚ²ruļky pro ģadatele ï Pravidla pro projekty pŚedfinancovan® ze SFDI.  
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ZpŢsobil® vĨdaje 

Jsou to vĨdaje na projekt, kter® mohou bĨt hrazeny z finanļn²ch prostŚedkŢ struktur§ln²ch fondŢ EU. 
ZpŢsobil® vĨdaje mus² bĨt v souladu s evropskou a ļeskou legislativou a s pravidly stanovenĨmi 
v pŚ²loze ļ. 1 t®to pŚ²ruļky (Pravidla zpŢsobilĨch vĨdajŢ). 

Aby mohly bĨt vĨdaje povaģov§ny za zpŢsobil®, mus² bĨt naplnŊna z§sada pŚimŊŚenosti (vĨdaj mus² 
odpov²dat cen§m v m²stŊ a ļase obvyklĨm) a vĨdaje musej² bĨt vynaloģeny v souladu s principy: 

¶ hospod§rnosti (minimalizace vĨdajŢ pŚi respektov§n² c²lŢ projektu), 

¶ ¼ļelnosti (pŚ²m§ vazba na projekt a nezbytnost pro realizaci projektu), 

¶ efektivnosti (maximalizace pomŊru mezi vĨstupy a vstupy projektu). 

 

UPOZORNŉNĉ 

V pŚ²padŊ, ģe budou pŚ²jemcem v r§mci zad§vac²ho/vĨbŊrov®ho Ś²zen² hodnoceny m®nŊ neģ 3 
nab²dky dodavatelŢ, bude rozpoļet projektu podrobnŊ posuzov§n z hlediska hospod§rnosti, ¼ļelnosti 
a efektivnosti. 

Pro zpŢsobilost vĨdajŢ plat² tato z§kladn² pravidla: 

¶ zpŢsobilĨ vĨdaj mus² bĨt vynaloģen v souladu s c²li pŚ²sluġn® oblasti podpory, 

¶ zpŢsobilĨ vĨdaj mus² bĨt Ś§dnŊ doloģen ¼ļetn²m dokladem, 

¶ zpŢsobilĨ vĨdaj mus² bĨt prokazatelnŊ zaplacen ze strany pŚ²jemce podpory, 

¶ zpŢsobilĨm vĨdajem je vĨdaj, kterĨ byl uskuteļnŊn v dobŊ ļasov® zpŢsobilosti,  

¶ zpŢsobilĨ vĨdaj je pŚ²mo a vĨhradnŊ spojen s realizac² projektu a je souļ§st² jeho rozpoļtu. 

 
ProjektovĨ/finanļn² manaģer si mŢģe vyģ§dat vysvŊtlen² ze strany pŚ²jemce dotace pro koneļn® a 
jednoznaļn® posouzen² zpŢsobilosti vĨdajŢ projektu. PŚ²jemce mus² ve lhŢtŊ 5 pracovn²ch dnŢ dodat 
poģadovan® vysvŊtlen²/doplnŊn². Pokud pŚ²jemce nedod§ poģadovan® informace ve stanoven®m 
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term²nu nebo vysvŊtlen² nebude dostateļn®, budou vĨdaje dotļenĨch poloģek oznaļeny jako 
nezpŢsobil®. 

UPOZORNŉNĉ 

Veġker§ pravidla zpŢsobilosti vĨdajŢ v r§mci ROP SZ vļetnŊ zpŢsobŢ dokladov§n², ļasov®ho 
vymezen² a vymezen² zpŢsobilĨch vĨdajŢ pro jednotliv® oblasti podpory naleznete v pŚ²loze ļ. 1 t®to 
pŚ²ruļky (Pravidla zpŢsobilĨch vĨdajŢ), pŚ²padnŊ ve vĨzvŊ k pŚedkl§d§n² projektŢ. 

 

UPOZORNŉNĉ 

Seznamte se s pŚ²lohou ļ. 1 t®to pŚ²ruļky (Pravidla zpŢsobilĨch vĨdajŢ), kde se doļtete, jakĨm 
zpŢsobem mus²te dokl§dat zpŢsobil® vĨdaje, aby v§m byly proplaceny, tedy jak® doklady potŚebujete 
doloģit napŚ. ke stavebn²m prac²m, n§kupu strojŢ, osobn²m n§kladŢm atd. Bez dokladŢ uv§dŊnĨch v 
tŊchto pravidlech nemŢģe bĨt vaġe ģ§dost o platbu proplacena. 

2.3 Povinnosti pŚ²jemce dotace pŚi realizaci projektu 

Podpisem Smlouvy v§m vznikaj² dalġ² povinnosti jak v prŢbŊhu realizace projektu, tak i po urļenou 
dobu po ukonļen² jeho realizace (tj. po dobu udrģitelnosti projektu): 

¶ zah§jit fyzickou realizaci projektu nejpozdŊji do 6 mŊs²cŢ ode dne podpisu Smlouvy obŊma 
smluvn²mi stranami, 

¶ informovat ĐRR o postupu realizace projektu prostŚednictv²m monitorovac²ch hl§ġen² a zpr§v, 
pŚedkl§dat monitorovac² hl§ġen² a zpr§vy ve stanoven® lhŢtŊ, vļetnŊ ģ§dosti o platbu, 

¶ umoģnit povŊŚenĨm subjektŢm vstup na m²sto realizace projektu a kontrolu dokumentace a 
¼ļetnictv² projektu, 

¶ dodrģovat harmonogram projektu, 

¶ naplnit monitorovac² ukazatele uveden® ve SmlouvŊ a udrģet je po dobu udrģitelnosti, 

¶ nepŚev§dŊt pr§va a povinnosti vyplĨvaj²c² z projektu na tŚet² osobu bez souhlasu 
poskytovatele podpory, a to ani po dobu udrģitelnosti projektu, 

¶ v prŢbŊhu realizace a udrģitelnosti projektu nen² pŚ²pustn® zŚ²zen² z§stavn²ho pr§va k majetku 

poŚ²zen®mu v r§mci projektu
14

, 

¶ nezcizit majetek poŚ²zenĨ v r§mci projektu, 

¶ pŚijmout opatŚen² k n§pravŊ nedostatkŢ zjiġtŊnĨch kontrolou, a to ve lhŢtŊ stanoven® 
kontroln²m org§nem, 

¶ plnit ostatn² z§vazky, kter® pro v§s vyplĨvaj² ze Smlouvy a jej²ch pŚ²loh, z PŚ²ruļky pro 
pŚ²jemce a jej²ch pŚ²loh, z PŚ²ruļky pro ģadatele a jej²ch pŚ²loh a z MetodickĨch pokynŢ řO 
ROP SZ. 

Podpora poskytnut§ projektu v r§mci ROP Severoz§pad nen² sluļiteln§ s podporou poskytnutou na 
tĨģ projekt z jin®ho dotaļn²ho programu / dotaļn²ch titulŢ Ļesk® republiky, Evropsk® unie a jinĨch 
zahraniļn²ch dotaļn²ch titulŢ. VĨjimkou jsou pŚ²spŊvky st§tn²ho rozpoļtu, St§tn²ho fondu dopravn² 
infrastruktury, krajŢ a obc², kter® pŚ²mo souvisej² s finanļn²m pl§nem projektu. 
 

UPOZORNŉNĉ 

Doporuļujeme v§m sezn§mit se s textem Smlouvy a jej²ch pŚ²loh jeġtŊ pŚed zah§jen²m projektu, 
abyste si byli pŚedem vŊdomi vġech povinnost², kter® budete muset v prŢbŊhu realizace projektu i ve 
stanoven®m obdob² po realizaci projektu dodrģovat. Dalġ² povinnosti v§m plynou z t®to pŚ²ruļky a 
jej²ch pŚ²loh, z PŚ²ruļky pro ģadatele a jej²ch pŚ²loh a z MetodickĨch pokynŢ řO ROP SZ. 

                                                           
14

 ZŚ²zen² z§stavn²ho pr§va je moģn® v souladu s kap. 2.3.7 PŚ²ruļky pro pŚ²jemce pouze na z§kladŊ pŚedchoz²ho p²semn®ho 
souhlasu poskytovatele dotace, a to pouze v pŚ²padŊ nest§tn²ch neziskovĨch organizac² a malĨch a stŚedn²ch podnikŢ. 
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2.3.1 Povinnost v®st oddŊlen® ¼ļetnictv² 

Ve sv®m ¼ļetnictv² mus²te zabezpeļit, aby n§klady souvisej²c² s projektem, na kterĨ byla poskytnuta 
dotace, byly vedeny jednoznaļnŊ oddŊlenŊ od ostatn²ch n§kladŢ vlastn²ho ¼ļetnictv². Tato podm²nka 
se tĨk§ veġkerĨch n§kladŢ vļetnŊ DPH. Đļetnictv² mus² splŔovat vġechny poģadavky stanoven® 
z§konem ļ. 563/1991 Sb., o ¼ļetnictv², ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen z§kon ļ. 563/1991 
Sb.). Jste povinni v®st ¼ļetnictv² nebo daŔovou evidenci v souladu s pŚedpisy ĻR. 

Pokud vedete ¼ļetnictv² podle z§kona ļ. 563/1991 Sb., jste povinni v®st analytickou evidenci s vazbou 
ke konkr®tn²mu projektu. Pokud nevedete ¼ļetnictv² podle z§kona ļ. 563/1991 Sb., jste v pŚ²padŊ 
pŚ²jmu prostŚedkŢ z rozpoļtu EU povinni v®st daŔovou evidenci podle z§kona ļ. 586/1992 Sb., o 
dan²ch z pŚ²jmŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, rozġ²Śenou o n²ģe uveden® poģadavky, kter® budou 
uvedeny ve SmlouvŊ, a to ģe: 

¶ pŚ²sluġnĨ doklad mus² splŔovat pŚedepsan® n§leģitosti ¼ļetn²ho dokladu ve smyslu Ä 11 
z§kona ļ. 563/1991 Sb. (s vĨjimkou bodu f) pro subjekty, kter® nevedou ¼ļetnictv², ale 
daŔovou evidenci), 

¶ pŚedmŊtn® doklady musej² bĨt spr§vn®, ¼pln®, prŢkazn®, srozumiteln® a prŢbŊģnŊ 
chronologicky veden® zpŢsobem zaruļuj²c²m jejich trvalost, 

¶ pŚi kontrole poskytnete na vyģ§d§n² kontroln²mu org§nu daŔovou evidenci v pln®m rozsahu, 

¶ uskuteļnŊn® pŚ²jmy a vĨdaje jsou analyticky vedeny ve vztahu k pŚ²sluġn®mu projektu, ke 
kter®mu se v§ģ², tzn. ģe na dokladech mus² bĨt jednoznaļnŊ uvedeno, ke kter®mu projektu se 
vztahuj². 

VĨġe uveden® n§leģitosti dokl§d§ pŚ²jemce mimo jin® vĨpisem ze sv®ho ¼ļetnictv² (analytick§ 
evidence, stŚediskov®, projektov® sledov§n² apod.) zahrnuj²c²m vġechny vĨdaje projektu. 
 
V pŚ²padech, kdy je poģadov§na ¼hrada pouze ļ§sti z pŢvodn² ļ§stky uveden® na ¼ļetn²m dokladu 
(faktura, ¼ļtenka apod.), je nutno na dokladu nebo v pŚ²loze vĨpoļet pod²lu na projekt zŚetelnŊ 
vyznaļit. 

KaģdĨ daŔovĨ doklad mus² bĨt oznaļen registraļn²m ļ²slem projektu, a to: 

¶ v textu daŔov®ho dokladu nebo 

¶ nalepen²m samolepky na daŔovĨ doklad nebo 

¶ raz²tkem na daŔov®m dokladu. 
 

UPOZORNŉNĉ 

V pŚ²padŊ kontroly faktur je tŚeba z nich na prvn² pohled poznat, co je jejich pŚedmŊtem, tzn. je tŚeba 
podrobnŊ rozepsat jednotliv® fakturovan® poloģky vļetnŊ jejich mnoģstv² a ceny. Za zpŢsobil® vĨdaje 
nebudou uzn§ny vĨdaje, kter® budou prok§z§ny na z§kladŊ faktury, kde bude pouze uvedeno 
napŚ²klad ï stavebn² pr§ce ve vĨġi 1.000.000 Kļ. V takov®m pŚ²padŊ by se jednalo o vĨdaje, 
u kterĨch ģ§dnĨm zpŢsobem nen² moģnost posoudit, zda je plnŊn² poskytnuto za cenu v m²stŊ 
obvyklou a na aktivity definovan® v ģ§dosti. 

Na kaģd®m ¼ļetn²m dokladu, pŚ²padnŊ v pŚ²loze tohoto dokladu, mus² bĨt uvedena informace o cenŊ 
za mŊrnou jednotku a vyj§dŚeno mnoģstv². V pŚ²padŊ, ģe na ¼ļetn²m dokladu bude uvedena 
nekonkr®tn² ļi sdruģen§ mŊrn§ jednotka (napŚ. komplet, soubor, R - poloģka), ze kter® nen² 
jednoznaļnŊ poznat, co je konkr®tnŊ fakturov§no, mus² bĨt pŚ²sluġn§ poloģka s touto mŊrnou 
jednotkou d§le specifikov§na. 

V prŢbŊhu realizace projektu nesm²te platit dodavatelŢm nebo zhotovitelŢm v hotovosti ani ġekem 
s vĨjimkou nevyhnutelnĨch plateb v hotovosti (napŚ. not§Śsk® poplatky, poġtovn®). Dokladem o 
proveden² tŊchto plateb budou pokladn² doklady. Jeden pokladn² doklad pŚitom mŢģe dosahovat 
maxim§ln² vĨġe 10.000 Kļ. I takto proveden® platby se musej² prom²tnout do oddŊlen®ho ¼ļetnictv². 
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UPOZORNŉNĉ 

Mus²te uchov§vat veġker® doklady, kter® souvisej² s realizac² projektu a jeho financov§n²m (dle 
z§kona ļ. 563/1991 Sb.), po dobu minim§lnŊ 10 let od finanļn²ho ukonļen² projektu, pŚiļemģ se lhŢta 
zaļne poļ²tat od 1. ledna kalend§Śn²ho roku n§sleduj²c²ho pot®, kdy byla provedena posledn² platba 
na projekt; z§roveŔ je vġak tŚeba uchov§vat vġechny doklady alespoŔ po dobu tŚ² let od ukonļen² 
programu dle ļl. 88 a n§sl. naŚ²zen² Rady (ES) ļ. 1083/2006. 

2.3.2 Povinnost zŚ²dit zvl§ġtn² bankovn² ¼ļet projektu 

Mus²te si zŚ²dit samostatnĨ bankovn² ¼ļet/pod¼ļet, kterĨ bude slouģit vĨhradnŊ pro platebn² operace 
souvisej²c² s projektem. PŚ²pustnĨ je tak® dalġ² ¼ļet pro projekt, pokud je financov§n² projektu nebo 
jeho ļ§sti zajiġtŊno pomoc² ¼vŊru. I na tomto ¼ļtu je pŚ²jemce povinen dodrģet transparentnost plateb. 
V pŚ²padŊ, ģe m§ pŚ²jemce zŚ²zen ¼vŊrovĨ ¼ļet pro uvedenĨ projekt jiģ pŚed podpisem Smlouvy, je 
nutn® doloģit doklad o zŚ²zen² ¼vŊrov®ho ¼ļtu a uv®st tento ¼vŊrovĨ ¼ļet ve SmlouvŊ o poskytnut² 
dotace. V pŚ²padŊ, ģe pŚ²jemce zŚ²d² ¼vŊrovĨ ¼ļet aģ po podpisu Smlouvy, mus² pŚ²jemce tuto zmŊnu 
ozn§mit podle pravidel uvedenĨch v kapitole 2.4 PŚ²ruļky pro pŚ²jemce. Tato zmŊna bude posuzov§na 
jako nepodstatn§ bez nutnosti uzavŚ²t dodatek ke SmlouvŊ. I v pŚ²padŊ ¼vŊrov®ho ¼ļtu je vġak nutn® 
m²t zŚ²zenĨ zvl§ġtn² bankovn² ¼ļet pro projekt, na kterĨ bude pŚ²jemci vyplacena dotace. PŚed 
podpisem Smlouvy jste povinni doloģit ke vġem bankovn²m ¼ļtŢm uģitĨm k ¼hradŊ zpŢsobilĨch vĨdajŢ 
smlouvy o veden² ¼ļtu.  

Vġechny vĨdaje musej² bĨt uhrazeny bezhotovostnŊ ï ze zvl§ġtn²ho ¼ļtu/pod¼ļtu, pŚ²p. z ¼vŊrov®ho 
¼ļtu projektu. VĨjimkou mohou bĨt pouze zpŢsobil® vĨdaje vznikl® pŚed uzavŚen²m Smlouvy (napŚ. 
studie proveditelnosti), kter® mohou bĨt uhrazeny z jinĨch ¼ļtŢ ģadatele. Veġker® vĨdaje projektu jsou 
standardnŊ propl§ceny ze zvl§ġtn²ho ¼ļtu. Pokud nejsou ve vĨjimeļnĨch pŚ²padech proplaceny ze 
zvl§ġtn²ho ¼ļtu, mus² bĨt pŚe¼ļtov§ny (vyrefundov§ny) mezi bŊģnĨm ¼ļtem a zvl§ġtn²m ¼ļtem 
pŚ²jemce do okamģiku pŚedloģen² monitorovac² zpr§vy za etapu, ke kter® n§leģej². PŚ²jemce mus² 
doloģit pŚe¼ļtov§n² bankovn²mi vĨpisy obou bankovn²ch ¼ļtŢ, kde tato transakce nastala. Nezbytn® 
platby v hotovosti (napŚ. not§Śsk® poplatky, poġtovn®) mŢģe pŚ²jemce uhradit pouze do vĨġe 10.000 Kļ 
na jeden pokladn² doklad. I takto proveden§ platba se mus² prom²tnout do oddŊlen®ho ¼ļetnictv². 
Finanļn² prostŚedky pouģit® na ¼hradu vĨdajŢ v hotovosti vġak mus² proj²t pŚes zvl§ġtn² ¼ļet projektu 
(existence z§znamu mezi zvl§ġtn²m ¼ļtem a pokladnou).  

V pŚ²padŊ, ģe je pŚ²jemcem dotace pŚ²spŊvkov§ organizace, bude dotace vyplacena na ¼ļet 
zŚizovatele. Platbu provede poskytovatel na bankovn² ¼ļet zŚizovatele pŚ²jemce. Bez zbyteļn®ho 
odkladu po odesl§n² pŚ²sluġn® ļ§stky dotace poskytovatel sdŊl² pŚ²jemci a jeho zŚizovateli elektronicky, 
kdy a v jak® vĨġi zaslal ļ§stku dotace na bankovn² ¼ļet zŚizovatele pŚ²jemce.  

2.3.3 Pravidla pro vĨbŊr dodavatelŢ  

KaģdĨ pŚ²jemce dotace je povinen Ś²dit se v souvislosti se zad§v§n²m (veŚejn®) zak§zky z§sadami: 
1. transparentnosti, 
2. rovn®ho zach§zen², 
3. z§kazu diskriminace. 

Z§sada transparentnosti 
Jak§koliv zak§zka mus² bĨt vģdy zad§na transparentn²m zpŢsobem. Z§kladn²m ¼ļelem z§sady je 
zajiġtŊn² co nejvŊtġ² prŢhlednosti Ś²zen², kter§ podstatnou mŊrou pŚisp²v§ k pŚezkoumatelnosti cel®ho 
Ś²zen² a k moģnosti kontroly postupu v Ś²zen². NaplnŊn² t®to z§sady lze spatŚovat napŚ²klad v 
povinnosti: 

¶ poŚizovat o vġech vĨznamnĨch ¼konech p²semnou dokumentaci v dostateļn®m rozsahu, coģ 
umoģn² ¼kony zadavatele nez§visle pŚezkoumat, 

¶ jasnŊ vymezit krit®ria, dle kterĨch budou hodnoceny nab²dky dodavatelŢ, vģdy v dostateļn®m 
pŚedstihu pŚed samotnĨm vypracov§n²m nab²dek,  

¶ opatŚit vġechna rozhodnut² Ś§dnĨm odŢvodnŊn²m. 
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Z§sada rovn®ho zach§zen² 
KaģdĨ zadavatel je v prŢbŊhu zad§v§n² veŚejn® zak§zky, resp. jiģ od okamģiku pŚ²pravy Ś²zen², 
povinen pŚistupovat stejnĨm zpŢsobem ke vġem dodavatelŢm, kteŚ² mohou podat ļi pod§vaj² nab²dky. 
K dodrģen² t®to z§sady ze strany zadavatele doch§z² napŚ²klad t²m, ģe v souvislosti s pŚ²pravou Ś²zen² 
definuje jeho pŚesn® podm²nky tak, aby vġichni uchazeļi pŚedem vŊdŊli, jak bude Ś²zen² prob²hat (tedy 
napŚ. bude-li omezov§n poļet z§jemcŢ, jak® jsou pŚesn® podm²nky pro toto omezov§n², kter® mus² 
dodavatel splnit, pŚ²padnŊ jakĨm zpŢsobem bude prob²hat hodnocen² nab²dek atp.). 

Z§sada z§kazu diskriminace 
V prŢbŊhu zad§v§n² veŚejn® zak§zky je zadavatel povinen postupovat vģdy tak, aby jeho jedn§n²m 
nedoġlo k diskriminaci ģ§dn®ho z dodavatelŢ. Tato z§sada ovġem nevyluļuje opr§vnŊn² zadavatele 
stanovit pŚesn® podm²nky ¼ļasti v Ś²zen². Tyto podm²nky vġak mus² bĨt zadavatelem vģdy stanoveny 
tak, aby umoģŔovaly vĨbŊr nejvhodnŊjġ²ho uchazeļe a z§roveŔ neuzav²raly pŚ²stup jin®mu dodavateli 
do Ś²zen², napŚ. z dŢvodŢ, kter® nesouvisej² s pŚedmŊtem veŚejn® zak§zky. Z§sadu z§kazu 
diskriminace je tŚeba dŢslednŊ uplatŔovat nejen ve vztahu k dodavatelŢm se s²dlem, m²stem 
podnik§n² ļi bydliġtŊm na ¼zem² ĻR, ale rovnŊģ ve vztahu k zahraniļn²m dodavatelŢm. 
Od ledna 2006 plat² v EU nov® smŊrnice k veŚejnĨm zak§zk§m ļ. 2004/18/ES a ļ. 2004/17/ES, kter® 
byly implementov§ny do ļesk®ho pr§vn²ho Ś§du z§konem ļ. 137/2006 Sb., o veŚejnĨch zak§zk§ch, 
jehoģ ¼ļinnost nastala dnem 1. 7. 2006. 
PŚi zad§v§n² veŚejnĨch zak§zek jste povinni dodrģovat z§kon ļ. 137/2006 Sb., o veŚejnĨch zak§zk§ch, 
ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, a Pokyny pro zad§v§n² zak§zek (pŚ²loha ļ. 5 PŚ²ruļky pro ģadatele). V 
Pokynech pro zad§v§n² zak§zek jsou mimo jin® obsaģeny postupy pro zad§v§n² zak§zek mal®ho 
rozsahu a postupy pro ostatn², v z§konŊ o veŚejnĨch zak§zk§ch neuveden® zadavatele.  
Povinnost Ś²dit se tŊmito pokyny vznik§ dnem jejich uveŚejnŊn² na str§nk§ch 
www.nuts2severozapad.cz, tj. dnem 19. 12. 2007. 
 

UPOZORNŉNĉ 

V zad§vac² dokumentaci pro vĨbŊrov® Ś²zen² jste povinni uv®st, ģe projekt je financov§n z prostŚedkŢ 
EU. 

Protoģe zad§vac²/vĨbŊrov® Ś²zen² tvoŚ² velmi podstatnou ļ§st projektu spolufinancovan®ho z ROP 
Severoz§pad, je kontrole jeho zad§n² a prŢbŊhu ze strany řO ROP Severoz§pad vŊnov§na patŚiļn§ 
pozornost. PŚ²jemce m§ povinnost o vġech vĨbŊrovĨch a zad§vac²ch Ś²zen²ch řO ROP Severoz§pad 
(pŚ²sluġn®ho pracovn²ka ORKP) informovat a zas²lat mu ve stanovenĨch lhŢt§ch potŚebn® informace a 
doklady. Bliģġ² postup pro oznamovac² povinnost vŢļi řO ROP Severoz§pad pro jednotliv® pŚ²pady je 
pops§n v ļl. 7 PokynŢ pro zad§v§n² zak§zek (pŚ²loha ļ. 5 PŚ²ruļky pro ģadatele). 

 

UPOZORNŉNĉ 

V pŚ²padŊ, ģe v prŢbŊhu kontroly zad§vac² dokumentace ļi vlastn²ho vĨbŊrov®ho/zad§vac²ho Ś²zen² 
pracovn²k ORKP z²sk§ podezŚen² na poruġen² z§kona ļ.137/2006 Sb., o veŚejnĨch zak§zk§ch, ve 
znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, kter® mŊlo nebo by mohlo m²t vliv na vĨbŊr nejvhodnŊjġ² nab²dky, je jeho 
povinnost² odeslat toto podezŚen² k pŚezkoum§n² na ĐŚad pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe (d§le jen 
ĂĐOHSñ). Do doby z²sk§n² vyj§dŚen² ze strany ĐOHS se lhŢty pro kontroly a administraci 
vĨbŊrov®ho/zad§vac²ho Ś²zen² pozastavuj². 

V pŚ²padech, kdy je ve vĨbŊrov®m/zad§vac²m Ś²zen² realizovan®m v r§mci ROP Severoz§pad 
z§kladn²m hodnot²c²m krit®riem ekonomick§ vĨhodnost nab²dky, je hlavn²m d²lļ²m krit®riem 
Ănab²dkov§ cenañ (vĨjimky z tohoto pravidla mus² bĨt Ś§dnŊ odŢvodnŊny). 

 

http://www.nuts2severozapad.cz/
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UPOZORNŉNĉ 

V pŚ²padŊ n§kupu pouģit®ho zaŚ²zen² v r§mci vĨbŊrov®ho/zad§vac²ho Ś²zen² je nutn®, aby zadavatel 
vloģil do zad§vac² dokumentace podm²nku, aby dodavatel pouģit®ho zaŚ²zen² doloģil ocenŊn² 
pouģit®ho zaŚ²zen² znaleckĨm posudkem a dodrģel vġechny podm²nky pro n§kup pouģit®ho zaŚ²zen² 
stanoven® v pŚ²loze ļ. 1 PŚ²ruļky pro pŚ²jemce (Pravidla zpŢsobilĨch vĨdajŢ) tak, aby byly vĨdaje na 
n§kup tohoto zaŚ²zen² zpŢsobil®. 

 

DOPORUĻENĉ 

Pro snazġ² sestavov§n² rozpoļtu a ļasov®ho harmonogramu projektu a jejich prŢbŊģnou aktualizaci 
bŊhem realizace projektu doporuļujeme ģadatelŢm/pŚ²jemcŢm (tj. zadavateli), aby dodavatel 
zadavateli navrhl rozpoļet a ļasovĨ harmonogram zak§zky dŊlenĨ na etapy. 

 

UPOZORNŉNĉ 

U projektŢ, kter® zakl§daj² veŚejnou podporu, mŢģe vĨbŊrov®/zad§vac² Ś²zen² probŊhnout, ale 
dodavatel sm² bĨt vybr§n aģ po obdrģen² osvŊdļen² o zpŢsobilosti projektu zaslan®ho Ś²d²c²m 
org§nem. Za vĨbŊr dodavatele se pro ¼ļely tŊchto pokynŢ povaģuje doruļen² ozn§men² o vĨbŊru 
nejvhodnŊjġ² nab²dky vybran®mu uchazeļi. V pŚ²padech, kdy zadavatel mŢģe vĨbŊrov®/zad§vac² 
Ś²zen² zruġit a v pŚ²padech, kdy byly v z§konem pŚedepsan® lhŢtŊ pod§ny n§mitky podle ustanoven² Ä 
110 odst. 4 z§kona ļ. 137/2006 Sb., o veŚejnĨch zak§zk§ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, se za 
tento okamģik povaģuje uzavŚen² smlouvy. 

PŚ²jemce je povinen zajistit ve vġech dodavatelskĨch smlouv§ch z§vazek, ģe subjektŢm prov§dŊj²c²m 
audit a kontrolu poskytnou dodavatel® vġechny nezbytn® informace tĨkaj²c² se dodavatelskĨch 
ļinnost², 

P²semn§ smlouva / potvrzen§ p²semn§ objedn§vka mezi v§mi a vaġ²m dodavatelem mus² obsahovat 
alespoŔ tyto n§leģitosti:  

¶ smluvn² strany vļ. IĻ a DIĻ, pokud jsou pŚidŊlena; 

¶ pŚedmŊt plnŊn² (konkretizovanĨ kvantitativnŊ i kvalitativnŊ); 

¶ cenu vļ. DPH a uveden² samotn®ho DPH (pŚ²p. uv®st, ģe dodavatel nen² pl§tcem DPH), 
platebn² podm²nky; 

¶ ļasovĨ harmonogram plnŊn² / dobu trv§n² zak§zky; 

¶ m²sto dod§n²/pŚevzet² zboģ² nebo vĨstupu plnŊn²; 

¶ z§vazek dodavatele k plnŊn² stanovenĨch pravidel a podm²nek stanovenĨch Ś²d²c²m org§nem 
v rozhodnut² o poskytnut² dotace, resp. dohodnutĨch ve smlouvŊ mezi Ś²d²c²m org§nem a 
pŚ²jemcem dotace. 

Dovolujeme si upozornit, ģe pracovn²ci ĐRR kontroluj² pouze form§ln² prvky smlouvy vyģadovan® řO. 
Za obsah smlouvy s dodavatelem je zodpovŊdnĨ pouze pŚ²jemce. PŚipom²nky a stanoviska ĐRR 
nenahrazuj² pŚ²padn§ stanoviska org§nŢ dohledu a nezbavuj² pŚ²jemce zodpovŊdnosti za dodrģov§n² 
z§kona v prŢbŊhu cel®ho procesu zad§v§n² zak§zek.  

 

UPOZORNŉNĉ 

Konzultujte celĨ proces pŚ²pravy zak§zky s pracovn²kem ORKP, kterĨ pak bude celĨ proces 
vĨbŊrov®ho/zad§vac²ho Ś²zen² kontrolovat. Bez kontroly vĨbŊrov®ho/zad§vac²ho Ś²zen² veŚejn® 
zak§zky v§m n§slednŊ nemusej² bĨt proplaceny vĨdaje vztaģen® k dan® zak§zce. 
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2.3.4 Pravidla pro publicitu 

Vġichni pŚ²jemci, kteŚ² realizuj² projekt s podporou z prostŚedkŢ EU, maj² povinnost informovat o tom, 
ģe projekt byl realizov§n za finanļn² spolu¼ļasti EU (resp. ERDF ï Evropsk®ho fondu pro region§ln² 
rozvoj, ze kter®ho je ROP SZ financov§n). V souvislosti s realizac² projektu m§te povinnost informovat 
veŚejnost o spolufinancov§n² projektu z fondŢ EU v souladu s naŚ²zen²m Komise ļ. 1828/2006, kterĨm 
se stanov² prov§dŊc² pravidla k naŚ²zen² Rady ļ. 1083/2006, o obecnĨch ustanoven²ch, odd²l 1, 
zejm®na ļ. 8 a 9. 

V obdob² od data zah§jen² fyzick® realizace projektu do data ukonļen² (fyzick®) realizace 
projektu (viz kap. 1.2 Vymezen² pojmŢ) mus² bĨt m²sto realizace projektu oznaļeno velkoploġnĨm 
reklamn²m panelem (billboardem), a to v souladu s pravidly povinn® publicity uvedenĨmi v kap. 2.3.4 
PŚ²ruļky pro pŚ²jemce a technickĨmi poģadavky uvedenĨmi pŚ²loze ļ. 2 PŚ²ruļky pro pŚ²jemce.  

PŚi realizaci projektu je vaġ² povinnost² dodrģovat MetodickĨ pokyn pro publicitu (pŚ²loha ļ. 2 t®to 
pŚ²ruļky). 

Nedodrģen² poģadavkŢ na publicitu projektu je poruġen²m podm²nek programu a Smlouvy a je 
dŢvodem vaġeho sankcionov§n². 

Jste povinni uchovat veġker® doklady souvisej²c² s propagac² pro potŚeby kontroly dodrģen² veġkerĨch 
podm²nek informaļn²ch a publikaļn²ch opatŚen² souvisej²c²ch s pomoc² ze struktur§ln²ch fondŢ po 
dobu minim§lnŊ 10 let od finanļn²ho ukonļen² projektu, pŚiļemģ se lhŢta zaļne poļ²tat od 1. ledna 
kalend§Śn²ho roku n§sleduj²c²ho pot®, kdy byla provedena posledn² platba na projekt. Z§roveŔ je vġak 
tŚeba uchov§vat vġechny doklady alespoŔ po dobu 3 let od ukonļen² programu dle ļl. 88 a n§sl. 
naŚ²zen² Rady (ES) ļ. 1083/2006. 

 

UPOZORNŉNĉ 

V r§mci ģ§dosti IS BENEFIT7 jste se zav§zali k formŊ publicity, je tedy vaġ² povinnost² toto naplnit. 

 

UPOZORNŉNĉ 

Pokud pŚ²jemce realizuje v r§mci ROP Severoz§pad projekt, jehoģ jednotliv® ļ§sti jsou realizov§ny na 
rŢznĨch m²stech (tj. v projektu jsou rozd²ln§ m²sta fyzick® realizace), mus² bĨt kaģd® m²sto fyzick® 
realizace projektu oznaļeno velkoploġnĨm reklamn²m panelem (billboardem), kterĨ bude po ukonļen² 
fyzick® realizace nahrazen trvalou informaļn² deskou. 

Billboard je moģn® v pŚ²padŊ, ģe pŚ²jemce realizuje nŊkolik ļ§st² projektu/projektŢ s rŢznou dobou 
fyzick® realizace, znovu pouģ²t. VĨdaje na poŚ²zen² billboardu jsou zpŢsobilĨm vĨdajem pouze v 
pŚ²padŊ prvotn²ho poŚ²zen², v r§mci opakovan®ho pouģit² jsou zpŢsobil® pouze n§klady na sluģby ï 
pŚemalov§n², pŚ²padnou opravu a zmŊnu textu apod.  

 

UPOZORNŉNĉ 

PŚesnĨ postup, jak dost§t povinnosti informovat o spolu¼ļasti EU na financov§n² projektu, stanovuje 
MetodickĨ pokyn pro publicitu (pŚ²loha ļ. 2 t®to pŚ²ruļky). 

2.3.5 Pravidla propl§cen² projektu 

O platbu se ģ§d§ prostŚednictv²m monitorovac² zpr§vy. Informace o povinnostech pŚ²jemce v 
souvislosti s monitorov§n²m projektu a pŚedkl§d§n²m monitorovac²ch hl§ġen² a monitorovac²ch zpr§v 
jsou uvedeny v kapitole 3 t®to pŚ²ruļky (Monitoring projektu). Informace vztahuj²c² se k ģ§dosti o platbu 
jsou uvedeny v kapitole 4 t®to pŚ²ruļky (Ģ§dost o platbu). 
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2.3.6 Veden² dokumentace k projektu 

Mus²te uchov§vat veġker® doklady, kter® souvisej² s realizac² projektu a jeho financov§n²m, po dobu 
10 let od finanļn²ho ukonļen² projektu, pŚiļemģ se lhŢta zaļne poļ²tat od 1. ledna kalend§Śn²ho roku 
n§sleduj²c²ho pot®, kdy byla provedena posledn² platba na projekt. Z§roveŔ je vġak tŚeba uchov§vat 
vġechny doklady alespoŔ po dobu 3 let od ukonļen² programu dle ļl. 88 a n§sl. naŚ²zen² Rady (ES) ļ. 
1083/2006. 
Pokud pro vybran® dokumenty a doklady stanov² pŚedpisy ĻR lhŢtu delġ² neģ 10 let, bude 
postupov§no podle pŚedpisŢ ĻR. 
Uchov§vat budete vġechny origin§ly dokladŢ. 
 

UPOZORNŉNĉ 

D§le jste povinni v®st sloģku projektu, kam si zakl§d§te veġkerou komunikaci s ĐRR (napŚ. protokoly 
z kontrol, smlouvy atd.) a dokumentaci vztahuj²c² se k projektu (smlouvy s dodavateli, 
vĨbŊrov§/zad§vac² Ś²zen² atd.). 

 

2.3.7 Pravidla pro nakl§d§n² s majetkem poŚ²zenĨm z dotace 

Majetek poŚ²zenĨ z poskytnut® dotace (hmotnĨ a nehmotnĨ investiļn² majetek) mus² bĨt ve 
vlastnictv² pŚ²jemce dotace, kterĨ jej zahrne oddŊlenŊ do ¼ļetnictv² (z§kon ļ. 563/1991 Sb., 
o ¼ļetnictv²), pokud z pr§vn²ch pŚedpisŢ nevyplĨv§ jinak. Majetek, kterĨ bude poŚ²zen z poskytnut® 
dotace, nesm² bĨt po dobu 5 let od finanļn²ho ukonļen² projektu (respektive tŚ² let u malĨch a 
stŚedn²ch podnikŢ v pŚ²padŊ investic nebo vytvoŚen² pracovn²ch m²st) pŚeveden pŚ²jemcem dotace na 
jin®ho majitele nebo pouģit na jin® ¼ļely, nesouvisej²c² pŚ²mo s pŚedkl§danĨm projektem, k tomuto 
majetku nesm² bĨt po tuto dobu zŚ²zeno z§stavn² pr§vo.  

PŚ²jemce by mŊl odepisovat pouze takovou hodnotu poŚ²zen®ho majetku, kterou hradil z vlastn²ch 
zdrojŢ. Ļ§stka dotace by se mŊla pro ¼ļely odpisŢ z poŚizovac² ceny odeļ²st. 

PŚ²jemce dotace mŢģe majetek poŚ²zenĨ z dotace po dobu udrģitelnosti projektu pronajmout ļi vypŢjļit 
tŚet² osobŊ pouze s p²semnĨm souhlasem poskytovatele dotace. 

Pron§jem 

Majetek poŚ²zenĨ z dotace ļi jeho ļ§st mŢģe pŚ²jemce dotace po dobu realizace a udrģitelnosti 
projektu pronajmout tŚet² osobŊ, a to na z§kladŊ transparentn²ho, otevŚen®ho a nediskriminaļn²ho 
vĨbŊrov®ho Ś²zen². 

Podm²nka otevŚen®ho vĨbŊrov®ho Ś²zen² nemus² bĨt naplnŊna za n§sleduj²c²ch podm²nek: 

¶ pŚ²jemce dotace m§ v osobŊ n§jemce/vypŢjļitele vĨluļn§ majetkov§ pr§va, tj. je jej²m 100% 
vlastn²kem, pŚ²padnŊ je jej²m zŚizovatelem dle z§kona ļ. 250/2000 Sb.; 

¶ tato osoba vykon§v§ pŚev§ģnou ļ§st sv® ļinnosti ve prospŊch pŚ²jemce dotace. Pojem ĂvĨkon 
pŚev§ģn® ļinnostiñ je nutno vykl§dat ve smyslu z§kladn² ļi podstatn® ļinnosti pro pŚ²jemce dotace, 
resp. tak, ģe kter§koliv jin§ ļinnost vykon§van§ pro ostatn² osoby mus² m²t pouze margin§ln² 
charakter. Nepostaļuje tedy pouhĨ nadpoloviļn² pod²l ļinnosti. RozhodnĨm obdob²m je 
rozpoļtovĨ rok, v nŊmģ je smlouva o pron§jmu nebo vĨpŢjļce uzav²r§na. SplnŊn² t®to podm²nky 
bude vģdy z§leģet na posouzen² ř²d²c²ho org§nu; 

¶ pŚ²jemce dotace ovl§d§ Ś²zen² a kontrolu uveden® osoby stejnŊ jako v pŚ²padŊ sv® organizaļn² 
sloģky; 

¶ z ļinnosti spojen® s pron§jmem/vĨpŢjļkou nesm² m²t prospŊch ģ§dnĨ soukromĨ subjekt. 

Pokud nebyl n§jemce vybr§n v souladu s ustanoven²m ļl§nku IX. odst. 3 Smlouvy, tj. na z§kladŊ 
transparentn²ho, otevŚen®ho a nediskriminaļn²ho vĨbŊrov®ho Ś²zen², ani nebyla uplatnŊna vĨġe 
uveden§ vĨjimka, mus² pŚ²jemce dotace prok§zat znaleckĨm posudkem, ģe vĨġe n§jmu je 
porovnateln§ s obvyklĨmi n§jmy srovnatelnĨch objektŢ.  
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PŚ²klady 

¶ pron§jem objektu provozovateli 

¶ pravidelnĨ pron§jem sportoviġtŊ na urļitĨ den a ļas v tĨdnu/mŊs²ci 

¶ pron§jem plochy k um²stŊn² st§nku s obļerstven²m 

VĨpŢjļka 

Majetek poŚ²zenĨ z dotace ļi jeho ļ§st mŢģe pŚ²jemce dotace po dobu realizace a udrģitelnosti 
projektu vypŢjļit tŚet² osobŊ, avġak je tŚeba dodrģet n§sleduj²c² podm²nky: 

¶ bezplatnost; 

¶ nepŚen§ġen² vĨhody na podnikatelsk® subjekty; 

¶ nekomerļn² ¼ļel vĨpŢjļky;  

¶ pŚedmŊtem vĨpŢjļky jsou pouze vŊci ļi prostory vyuģ²van® ve veŚejn®m nekomerļn²m z§jmu. 
 

V pŚ²padech, kdy doch§z² k vĨpŢjļce majetku subjektŢm, kter® nevykon§vaj² ekonomickou ļinnost, 
bez ohledu na jejich pr§vn² status a m²ru nebo zpŢsob financov§n², staļ², kdyģ bude ze strany 
pŚ²jemce dotace pŚimŊŚenĨm zpŢsobem dodrģena povinnost stanoven§ napŚ. v ustanoven² Ä 39 odst. 
1 z§kona ļ. 128/2000 Sb., o obc²ch nebo v ustanoven² Ä 18 odst. 1 z§kona ļ. 129/2000 Sb., o kraj²ch, 
ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, kterou lze pro ¼ļely tohoto metodick®ho pokynu interpretovat zhruba 
n§sledovnŊ: 

Z§mŊr majetek poŚ²zenĨ z dotace poskytnout jako vĨpŢjļku pŚ²jemce zveŚejn² po dobu nejm®nŊ 15 
dnŢ (30 dnŢ v pŚ²padŊ kraje) pŚed rozhodnut²m kompetentn²ho org§nu vyvŊġen²m na ¼Śedn² desce 
pŚ²padnŊ obdobn®m veŚejnŊ pŚ²stupn®m publikaļn²m n§stroji, aby se k nŊmu mohli z§jemci vyj§dŚit a 
pŚedloģit sv® nab²dky. Z§mŊr mŢģe pŚ²jemce dotace t®ģ zveŚejnit zpŢsobem v m²stŊ obvyklĨm. 
Nemovitost se v z§mŊru oznaļ² ¼daji podle z§kona o katastru nemovitost². 

PŚ²klady 

¶ vĨpŢjļka majetku organizaci zŚ²zen® krajem 

¶ vĨpŢjļka majetku organizaci zŚ²zen® mŊstem 

Uģit² infrastruktury nebo poskytnut² sluģby za ¼platu 

Jednor§zov®/nahodil® uģ²v§n² infrastruktury nebo poskytov§n² sluģby za ¼platu, kdy se zpravidla 
neuzav²r§ ģ§dn§ smlouva mezi vlastn²kem/provozovatelem a koncovĨm uģivatelem, nen² povaģov§no 
za pron§jem, ovġem pro dodrģen² z§sady transparentnosti je nezbytnŊ nutn® zveŚejnŊn² cen²ku a 
provozn²ho Ś§du s jasnĨm stanoven²m: 

¶ provozn²ch hodin;  

¶ m²stnŊ obvykl® ceny za hodinu, pŚ²padnŊ za delġ² ļasovĨ ¼sek;  

¶ povolen®ho ¼ļelu uģit².  

PŚ²klady 

¶ vstup do baz®nu 

¶ vstup do muzea 

¶ vstup na multifunkļn² sportoviġtŊ 

Spoleļn§ ustanoven² 

Oznamovac² povinnost 

V pŚ²padŊ, ģe pŚ²jemce dotace hodl§ majetek poŚ²zenĨ z dotace pronajmout nebo poskytnout jako 
vĨpŢjļku, mus² o tom pŚedem informovat prostŚednictv²m formul§Śe ĂOzn§men² pŚ²jemce o zmŊn§ch v 
projektu/ve smlouvŊñ poskytovatele dotace, kterĨ danĨ z§mŊr schv§l²/zam²tne. Po vĨbŊru subjektu 
pron§jmu/vĨpŢjļky pŚ²jemce doruļ² m²stnŊ pŚ²sluġn®mu oddŊlen² realizace a kontroly projektŢ doklady 
prokazuj²c² dodrģen² podm²nky transparentn²ho, otevŚen®ho a nediskriminaļn²ho vĨbŊrov®ho Ś²zen² 
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(vļetnŊ pŚ²padn®ho ozn§men² z§mŊru na ¼Śedn² desce, pŚ²padnŊ obdobn®m veŚejnŊ pŚ²stupn®m 
publikaļn²m n§stroji podle postupu popsan®ho vĨġe), naplnŊn² n²ģe uveden® vĨjimky z uveden® 
podm²nky, ļi znaleckĨ posudek a smlouvu o pron§jmu/vĨpŢjļce. 

V pŚ²padŊ uģ²v§n² infrastruktury nebo poskytov§n² sluģby za ¼platu mus² bĨt poskytovatelem dotace 
pŚedem schv§len cen²k a provozn² Ś§d. Tento bude posuzov§n pouze z hlediska shody s pravidly ROP 
SZ. 

Poskytov§n² uģ²vac²ho pr§va 

TŚet² osoby s uģ²vac²m pr§vem, tedy zejm®na s pr§vem vĨpŢjļky, n§jmu nebo podn§jmu k majetku 
poŚ²zen®mu z dotace jsou opr§vnŊny poskytnout uģ²vac² pr§vo dalġ²m subjektŢm pouze se souhlasem 
poskytovatele dotace a pŚ²jemce dotace. Poskytnut² uģ²vac²ch pr§v mezi tŚet²mi osobami mus² 
prob²hat na z§kladŊ transparentn²ho, otevŚen®ho a nediskriminaļn²ho vĨbŊrov®ho Ś²zen² v pŚ²padŊ, 
pokud jiģ na uģ²v§n² dotļen®ho majetku poŚ²zen®ho z dotace nebylo vĨbŊrov® Ś²zen² splŔuj²c² vĨġe 
uveden® podm²nky uskuteļnŊno. PŚ²jemce dotace mus² zajistit, aby tyto tŚet² osoby, zejm. vģdy 
posledn² takovĨ subjekt v ŚadŊ, pŚevzaly pŚ²padn® z§vazky, kter® vyplĨvaj² z pravidel veŚejn® podpory 
a z povinnost² pŚi realizaci a udrģitelnosti projektu, souvisej²-li tyto z§vazky s majetkem poŚ²zenĨm (byŠ 
i jen ļ§steļnŊ) z dotace. 

PŚ²jemce dotace je rovnŊģ povinen pŚedloģit poskytovateli dotace n§vrh n§jemn², pŚ²padnŊ jin® 
smlouvy upravuj²c² vztahy vġech tŚet²ch osob v souvislosti s majetkem poŚ²zenĨm z dotace. PŚ²jemce 
dotace je tak® povinen uv§dŊt v r§mci monitorovac²ch hl§ġen² a zpr§v vġechny povinn® informace o 
ļinnosti tŚet²ch osob souvisej²c² s majetkem financovanĨm z dotace. 

PŚ²jmy projektu 

PŚ²jmy vznikl® v souvislosti s uģ²v§n²m majetku poŚ²zen®ho z dotace nebo poskytnut²m uģ²vac²ho 
pr§va (napŚ. n§jemn®) mus² bĨt zahrnuty do pŚ²jmŢ projektu v souladu s ustanoven²m ļl. 55 NaŚ²zen² 
Rady (ES) ļ. 1083/2006, nezakl§d§-li dotace veŚejnou podporu. Provozn² pŚ²jmy a provozn² n§klady, 
jeģ mus² bĨt analyticky vedeny ve vztahu k pŚ²sluġn®mu projektu, tedy pŚ²jemce vyļ²sl² v 
konsolidovan® podobŊ, tzn. souhrnnŊ za vlastn²ka i provozovatele. 

Poruġen² smluvn²ch podm²nek 

Pokud poskytovatel dotace zjist², ģe pŚ²jemce dotace nesplnil nebo nepln² nŊkterou z podm²nek 
Smlouvy o poskytnut² dotace, bude postupovat v souladu s ļl§nkem XXI. t®to Smlouvy. 

ZŚ²zen² z§stavn²ho pr§va vztahuj²c²ho se na majetek, kterĨ je pŚedmŊtem projektu a/nebo poŚ²zenĨ z 
dotace, pro ¼ļely zajiġtŊn² vlastn²ho pod²lu pŚ²jemce na spolufinancov§n² projektu (tzn. maxim§lnŊ do 
vĨġe vlastn²ho pod²lu ģadatele uveden®ho v ģ§dosti o dotaci/SmlouvŊ o poskytnut² dotace) bude 
umoģnŊno pouze na z§kladŊ pŚedchoz²ho p²semn®ho souhlasu poskytovatele dotace, a to nest§tn²m 
neziskovĨm organizac²m a malĨm a stŚedn²m podnikŢm.  

Podm²nky dokladov§n² a informov§n² v souvislosti se z§stavn²m pr§vem 

PŚ²jemce mus² n§slednŊ vģdy pŚesnŊ specifikovat dotļenĨ majetek formou n²ģe uveden® tabulky 
PŚehled vġech nemovitost² dotļenĨch projektem s uveden²m informac² o z§stavŊ a souļasnŊ doloģit 
kopii ¼vŊrov® smlouvy, spl§tkovĨ kalend§Ś (pokud nen² souļ§st² ¼vŊrov® smlouvy) a z§stavn² 
smlouvu, a to nejpozdŊji do 14 dnŢ od uzavŚen² smlouvy o ¼vŊru. 

PŚ²jemce pŚedloģ² pŚehled vġech nemovitost² dotļenĨch projektem. Vztahem k projektu se rozum², 
ģe nemovitost byla vyuģita pro realizaci projektu, pŚ²padnŊ byla z dotace projektu uhrazena (n§kup 
nemovitost² atd.). PŚehled bude uveden v tabulce obsahuj²c² minim§lnŊ n²ģe uveden® ¼daje. 
 

Katastr§ln² ¼zem² Parceln² ļ²slo 
ļ²slo Listu 
vlastnictv² 

Vlastn²k 
VĨġe z§stavn²ho 
pr§va 

N§zev vŊŚitele 
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PŚ²jemce dotace mus² vģdy jako pŚ²lohu prvn²ho monitorovac²ho hl§ġen²/monitorovac² zpr§vy 
n§sleduj²c²ho po uzavŚen² ¼vŊrov® smlouvy a zastaven² nemovitosti (podle toho, co nastane 
dŚ²ve) pŚedloģit origin§l Listu vlastnictv² se z§pisem z§stavn²ho pr§va. 
PŚ²jemce dotace mus² vģdy jako pŚ²lohu monitorovac²ho hl§ġen² a monitorovac² zpr§vy pŚedkl§dat 
potvrzen² od banky, kter§ ¼vŊr poskytla, ģe Ś§dnŊ spl§c² spl§tky ¼vŊru, vļetnŊ uveden² zbĨvaj²c² 
ļ§stky, kterou mus² pŚ²jemce jeġtŊ uhradit.  
 
PŚ²jemce nesm² po dobu realizace a udrģitelnosti projektu svŊŚit majetek poŚ²zenĨ z dotace sv® 
pŚ²spŊvkov® organizaci nebo organizaļn² sloģce bez p²semn®ho souhlasu poskytovatele dotace. 
VŊcn® bŚemeno k majetku poŚ²zen®mu z dotace lze po dobu udrģitelnosti projektu zŚ²dit pouze s 
p²semnĨm souhlasem poskytovatele dotace. Toto ustanoven² se nevztahuje na vĨsledky publikaļn² 
ļinnosti a dalġ²ch neinvestiļn²ch vĨdajŢ spojenĨch s projekty v r§mci oblasti podpory 2.1 ï Budov§n² 
kapacity pro m²stn² rozvoj, informovanost a osvŊta veŚejnosti, a oblasti podpory 4.3 ï Podpora 
marketingu a tvorby a rozvoje produktŢ cestovn²ho ruchu. 

V pŚ²padŊ, ģe ģadatel vkl§d§ do realizace projektu majetek, ke kter®mu je zŚ²zeno pŚedkupn² pr§vo 
s dŢsledky vŊcn®ho pr§va, vŊcn® bŚemeno nebo z§stavn² pr§vo, nebo je tento majetek jinak zat²ģen 
(napŚ. na z§kladŊ s bankou uzavŚen® smlouvy o poskytnut² ¼vŊru), mus² ģadatel existenci tohoto 
z§vazku uv®st a prok§zat, ģe toto z§stavn² pr§vo ļi jinĨ z§vazek neohroz² realizaci projektu. Ģadatel 
doloģ² napŚ. doklad druh® smluvn² strany, ģe Ś§dnŊ spl§c² kupn² cenu objektu a z§roveŔ jiģ splatil 
minim§lnŊ 60 % kupn² ceny objektu ļi ¼vŊru, ke kter®mu se z§stavn² pr§vo v§ģe. Tuto skuteļnost 
prok§ģe ģadatel potvrzen²m druh® smluvn² strany. VĨġe uveden® skuteļnosti se netĨkaj² pŚ²padu, kdy 
ģadatel zastavil majetek za ¼ļelem z²sk§n² ¼vŊru pro doloģen² zajiġtŊn² finanļn²ho kryt² projektu. V 
tomto pŚ²padŊ ģadatel doloģ² smlouvu, na z§kladŊ kter® z§stavn² pr§vo (ļi jinĨ z§vazek) vzniklo. Z t®to 
smlouvy mus² bĨt patrn®, ģe z§stavn² pr§vo (ļi jinĨ z§vazek) vzniklo z dŢvodu zajiġtŊn² finanļn²ho kryt² 
projektu. 

PojiġtŊn² majetku 

PŚ²jemce m§ povinnost m²t pojiġtŊn veġkerĨ pojistitelnĨ majetek poŚ²zenĨ z dotace, a to nejpozdŊji ke 
dni ukonļen² projektu. Majetek mus² bĨt pojiġtŊn proti jeho poġkozen², zniļen² a odcizen² (v z§vislosti 
na charakteru majetku), a to ode dne vzniku pojistiteln®ho majetku. Tato povinnost se nevztahuje na 
studii proveditelnosti, projektovou dokumentaci stavby a obdobn® p²semnosti, kter® jsou vĨstupem 

projektu
15

. 

Majetek mus² bĨt pojiġtŊn po celou dobu udrģitelnosti projektu (tj. pŊt let, resp. 3 roky u mal®ho a 
stŚedn²ho podniku v pŚ²padŊ investic a vytvoŚen² pracovn²ch m²st) a minim§lnŊ do vĨġe poskytnutĨch 
finanļn²ch prostŚedkŢ. Pojistn§ smlouva mus² bĨt doloģena poskytovateli nejpozdŊji spoleļnŊ 
s nejbliģġ² monitorovac² zpr§vou n§sleduj²c² po poŚ²zen² majetku. Kaģdou zmŊnu ļi prodlouģen² 
pojistn® smlouvy je pŚ²jemce povinen poskytovateli doloģit v nejbliģġ² moģn® monitorovac² zpr§vŊ (tj. i 
v dobŊ udrģitelnosti projektu).  

 

UPOZORNŉNĉ  

Dodrģen² povinnosti pojiġtŊn² majetku bude kontrolov§no v r§mci cel® doby udrģitelnosti projektu. 
PŚ²padn§ pojistn§ hl§ġen² o pojistn® ud§losti je pŚ²jemce dotace povinen neprodlenŊ pŚedloģit 
poskytovateli dotace. PojiġtŊn² je vhodn® zejm®na v pŚ²padŊ, kdy v prŢbŊhu realizace projektu nebo v 
obdob² udrģitelnosti projektu dojde ke zniļen² nebo poġkozen² majetku poŚ²zen®ho z dotace a 
pŚ²jemce dotace nebude schopen naplnit ¼ļel projektu, a nebude tak schopen zachovat po stanoven® 
obdob² vĨsledky realizace projektu a bude povinen vyplacenou dotaci vr§tit. 

V pŚ²padŊ stavby (rekonstrukce) nemovitost² mŢģe pŚ²jemce povinnost pojiġtŊn² majetku pŚev®st na 
dodavatele stavby.  

                                                           
15

 V tomto pŚ²padŊ nen² nutn® dokl§dat vyj§dŚen² pojiġŠovny, ģe z nab²dky pojiġŠovac²ch sluģeb nelze dotļenĨ majetek pojistit. 
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PŚ²jemce mŢģe ř²d²c² org§n ROP Severoz§pad poģ§dat o prominut² povinnosti pojistit majetek 
poŚ²zenĨ z dotace ROP Severoz§pad, a to v n§sleduj²c²ch pŚ²padech: 

a) PojiġtŊn² konkr®tn²ho majetku nen² pokryto bŊģnou nab²dkou pojiġŠovac²ch produktŢ, a pŚedmŊt 
dotace m§ tedy charakter nepojistiteln®ho majetku. 

V tomto pŚ²padŊ pŚ²jemce v ģ§dosti doloģ² ofici§ln² vyj§dŚen² pojiġŠovny, ģe z nab²dky pojiġŠovac²ch 
sluģeb nelze dotļenĨ majetek pojistit. 

b) PojiġtŊn² je ve vztahu k dan® investici nehospod§rn®. 

PŚ²jemce v tomto pŚ²padŊ v ģ§dosti doloģ² analĨzu dokl§daj²c² nehospod§rnost a nevĨhodnost 
pojiġtŊn² dotļen®ho majetku vļetnŊ relevantn²ch dokladŢ (napŚ²klad n§vrh smlouvy s pojiġŠovnou).  

Ģ§dost o prominut² povinnosti pojistit majetek poŚ²zenĨ z dotace ROP Severoz§pad pŚ²jemce doruļ² 
m²stnŊ pŚ²sluġn®mu Đzemn²mu odboru realizace programu ĐŚadu Region§ln² rady v prŢbŊhu realizace 
dan® etapy, nejpozdŊji 60 kalend§Śn²ch dnŢ pŚed pl§novanĨm datem pŚedloģen² Ģ§dosti o platbu 
vztahuj²c² se k dotļen®mu majetku. V pŚ²padŊ, kdy je ģ§dost doloģena ofici§ln²m vyj§dŚen²m 
pojiġŠovny, ģe z nab²dky pojiġŠovac²ch sluģeb nelze dotļenĨ majetek pojistit, rozhoduje o prominut² 
povinnosti ¼zemnŊ pŚ²sluġnĨ ĐORP. V ostatn²ch pŚ²padech o ģ§dosti rozhodne VĨbor Region§ln² rady. 

2.4 ZmŊny v realizaci a udrģitelnosti projektu 

ZmŊny, ke kterĨm v prŢbŊhu realizace nebo udrģitelnosti projektu dojde, mus² pŚ²jemce p²semnŊ 
ozn§mit pŚ²sluġn®mu ORKP. ZmŊny oznamuje pŚ²jemce podle pravidel uvedenĨch v Metodice zmŊn 
projektŢ, kter§ tvoŚ² pŚ²lohu ļ. 11a PŚ²ruļky pro pŚ²jemce. Proveden² zmŊn, kter® pŚ²sluġnĨ ĐORP 
schv§lil nebo vzal na vŊdom², jste povinni uv®st v nejbliģġ²m monitorovac²m hl§ġen² ļi monitorovac² 
zpr§vŊ, podle toho, co nastane dŚ²ve.  

Existuj² n§sleduj²c² druhy zmŊn: 

¶ zmŊny podstatn® ï kter® vyģaduj² souhlas řO a kter® je nutn® oznamovat pŚedem pŚed realizac² 
zmŊny; 

¶ zmŊny nepodstatn® ï kter® řO bere na vŊdom² a kter® mus² pŚ²jemce hl§sit nejpozdŊji v 
nejbliģġ²m monitorovac²m hl§ġen²/monitorovac² zpr§vŊ; 

¶ zmŊny v rozpoļtu projektu ï kter® vyģaduj² souhlas ļi vzet² na vŊdom² řO a kter® je nutn® v 
z§vislosti na typu zmŊny buŅ oznamovat postupem popsanĨm v kapitole 1.3 Metodiky zmŊn 
projektŢ, nebo s pod§n²m monitorovac² zpr§vy se ģ§dost² o platbu (Ăsn²ģen² finanļn² vĨġe etapyñ); 

¶ zmŊny nepl§novan® ï zmŊny nepŚedv²dateln®, kter® se hl§s² řO dodateļnŊ; 

¶ zmŊny ostatn² ï zmŊny bez z§sadn²ho vlivu na projekt (jeho c²l, ¼ļel, indik§tory apod.) ohlaġovan® 
pomoc² ZmŊnovĨch listŢ dodateļnŊ s nejbliģġ²m monitorovac²m hl§ġen²m/monitorovac² zpr§vou. 

¶ z§sahy do investice - z§sahy do projektu, ke kterĨm mŢģe doj²t bŊhem doby udrģitelnosti 

Realizace zmŊn v projektu, kter® vyģaduj² souhlas řO pŚedem, nesm² bĨt zah§jena pŚed vyj§dŚen²m 
pŚ²sluġn®ho ĐORP. 

Podrobn® postupy pro prov§dŊn² zmŊn v prŢbŊhu realizace projektu jsou pops§ny v Metodice zmŊn 
projektŢ, kter§ tvoŚ² pŚ²lohu ļ. 11a PŚ²ruļky pro pŚ²jemce. 

 

UPOZORNŉNĉ 

Vġechny zmŊny, kter® se v prŢbŊhu realizace nebo udrģitelnosti vyskytnou, oznamte ĐORP a 
konzultujte je s n²m. 

 

UPOZORNŉNĉ 

V pŚ²padŊ, ģe podstatn® ļi nepodstatn® zmŊny provedete, aniģ byste informovali řO ROP SZ a v 
pŚ²padŊ podstatnĨch zmŊn vyļkali jeho odpovŊdi, rozhodne o dalġ²m postupu řO ROP SZ podle 
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z§vaģnosti zmŊny (vzet² zmŊny na vŊdom², nutnost zpracovat dodatek ke SmlouvŊ o poskytnut² 
dotace, navrģen² sankc² apod.). Vģdy se vġak vystavujete riziku kr§cen² nebo odebr§n² dotace 

 

2.5 Projekt vytv§Śej²c² pŚ²jmy 

UPOZORNŉNĉ 

Pokyny tĨkaj²c² se projektŢ vytv§Śej²c²ch pŚ²jmy naleznete v Metodick® pŚ²ruļce pro vĨpoļet finanļn² 
mezery u projektŢ vytv§Śej²c²ch pŚ²jem ROP Severoz§pad, kter§ je pŚ²lohou ļ. 10 PŚ²ruļky pro 
ģadatele.  

2.6 Ukonļen² projektu 

Ukonļen²m projektu se rozum² prokazateln® uzavŚen² vġech aktivit projektu v souladu se Smlouvou. 
Tuto skuteļnost je tŚeba doloģit kromŊ vlastn²ch vĨstupŢ projektu t®ģ ovŊŚitelnĨmi dokumenty, 
prokazuj²c²mi dosaģen² c²lŢ projektu (napŚ. pŚed§vac²mi protokoly, certifikac², prezenļn² listinou, 
fotodokumentac², vĨstupem z kolaudaļn²ho procesu apod.). 
Jste povinni prok§zat ukonļen² fyzick® realizace projektu protokolem o pŚed§n² a pŚevzet² d²la nebo 
dodac²m listem (stavby, stroje apod.) mezi dodavatelem/zhotovitelem a v§mi. 
Pokud d²lo podl®h§ kolaudaļn²mu Ś²zen² podle stavebn²ho z§kona, prokazujete se tak® pravomocnĨm 
kolaudaļn²m rozhodnut²m / kolaudaļn²m souhlasem / rozhodnut²m o zkuġebn²m provozu. Pokud 
k ukonļen² projektu pŚedloģ²te rozhodnut² o zkuġebn²m provozu, mus²te s prvn² monitorovac² zpr§vou 
o udrģitelnosti projektu doloģit pravomocn® kolaudaļn² rozhodnut² / kolaudaļn² souhlas. NepŚedloģ²te-
li ani k posledn² monitorovac² zpr§vŊ o udrģitelnosti projektu pravomocn® kolaudaļn² rozhodnut² / 
kolaudaļn² souhlas, bude v§m poskytnut§ dotace pŚedeps§na k vr§cen². V pŚ²padŊ d²la, jehoģ uģ²v§n² 
se pouze oznamuje stavebn²mu ¼Śadu, doloģ²te k monitorovac² zpr§vŊ ozn§men² o uģ²v§n² stavby 
zaslan® na pŚ²sluġnĨ stavebn² ¼Śad (vļetnŊ dodejky potvrzuj²c² pŚevzet²) a sv® ļestn® prohl§ġen², ģe 
stavba nepodl®h§ kolaudaļn²mu souhlasu a stavebn² ¼Śad v z§konem stanoven® lhŢtŊ uģ²v§n² d²la na 
z§kladŊ uļinŊn®ho ozn§men² nezak§zal. 
 

UPOZORNŉNĉ 

ZmŊna data ukonļen² fyzick® realizace projektu je podstatnou zmŊnou a tuto zmŊnu mus²te ozn§mit 
Ś²d²c²mu org§nu ROP SZ. 

 

Dokumenty k ukonļen² projektu v r§mci monitorovac² zpr§vy (viz kapitola 3 t®to pŚ²ruļky) m§te 
povinnost doloģit do 20 pracovn²ch dnŢ od data ukonļen² posledn² etapy, tj. data ukonļen² (fyzick®) 
realizace projektu. 

 

UPOZORNŉNĉ 

Monitorovac² zpr§vu vļetnŊ vġech pŚ²loh mus²te odevzdat do data pŚedloģen² Ģ§dosti o platbu 
uveden®ho ve SmlouvŊ. Nen² moģn® tuto zpr§vu vļetnŊ pŚ²loh pŚedloģit po tomto term²nu. 
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3. MONITORING PROJEKTU 

Monitorovac² hl§ġen² a monitorovac² zpr§vy v§mi pŚedkl§dan® jsou z§kladn²m zdrojem dat pro vŊcn®, 
finanļn² a procedur§ln² monitorov§n² prŢbŊhu realizace projektu. Monitorovac² hl§ġen² a monitorovac² 
zpr§vy k projektu zpracov§v§te v r§mci webov® aplikace IS BENEFIT7 nebo v listinn® podobŊ (v 
pŚ²padŊ nefunkļnosti webov® aplikace). Formul§Ś monitorovac²ho hl§ġen² je pŚ²lohou ļ. 5 PŚ²ruļky pro 
pŚ²jemce, formul§Ś monitorovac² zpr§vy je pŚ²lohou ļ. 6 PŚ²ruļky pro pŚ²jemce a formul§Ś monitorovac² 
zpr§vy o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu je pŚ²lohou ļ. 7 PŚ²ruļky pro pŚ²jemce. Postup pro vyplnŊn² 
monitorovac²ho hl§ġen² a zpr§vy v IS BENEFIT7 je pops§n v pŚ²loze ļ.14 PŚ²ruļky pro pŚ²jemce 
(PŚ²ruļka pro vytv§Śen² monitorovac²ch zpr§v, hl§ġen² a ģ§dost² o platbu v aplikaci BENEFIT7). 

Monitorov§n² slouģ² jak v§m, tak i n§m (poskytovateli podpory) ke sledov§n² prŢbŊhu realizace 
projektŢ i k pŚ²padn® vļasn® identifikaci moģnĨch rizik a k zabr§nŊn² chyb§m a nesrovnalostem ve 
financov§n² projektŢ. 
 
Monitorovac² hl§ġen² a monitorovac² zpr§vy musej² obsahovat popis uskuteļnŊnĨch a pl§novanĨch 
aktivit, ļerp§n² rozpoļtu, uveden² zmŊn v projektu a naplŔov§n² pŚedepsanĨch indik§torŢ, 
environment§ln²ch krit®ri², rovnĨch pŚ²leģitost², publicity a zad§vac²ch Ś²zen². 
 
Veġker® pŚedkl§dan® dokumenty vyģaduj²c² podpis opr§vnŊn® osoby jste povinni podepsat podle 
podpisov®ho vzoru k projektu, kterĨ podepisujete pŚi podpisu Smlouvy. 
Monitorovac² hl§ġen² a monitorovac² zpr§vy pŚedkl§d§te pŚ²sluġn®mu ĐORP osobnŊ nebo je zas²l§te 
poġtou 
PŚedkl§d§te jeden typ monitorovac²ho hl§ġen² a dva typy monitorovac²ch zpr§v, kter® maj² stejnĨ 
form§t; liġ² se pouze v rozsahu poģadovanĨch informac². Jedn§ se o n§sleduj²c² hl§ġen² a zpr§vy: 

¶ monitorovac² hl§ġen², 

¶ monitorovac² zpr§va,  

¶ monitorovac² zpr§va o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu. 
 

UPOZORNŉNĉ 

Jste povinni pŚedkl§dat pŚ²sluġn®mu ĐORP monitorovac² hl§ġen² a monitorovac² zpr§vy, a to podle 
pokynŢ uvedenĨch v t®to pŚ²ruļce. PŚedkl§d§n² monitorovac²ch hl§ġen² ļi monitorovac²ch zpr§v po 
term²nu nen² pŚ²pustn®. Pakliģe pŚedloģ²te monitorovac² zpr§vu ļi hl§ġen² po term²nu, mŢģe bĨt z 
rozhodnut² řO jeġtŊ pŚed proplacen²m zpŢsobilĨch vĨdajŢ prvn² n§sleduj²c² ģ§dosti o platbu 
stanovena odpov²daj²c² finanļn² korekce. 

 

UPOZORNŉNĉ 

Souļ§st² monitorovac²ho hl§ġen² a monitorovac² zpr§vy jsou tak® povinn® pŚ²lohy, kter® mus² bĨt 
pŚedloģeny spolu s monitorovac²m hl§ġen²m ļi zpr§vou. Seznam povinnĨch pŚ²loh je uveden jak v 
t®to pŚ²ruļce, tak v IS BENEFIT7.  

 

UPOZORNŉNĉ 

Ģ§dost o platbu pŚedkl§d§te v tiġtŊn® a elektronick® podobŊ jako pŚ²lohu monitorovac² zpr§vy. 

 

UPOZORNŉNĉ 

ĐORP si pŚi schvalov§n² monitorovac²ch hl§ġen² ļi monitorovac²ch zpr§v (i kdykoliv jindy bŊhem 
realizace a udrģitelnosti projektu) vyhrazuje pr§vo poģadovat dodateļn® informace ke zpŢsobu 
realizace projektu a k jeho vĨsledkŢm. Takov® informace musej² bĨt dod§ny nejpozdŊji do 5 
pracovn²ch dnŢ od doruļen² konkr®tn²ho poģadavku. 
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UPOZORNŉNĉ 

Jste povinni naplnit monitorovac² indik§tory uveden® ve SmlouvŊ a udrģet je po dobu 5 let (3 let v 
pŚ²padŊ malĨch a stŚedn²ch podnikŢ) od finanļn²ho ukonļen² projektu. V opaļn®m pŚ²padŊ bude 
dotace vym§h§na zpŊt. 

Popis monitorovac²ch indik§torŢ, zpŢsob jejich naplŔov§n² a vyhodnocov§n² je uveden v PŚ²loze ļ. 15 
PŚ²ruļky pro pŚ²jemce - Metodick® listy k indik§torŢm ROP SZ. 

Metodick® listy mohou bĨt v prŢbŊhu realizace ROP Severoz§pad aktualizov§ny. O pŚ²padn®m 
vyd§n² nov® verze MetodickĨch listŢ k indik§torŢm budou ģadatel® a pŚ²jemci z ROP Severoz§pad 
informov§ni prostŚednictv²m webovĨch str§nek http://www.nuts2severozapad.cz, resp. emailem.  

Aktu§ln² Metodick® listy k indik§torŢm ROP Severoz§pad jsou v elektronick® podobŊ k dispozici na 
webovĨch str§nk§ch ROP Severoz§pad v sekci ĂPro pŚ²jemce ï Archiv vĨzev a dokumentace ï 
Aktu§ln² formul§Śeñ (http://www.nuts2severozapad.cz/pro-prijemce/archiv-vyzev-a-
dokumentace/aktualni-formulare-2). 

 

3.1 Monitoring Integrovan®ho pl§nu rozvoje mŊst (d§le jen IPRM) 

Postupy pro vypracov§n² a pŚedkl§d§n² monitorovac²ch zpr§v o postupu realizace IPRM a formul§Śe 
monitorovac² zpr§vy a z§vŊreļn® zpr§vy o postupu realizace IPRM jsou obsaģeny v Postupech pro 
vypracov§n² IPRM (pŚ²loha ļ. 9 PŚ²ruļky pro ģadatele). 

D²lļ² projekty jsou realizov§ny a monitorov§ny standardn²m zpŢsobem, tj. jako ostatn² individu§ln² 
projekty. 

3.2 Monitorovac² hl§ġen² 

Monitorovac² hl§ġen² m§ zajistit ovŊŚen² a aktualizaci vŊcn®ho, finanļn²ho a procedur§ln²ho prŢbŊhu 
realizace projektu. 

Prvn² monitorovac² hl§ġen² pŚedkl§d§te do 20. pracovn²ho dne od ukonļen² 6. mŊs²ce, kterĨ n§sleduje 
po mŊs²ci, ve kter®m byla podeps§na Smlouva o poskytnut² dotace z rozpoļtovĨch prostŚedkŢ 
Region§ln² rady regionu soudrģnosti Severoz§pad. 
Kaģd® dalġ² monitorovac² hl§ġen² pŚedkl§d§te do 20. pracovn²ho dne od ukonļen² kaģd®ho 6. mŊs²ce 
od pŚedchoz²ho sledovan®ho obdob² monitorovac²ho hl§ġen² nebo zpr§vy. 
V pŚ²padŊ pŚekryt² term²nu pŚedloģen² +/- 1 kalend§Śn² mŊs²c s monitorovac² zpr§vou, pŚedkl§d§te 
pouze monitorovac² zpr§vu vļetnŊ ģ§dosti o platbu (nikoli z§roveŔ monitorovac² hl§ġen²). 

Prvn² monitorovac² hl§ġen² zahrnuje ¼daje vģdy za obdob² od data zah§jen² 1. etapy do konce 6. 
mŊs²ce, kterĨ n§sleduje po mŊs²ci, ve kter®m byla podeps§na Smlouva o poskytnut² dotace z 
rozpoļtovĨch prostŚedkŢ Region§ln² rady regionu soudrģnosti Severoz§pad. Kaģd® dalġ² monitorovac² 
hl§ġen² zahrnuje v pŚ²padŊ finanļn²ch ¼dajŢ a indik§torŢ kumulativn² ¼daje od data zah§jen² projektu. 
V pŚ²padŊ dalġ²ch ¼dajŢ v hl§ġen² se jedn§ o data vģdy za obdob² do konce 6. mŊs²ce od pŚedchoz²ho 
sledovan®ho obdob². 

Souļ§st² monitorovac²ho hl§ġen² je sdŊlen², kdy bylo pod§no ozn§men² pŚ²jemce o zmŊn§ch 
v projektu / ve SmlouvŊ (pŚ²loha ļ. 4 PŚ²ruļky pro pŚ²jemce), zda jsou zmŊny v Śeġen² ļi byly 
schv§leny, neschv§leny, vzaty na vŊdom², vļetnŊ identifikaļn²ch ¼dajŢ ģ§dosti. 

Formul§Ś Ozn§men² pŚ²jemce o zmŊn§ch v projektu/ve SmlouvŊ je uveden v pŚ²loze ļ. 4 t®to pŚ²ruļky.  

Nebude-li pŚedloģeno monitorovac² hl§ġen² v term²nu, mŢģe bĨt z rozhodnut² řO jeġtŊ pŚed 
proplacen²m zpŢsobilĨch vĨdajŢ prvn² n§sleduj²c² ģ§dosti o platbu stanovena odpov²daj²c² finanļn² 
korekce. 

 



 

Verze 1  3. prosince 2010 

54 

PřĉRUĻKA PRO PřĉJEMCE 

 

PŚ²lohy monitorovac²ho hl§ġen²: 

1. origin§ly + kopie z§pisŢ z kontroln²ch dnŢ (u stavebn²ch investic, za obdob², za kter® je 
monitorovac² hl§ġen² pŚedkl§d§no); 

2. fotodokumentace st§vaj²c²ho stavu a postupu prob²haj²c²ch prac²; 
3. podle charakteru projektu dalġ² relevantn² doklady; 
4. origin§l Listu vlastnictv² se z§pisem z§stavn²ho pr§va, a to v pŚ²padech specifikovanĨch v kap. 
2.3.7 PŚ²ruļky pro pŚ²jemce (tuto pŚ²lohu pŚedkl§d§ pŚ²jemce pouze, je-li relevantn², a pouze 
pokud ji jiģ nepŚedloģil dŚ²ve); 

5. doklad banky o tom, ģe pŚ²jemce, kterĨ za ¼ļelem zajiġtŊn² finanļn²ch prostŚedkŢ zastavil 
majetek, kterĨ je pŚedmŊtem projektu, a/nebo majetek poŚ²zenĨ z dotace, Ś§dnŊ spl§c² spl§tky 
¼vŊru, vļetnŊ uveden² zbĨvaj²c² ļ§stky, tj. v souladu s kap. 2.3.7 t®to pŚ²ruļky (tuto pŚ²lohu 
pŚedkl§d§ pŚ²jemce, pouze je-li relevantn²). 

PŚ²lohy odevzdan® v tiġtŊn® podobŊ musej² bĨt oddŊlenŊ uspoŚ§d§ny ve sloģce (oznaļen® n§zvem a 
registraļn²m ļ²slem projektu) a Śazeny za sebou v uveden®m poŚad². Pokud nen² nŊkter§ z pŚ²loh 
relevantn², je nutn® m²sto t®to pŚ²lohy vloģit pr§zdnĨ list pap²ru s n§zvem pŚ²lohy a textem 
Ănerelevantn²ñ (aby byla zachov§na ļ²seln§ Śada). PŚ²lohy se pŚikl§daj² tak® v elektronick® podobŊ 
pŚ²mo do IS BENEFIT7. 
Origin§ly dokladŢ v§m budou vr§ceny. 

3.3 Monitorovac² zpr§va 

V souladu se svĨmi povinnostmi a term²ny stanovenĨmi ve SmlouvŊ vypracov§v§te monitorovac² 
zpr§vu. V t®to zpr§vŊ informujete o prŢbŊhu realizace projektu (o dan®m ļasov®m ¼seku, v jehoģ 
r§mci je zpr§va zpracov§na), naplŔov§n² harmonogramu, finanļn²ho pl§nu a indik§torŢ, zad§v§n² 
veŚejnĨch zak§zek, realizovanĨch vĨdaj²ch a pl§nech vĨdajŢ na dalġ² realizaci projektu, o zmŊn§ch v 
realizaci projektu.  
V r§mci monitorovac² zpr§vy ģ§d§te prostŚednictv²m jej² pŚ²lohy o proplacen² vĨdajŢ. 
Monitorovac² zpr§vu pŚedkl§d§te do 20 pracovn²ch dnŢ od data ukonļen² etapy spoleļnŊ s ģ§dost² o 
platbu, a d§le do 20 pracovn²ch dnŢ od data ukonļen² (fyzick®) realizace projektu (v pŚ²padŊ posledn² 
etapy projektu), avġak nejpozdŊji do term²nu pod§n² ģ§dosti o platbu stanoven®ho v pŚ²sluġn® VĨzvŊ k 
pŚedkl§d§n² projektŢ. Term²ny pŚedloģen² monitorovac²ch zpr§v se ģ§dost² o platbu jsou na z§kladŊ 
¼dajŢ ze ģ§dosti o dotaci stanoveny ve SmlouvŊ o poskytnut² dotace. SouļasnŊ nelze podat 
monitorovac² zpr§vu se ģ§dost² o platbu pŚed podpisem Smlouvy. Monitorovac² zpr§va je pod§v§na na 
z§kladŊ ļasov®ho rozmez² etap projektu uvedenĨch ve SmlouvŊ. Ve vĨjimeļnĨch pŚ²padech nen² na 
z§kladŊ pŚedchoz² ģ§dosti pŚ²jemce o zmŊnu v projektu nutn® u posledn² monitorovac² zpr§vy dodrģet 
minim§ln² d®lku etapy. 
 

UPOZORNŉNĉ 

Monitorovac² zpr§vu se ģ§dost² o platbu je moģn® zaļ²t v IS BENEFIT7 zpracov§vat aģ po schv§len² 
pŚedchoz² monitorovac² zpr§vy se ģ§dost² o platbu ze strany řO. 

 

Term²ny pro pŚedkl§d§n² monitorovac²ch zpr§v u projektŢ pŚedfinancovanĨch ze SFDI jsou upŚesnŊny 
v PŚ²loze ļ. 14 PŚ²ruļky pro ģadatele ï Pravidla pro projekty pŚedfinancovan® ze SFDI.  
V pŚ²padŊ finanļn²ch ¼dajŢ a indik§torŢ obsahuje monitorovac² zpr§va vģdy kumulativn² ¼daje od data 
zah§jen² projektu. V pŚ²padŊ ostatn²ch ¼dajŢ monitorovac² zpr§va zahrnuje ¼daje vģdy za obdob² od 
data zah§jen² etapy do data ukonļen² etapy s vĨjimkou monitorovac² zpr§vy posledn² etapy, kter§ 
zahrnuje ¼daje od data zah§jen² posledn² etapy do data ukonļen² fyzick® realizace projektu. 
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Monitorovac² zpr§vu spolu se ģ§dost² o platbu je moģn® pŚedloģit aģ po ukonļen² etapy/(fyzick®) 
realizace projektu v souladu s podm²nkami uvedenĨmi v t®to pŚ²ruļce a po vypoŚ§d§n² veġkerĨch 
finanļn²ch z§vazkŢ souvisej²c²ch s realizac² projektu z vaġ² strany, coģ doloģ²te pŚ²sluġnĨmi doklady ve 
formŊ pŚ²loh monitorovac² zpr§vy. 
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PŚ²lohy monitorovac² zpr§vy: 

1. ģ§dost o platbu, 
2. vĨkaz vynaloģenĨch vĨdajŢ (soupiska ¼ļetn²ch dokladŢ ï pŚ²loha ļ. 8 t®to pŚ²ruļky, postup pro 
vyplnŊn² soupisky je uveden v Pokynu pro vyplnŊn² soupisky ¼ļetn²ch dokladŢ ï pŚ²loha ļ. 9 
t®to pŚ²ruļky), 

3. origin§ly + kopie ¼ļetn²ch dokladŢ vļetnŊ doloģen² ¼ļelu (soupis provedenĨch prac², sluģeb, 
dod§vek) a doloģen² ¼hrady (vĨpis z ¼ļtu), podrobnĨ vĨkaz vĨmŊr a podrobn® rozpoļty pro 
jednotliv® poloģky i podpoloģky se pŚedkl§daj² v tiġtŊn® a elektronick® podobŊ na nosiļi CD 
v tabulkov®m form§tu MS Excel/xls. VĨkazy vĨmŊr budou zvl§ġŠ zpracov§ny pro jednotliv® 
stavebn² objekty a ļlenŊny dle zvyklost² cenov® soustavy ĐRS/RTS podle ĂStruktury 
stavebn²ch a ŚemeslnĨch oborŢñ. V pŚ²padŊ poloģek neobsaģenĨch v ĐRS/RTS bude 
pŚedloģen cen²k vĨrobce, eventu§lnŊ cenov§ nab²dka. Soubory v rozpoļtu/vĨkazu vĨmŊr mus² 
bĨt takt®ģ podrobnŊ rozeps§ny k fakturaci dle Smlouvy o d²lo. 

4. origin§ly + kopie uzavŚenĨch smluv s dodavateli (pokud nebyly řO pŚedloģeny dŚ²ve), 
5. doloģen² veden² samostatn® ¼ļetn² evidence pro projekt (¼ļetn² vĨkazy) a za¼ļtov§n² 
¼ļetn²ch dokladŢ, 

6. origin§ly + kopie z§pisŢ z kontroln²ch dnŢ (u stavebn²ch investic, za obdob², za kter® je 
monitorovac² zpr§va pŚedkl§d§na), 

7. doklady prokazuj²c² ukonļen² realizace projektu (v pŚ²padŊ posledn² monitorovac² 
zpr§vy)/etapy (je-li v r§mci etapy moģn® pŚedloģit) - dodac² listy, pŚed§vac² protokoly o 
ukonļen² dod§vek stavebn²ch prac² a technologi². ř²d²c² org§n v pŚ²padŊ ukonļen² etapy 
nepoģaduje zaveden² majetku do ¼ļetn² evidence pŚ²jemce, 

8. origin§l + kopie vĨstupu z kolaudaļn²ho Ś²zen² (pokud mu d²lo podl®h§), doklady o uveden² 
strojŢ, zaŚ²zen² a technologickĨch linek do provozu, 

9. v pŚ²padŊ d²la, jehoģ uģ²v§n² se pouze oznamuje stavebn²mu ¼Śadu, doloģ²te ozn§men² 
o uģ²v§n² stavby zaslan® na pŚ²sluġnĨ stavebn² ¼Śad (vļetnŊ dodejky potvrzuj²c² pŚevzet²) a 
ļestn® prohl§ġen², ģe stavba nepodl®h§ kolaudaļn²mu souhlasu a stavebn² ¼Śad v z§konem 
stanoven® lhŢtŊ uģ²v§n² d²la na z§kladŊ uļinŊn®ho ozn§men² nezak§zal, 

10. soupis inventarizace (zaŚazen² do majetku), 
11. platn§ pojistn§ smlouva na pojistitelnĨ majetek poŚ²zenĨ z dotace vļetnŊ dokladu o zaplacen², 
12. v pŚ²padŊ n§kupu nemovitosti znaleckĨ posudek pro ocenŊn² pozemku ļi stavby (posudek 
nesm² bĨt starġ² neģ 6 mŊs²cŢ pŚed datem poŚ²zen² nemovitosti), vĨpisy z katastru 
nemovitost², nabĨvac² smlouvy, 

13. fotodokumentace st§vaj²c²ho stavu a postupu prob²haj²c²ch prac², 
14. podle charakteru projektu dalġ² relevantn² doklady, 
15. u mŊkkĨch projektŢ doklady o uskuteļnŊn² aktivit (prezenļn² listiny, pozv§nky, prezentace, 
hodnot²c² dotazn²ky, zpracovan® propagaļn² ļi jin® materi§ly, kopie uveŚejnŊnĨch ļl§nkŢ, 
doklad o kon§n² akce, apod.), 

16. dokumenty prokazuj²c² dodrģen² pravidel pro publicitu (fotodokumentace oznaļen² projektu: 
tabulka, logo, billboard, pamŊtn² deska, vzor propagaļn²ho materi§lu s viditelnou informac² o 
tom, ģe projekt byl zrealizov§n za podpory EU, a s logem EU a logem ROP Severoz§pad), 

17. dokumenty prokazuj²c² splnŊn² indik§torŢ, 
18. origin§l Listu vlastnictv² se z§pisem z§stavn²ho pr§va, a to v pŚ²padech specifikovanĨch v kap. 
2.3.7 PŚ²ruļky pro pŚ²jemce (tuto pŚ²lohu pŚedkl§d§ pŚ²jemce pouze, je-li relevantn², a pouze 
pokud ji jiģ nepŚedloģil dŚ²ve), 

19. doklad banky o tom, ģe pŚ²jemce, kterĨ za ¼ļelem zajiġtŊn² finanļn²ch prostŚedkŢ zastavil 
majetek, kterĨ je pŚedmŊtem projektu, a/nebo majetek poŚ²zenĨ z dotace, Ś§dnŊ spl§c² spl§tky 
¼vŊru, vļetnŊ uveden² zbĨvaj²c² ļ§stky, tj. v souladu s kap. 2.3.7 t®to pŚ²ruļky (tuto pŚ²lohu 
pŚedkl§d§ pŚ²jemce, pouze je-li relevantn²). 

PŚ²lohy pŚedkl§dan® v tiġtŊn® podobŊ musej² bĨt oddŊlenŊ uspoŚ§d§ny ve sloģce (oznaļen® n§zvem a 
registraļn²m ļ²slem projektu) a Śazeny za sebou v uveden®m poŚad². Pokud nen² nŊkter§ z pŚ²loh 
relevantn², je nutn® m²sto t®to pŚ²lohy vloģit pr§zdnĨ list pap²ru s n§zvem pŚ²lohy a textem 
Ănerelevantn²ñ (aby byla zachov§na ļ²seln§ Śada). PŚ²lohy se pŚikl§daj² tak® k elektronick® podobŊ 
pŚ²mo do IS BENEFIT7. 
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Origin§ly dokladŢ v§m budou vr§ceny. 

Jednotliv® ¼ļetn² doklady oznaļ²te registraļn²m ļ²slem projektu (v r§mci textu faktury nebo 
samolepkou ļi raz²tkem na daŔov®m dokladu). Oznaļeny musej² bĨt origin§ln² ¼ļetn² doklady. 

Obsahuje-li zpr§va nedostatky, jste vyzv§n k jej²mu doplnŊn² a je v§m d§na lhŢta 5 pracovn²ch dnŢ na 
dod§n² poģadovanĨch dokladŢ. Jestliģe v t®to lhŢtŊ nen² nedostatek napraven, je danĨ vĨdaj 
prohl§ġen za nezpŢsobilĨ. LhŢta pro administraci monitorovac² zpr§vy je v tomto pŚ²padŊ 
pozastavena. Ve zvl§ġtn²ch a Ś§dnŊ odŢvodnŊnĨch pŚ²padech (objektivn² dŢvody zaloģen® na 
rozhodnut² ļi poģadavc²ch tŚet²ch stran) mŢģe vedouc² ĐORP lhŢtu k doplnŊn² podkladŢ prodlouģit. 

Pakliģe nedojde k pŚedloģen² monitorovac² zpr§vy v term²nu, pŚ²padnŊ nebudou doplnŊny poģadovan® 
¼daje v term²nu, mŢģe bĨt z rozhodnut² řO jeġtŊ pŚed proplacen²m zpŢsobilĨch vĨdajŢ stanovena 
odpov²daj²c² finanļn² korekce. 

 

UPOZORNŉNĉ 

PŚ²jmy dle ļl. 55  

Pokud projekt (ļl. 55 odst. 1 NaŚ²zen² Rady (ES) ļ. 1083/2006 ze dne 11. ļervence 2006 o obecnĨch 
ustanoven²ch o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj, Evropsk®m soci§ln²m fondu a Fondu 
soudrģnosti a o zruġen² naŚ²zen² (ES) ļ. 1260/1999) bude vytv§Śet pŚ²jmy v provozn² f§zi a vĨġe 
dotace je stanovena podle principu Ăfinanļn² mezeryñ, pŚedloģ²te v pŚ²padŊ zmŊn jako souļ§st 
monitorovac² zpr§vy aktualizovanou pŚ²lohu: ĂTabulka pro vĨpoļet finanļn² mezeryñ (pŚ²loha ļ. 10b 
PŚ²ruļky pro ģadatele v aktu§ln²m znŊn²), kter§ bude obsahovat aktualizovan® ļ§stky celkovĨch 
zpŢsobilĨch vĨdajŢ a pŚedpokl§danĨch provozn²ch pŚ²jmŢ a vĨdajŢ po skonļen² fyzick® realizace 
projektu a uveden² do provozu. V²ce informac² viz pŚ²loha ļ. 10a PŚ²ruļky pro ģadatele v aktu§ln²m 
znŊn². 

KŚ²ģov§ kontrola ļ§stek 

VŊnujte pros²m pozornost kŚ²ģov® kontrole ļ§stek z formul§Śe Monitorovac² zpr§vy (ļ§st 13, 14) a 
odpov²daj²c²m ļ§stk§m v Ģ§dosti o platbu. 

3.4 Monitorovac² zpr§va o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu 

Monitorovac² zpr§vy o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu pŚedkl§d§te v elektronick® i tiġtŊn® verzi v obdob² 
5 let (3 let v pŚ²padŊ malĨch a stŚedn²ch podnikŢ u investic nebo vytvoŚenĨch pracovn²ch m²st) od data 
finanļn²ho ukonļen² projektu. Jste povinni odevzd§vat tyto zpr§vy vģdy do 20 pracovn²ch dnŢ po 
uplynut² kaģdĨch 12 mŊs²cŢ od data finanļn²ho ukonļen² projektu. 

Monitorovac² zpr§vy o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu zpracov§v§ pŚ²jemce dotace v r§mci webov® 
aplikace IS BENEFIT7 nebo v listinn® podobŊ (v pŚ²padŊ nefunkļnosti webov® aplikace). Formul§Ś 
monitorovac² zpr§vy o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu je uveden v pŚ²loze ļ. 7 t®to pŚ²ruļky. 

Monitorovac² zpr§va obsahuje informace o udrģitelnosti projektu, naplnŊn² a udrģen² c²lŢ a indik§torŢ 
projektu, zmŊn§ch v projektu, pŚ²padnĨch vazb§ch projektu na dalġ² chystan® nebo realizovan® 
projekty a tak® o kontrol§ch, jejichģ pŚedmŊtem byl zrealizovanĨ projekt. 

PŚ²lohy monitorovac² zpr§vy o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu: 

1. Ļestn® prohl§ġen² (origin§l) - Tuto pŚ²lohu pŚ²jemce dokl§d§ vģdy. 
2. Doklady o veden² majetku poŚ²zen®ho v r§mci realizace projektu v ¼ļetnictv² - za¼ļtov§n² 
majetku, aktu§ln² invent§rn² karty a soupisy majetku. 

3. Doklad o trv§n² pojiġtŊn² majetku poŚ²zen®ho z dotace - kopie aktu§ln² pojistn® smlouvy, popŚ. 
ļestn® prohl§ġen² o nemŊnnosti pojiġtŊn² od posledn²ho pŚedloģen² kopie pojistn® smlouvy, 
doklad o zaplacen² pojiġtŊn², pŚ²padnŊ veġker§ dokumentace k pojistn® ud§losti tĨkaj²c² se 
majetku poŚ²zen®ho z dotace (pokud majetek podl®h§ pojiġtŊn²). 
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4. Podklady prokazuj²c² dodrģen² pravidel pro publicitu - doloģte podklady k publicitŊ, ke kter® 
jste se zav§zali i v ģ§dosti o dotaci, napŚ. aktu§ln² fotodokumentaci s uveden²m ļasu a data 
poŚ²zen². 

5. Dokumenty prokazuj²c² naplnŊn²/udrģen² indik§torŢ - v pŚ²padŊ zmŊny hodnoty indik§torŢ 
doloģte podklady pro ovŊŚen² spr§vnosti hodnoty (vĨkres, vĨpoļet), u novŊ vzniklĨch/zmŊny 
pracovn²ch m²st doloģte pracovn² smlouvy a mzdov® listy vļetnŊ specifikace pracovn²ho 
zaŚazen², pŚihl§ġen² na ĻSSZ. U indik§toru Poļet novŊ vytvoŚenĨch pracovn²ch m²st v r§mci 
projektŢ na rozvoj cestovn²ho ruchu vĨpoļet pŚepoļten®ho stavu zamŊstnancŢ, pracovn² 
smlouvy/n§plnŊ. U projektŢ v oblasti podpory 2.1 a 4.3 vĨstupy specifikovan® v Extern²m 
metodick®m pokynu ļ. 42. Dokumenty prokazuj²c² udrģov§n² ostatn²ch indik§torŢ. 

6. Doklady o naplnŊn²/udrģen²  environment§ln²ch krit®ri² a krit®ri² rovnĨch pŚ²leģitost² (povinn® 
pŚ²lohy). 

7. VĨpoļet maxim§ln² vĨġe dotace u projektŢ vytv§Śej²c²ch pŚ²jmy (aktualizovanĨ). 
8. Doklady ke zmŊn§m v projektu - pokud doġlo k realizaci zmŊn a pokud je to relevantn², 
doloģte vĨkres s naznaļen²m provedenĨch zmŊn. V pŚ²padŊ zmŊny v dispozici s majetkem, 
pozemkem, budovou (napŚ. vĨpŢjļka, svŊŚen², pron§jem, vŊcn® bŚemeno, zmŊna vlastn²ka) 
doloģte dokumentaci dokl§daj²c² tyto zmŊny dle podm²nek PŚ²ruļky pro pŚ²jemce (napŚ. 
n§jemn² smlouvu, smlouvu o zŚ²zen² vŊcn®ho bŚemene, smlouvu o smlouvŊ budouc², kupn² 
smlouvu apod.). 

9. Doklady k z§sahŢm do projektu - pokud doġlo k z§sahŢm do projektu a pokud je to relevantn², 
doloģte vĨkres s naznaļen²m provedenĨch z§sahŢ. V relevantn²m pŚ²padŊ pŚ²jemce 
k dokladŢm pŚipoj² ļestn® prohl§ġen² investora, ģe na uveden² projektu do pŢvodn²ho stavu 
neļerp§ ģ§dn® finanļn² prostŚedky z Evropsk® Unie. 

10. Fotodokumentace prokazuj²c² udrģitelnost projektu ï moģno doloģit foto i na CD. 
11. Potvrzen² vŊŚitele, ģe z§vazek je Ś§dnŊ spl§cen, vļetnŊ uveden² zbĨvaj²c² ļ§stky k ¼hradŊ 

v pŚ²padŊ z§stavy majetku poŚ²zen®ho z poskytnut® dotace. 
12. Dokumentace k VZ - veŚejnĨ zadavatel je povinen dle ustanoven² Ä 147a odst. 1 p²sm. b), c) 
z§kona ļ. 137/2006 Sb., o veŚejnĨch zak§zk§ch, pŚedloģit relevantn² doklady o splnŊn² t®to 
povinnosti  

13. Dalġ² relevantn² doklady vztahuj²c² se k charakteru projektu a doklady, kter® nebyly/nemohly 
bĨt pŚedloģeny v r§mci z§vŊreļn® monitorovac² zpr§vy. 

 

UPOZORNŉNĉ 

Proplacen² finanļn²ch prostŚedkŢ na v§ġ ¼ļet neznamen§ konec projektu. V§ġ projekt bude i nad§le 
kontrolov§n a jeho vĨstupy musej² bĨt udrģeny. Pro tuto kontrolu slouģ² i monitorovac² zpr§va 
o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu. V pŚ²padŊ nedodrģen² Smlouvy a neudrģen² vĨstupŢ projektu po 
dobu 5, resp. 3 let od data finanļn²ho ukonļen² projektu bude dotace vym§h§na zpŊt. 

 

UPOZORNŉNĉ 

LhŢta pro udrģitelnost vĨsledkŢ projektŢ je stanovena na dobu 5 let po finanļn²m ukonļen² projektu. 
U projektŢ malĨch a stŚedn²ch podnikŢ, kter® maj² investiļn² povahu nebo vytvoŚily pracovn² m²sto, je 
doba udrģitelnosti stanovena na 3 roky po finanļn²m ukonļen² projektu. 

 

3.4.1 Udrģitelnost projektŢ v oblastech podpory 2.1 a 4.3 (tzv. ĂmŊkkĨch projektŢñ) 

Tato podkapitola se tĨk§ pouze projektŢ v oblasti podpory 2.1 Budov§n² kapacity pro m²stn² rozvoj, 
informov§n² a osvŊta veŚejnosti a v oblasti podpory 4.3 Podpora marketingu a tvorby a rozvoje 
produktŢ cestovn²ho ruchu. 

Udrģitelnost projektŢ (operac²) spolufinancovanĨch ze Struktur§ln²ch fondŢ EU je stanovena v ļl. 57 
NaŚ²zen² Rady (ES) ļ. 1083/2006 o obecnĨch ustanoven²ch o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj, 
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Evropsk®m soci§ln²m fondu a Fondu soudrģnosti a o zruġen² naŚ²zen² (ES) ļ. 1260/1999. Ļl§nek 57 
se dle nejnovŊjġ²ho vĨkladu Evropsk® komise a naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 
ļ. 539/2010 ze dne 16. ļervna 2010 (novela obecn®ho naŚ²zen²) neaplikuje na neinvestiļn² projekty 
(ĂmŊkk®ñ operace jak v ESF, tak ERDF programech). Stanoven² pravidel udrģitelnosti operac² 
u neinvestiļn²ch projektŢ je tak plnŊ v kompetenci ř²d²c²ho org§nu. 

V pŚ²padŊ projektŢ realizovanĨch v oblasti podpory 2.1 Budov§n² kapacity pro m²stn² rozvoj, 
informov§n² a osvŊta veŚejnosti a v oblasti podpory 4.3 Podpora marketingu a tvorby a rozvoje 
produktŢ cestovn²ho ruchu mus² bĨt pŚ²jemce schopen pŚi kontrole projektu v dobŊ udrģitelnosti 
projektu doloģit, ģe byly uskuteļnŊny veġker® vĨstupy uveden® v ģ§dosti (s vĨjimkou pŚ²padnĨch zmŊn 
povolenĨch v prŢbŊhu realizace projektu ze strany Ś²d²c²ho org§nu). Doloģen² bude provedeno 
konkr®tn²mi vĨstupy, pokud to jejich povaha a souļasnĨ stav bude dovolovat, napŚ. fotodokumentac² ļi 
prostŚednictv²m jin®ho nosiļe, na kter®m budou uchov§na potŚebn§ data (u propagaļn²ch materi§lŢ a 
pŚedmŊtŢ, u kterĨch to povaha dovoluje, pŚ²jemce pro potŚeby kontroly uchov§ jejich vzorky). 
Konkr®tn² podm²nky pro jednotliv® typy vĨstupŢ projektu jsou pops§ny n²ģe. 

A. Prokazov§n² udrģitelnosti u jednotlivĨch vĨstupŢ projektu v oblasti podpory 2.1 Budov§n² 
kapacity pro m²stn² rozvoj, informov§n² a osvŊta veŚejnosti: 

a) Informaļn² a komunikaļn² materi§ly (tiġtŊn®, elektronick® nosiļe) 

Udrģitelnost projektu bude splnŊna, pokud pŚ²jemce pŚi kontrole na m²stŊ doloģ² vzorky vġech 
informaļn²ch a komunikaļn²ch materi§lŢ vytiġtŊnĨch/poŚ²zenĨch z dotace ROP Severoz§pad (napŚ. 
ļasopisy, publikace), a to vļetnŊ informace o aktu§ln²m poļtu kusŢ, kter® m§ jeġtŊ k dispozici. O 
tomto mus² rovnŊģ informovat prostŚednictv²m Monitorovac² zpr§vy o zajiġtŊn² udrģitelnosti. 

V pŚ²padŊ, ģe pŚ²jemce jiģ v dobŊ udrģitelnosti nebude disponovat volnĨm (jeġtŊ nerozdanĨm) poļtem 
tŊchto materi§lŢ, mus² ĐRR doloģit (popsat), jakĨm zpŢsobem pokraļuje v budov§n² m²stn² kapacity, 
informovanosti a osvŊtŊ (napŚ. uveŚejnŊn²m obsahu materi§lŢ na webov®m port§le), a to vļetnŊ 
zdŢvodnŊn², proļ nerealizuje obnovu (nŊkterĨch) materi§lŢ. Je pŚitom dostaļuj²c², pokud m§ pŚ²jemce 
tyto publikace ļi materi§ly zveŚejnŊny na internetovĨch str§nk§ch pŚ²jemce ļi obce/regionu. PŚ²jemce 
vģdy v Monitorovac² zpr§vŊ o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu uvede: 

1. Kolik informaļn²ch a komunikaļn²ch materi§lŢ poŚ²zenĨch z dotace ROP Severoz§pad m§ jeġtŊ k 
dispozici (nerozdanĨch). 

2. U kterĨch informaļn²ch a komunikaļn²ch materi§lŢ pŢvodnŊ poŚ²zenĨch z dotace ROP 
Severoz§pad byl proveden dotisk (vĨroba novĨch)/aktualizace z prostŚedkŢ pŚ²jemce, a v jak®m 
mnoģstv². 

3. U kterĨch informaļn²ch a komunikaļn²ch materi§lŢ pŢvodnŊ poŚ²zenĨch z dotace ROP 
Severoz§pad neprovedl dotisk (novou vĨrobu)/aktualizaci z prostŚedkŢ pŚ²jemce, a to vļetnŊ 
zdŢvodnŊn². 
 

b) Informaļn² a komunikaļn² materi§ly v podobŊ hmotn®ho majetku, pevnŊ spojen® se zem², popŚ. 
pŚenosn®, a m®dia (informaļn² tabule, vļetnŊ elektronickĨch, znaļen² a veŚejn® mapy tabule, stojany 
na let§ky, atd.) 

TŊmito materi§ly mus² pŚ²jemce disponovat po celou dobu udrģitelnosti projektu, jejich stav bude vģdy 
dokl§dat prostŚednictv²m Monitorovac² zpr§vy o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu. PŚ²jemce je tak® 
povinen zajistit pŚ²padnou aktualizaci (napŚ. informac², map atd.) z vlastn²ch prostŚedkŢ, pokud si to 
situace vyģaduje. V pŚ²padŊ, ģe nŊkterĨ z informaļn²ch ļi komunikaļn²ch pŚedmŊtŢ uvedenĨch v tomto 
bodŊ nebude pro pŚ²jemce v r§mci budov§n² m²stn² kapacity, osvŊty a informovanosti veŚejnosti jiģ 
relevantn², mŢģe bĨt pŚ²jemcem odstranŊn z prostoru, kde byl um²stŊn, o tomto vġak mus² pŚ²jemce 
ĐRR informovat prostŚednictv²m Monitorovac² zpr§vy o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu, vļetnŊ 
zdŢvodnŊn². PŚ²jemce vģdy bude v r§mci Śeġen² t®to situace upŚednostŔovat aktivitu spoļ²vaj²c² v 
obnovŊ informac² obsaģenĨch v informaļn²ch ļi komunikaļn²ch materi§lech ļi m®diu, pŚed jeho 
¼plnĨm odstranŊn²m (tĨk§ se napŚ. informaļn²ch tabul²). 
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c) Kulat® stoly, obļansk§ f·ra, konzultace s veŚejnost² o navrhovanĨch investic²ch a pŚipravovan®m 
projektu, o vizi m²stn² oblasti, kampanŊ proti odhazov§n² odpadkŢ, soutŊģe o upravenou obec, 
pŚ²padnŊ jin® osvŊtov® a informaļn² akce podpoŚen® z prostŚedkŢ ROP Severoz§pad 

PŚ²jemce je prostŚednictv²m Monitorovac² zpr§vy o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu povinen informovat 
poskytovatele dotace o tom, jakĨ mŊly poŚ§dan® akce dopad, co se v jejich dŢsledku podaŚilo 
realizovat, zlepġit, jak® jin® akce na tyto navazovaly apod. 

d) Webov® str§nky 

PŚ²jemce je povinen tyto vĨstupy uchovat po dobu udrģitelnosti projektu a prov§dŊt prŢbŊģnou 
aktualizaci tak, aby str§nky plnily informaļn² a komunikaļn² funkci v souladu s projektem, pŚ²padnŊ 
zajistit tuto funkci na jinĨch webovĨch str§nk§ch (napŚ. str§nk§ch obce/regionu). 

V r§mci Monitorovac² zpr§vy o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu pŚ²jemce vģdy slovnŊ pop²ġe, jakĨm 
zpŢsobem pŚispŊly poŚ²zen® informaļn² a komunikaļn² materi§ly, realizovan® osvŊtov® akce a 
veġker® dalġ² vĨstupy ke zvĨġen² pŚipravenosti m²stn²ch komunit realizovat rozvojov® projekty.  

B. Prokazov§n² udrģitelnosti u jednotlivĨch vĨstupŢ projektu v oblasti podpory 4.3 Podpora 
marketingu a tvorby a rozvoje produktŢ cestovn²ho ruchu: 

a) Propagaļn² materi§ly (tiġtŊn®, elektronick® nosiļe) a pŚedmŊty (drobn® propagaļn² pŚedmŊty, 
upom²nkov® pŚedmŊty, d§rkov® pŚedmŊty) 

Udrģitelnost projektu bude splnŊna, pokud pŚ²jemce pŚi kontrole na m²stŊ doloģ² vzorky vġech 
propagaļn²ch materi§lŢ a pŚedmŊtŢ vytiġtŊnĨch/poŚ²zenĨch z dotace ROP Severoz§pad, a to vļetnŊ 
informace o aktu§ln²m poļtu kusŢ, kter® m§ jeġtŊ k dispozici. 

V pŚ²padŊ, ģe pŚ²jemce jiģ v dobŊ udrģitelnosti nebude disponovat volnĨm (jeġtŊ nerozdanĨm) poļtem 
tŊchto materi§lŢ a pŚedmŊtŢ, mus² ĐRR doloģit (popsat), jakĨm zpŢsobem pokraļuje v propagaci 
(napŚ. uveŚejnŊn²m obsahu materi§lŢ na webov®m port§le), a to vļetnŊ zdŢvodnŊn², proļ nerealizuje 
obnovu nŊkterĨch propagaļn²ch materi§lŢ a pŚedmŊtŢ. Je pŚitom dostaļuj²c², pokud m§ pŚ²jemce tyto 
publikace ļi materi§ly zveŚejnŊny na internetovĨch str§nk§ch pŚ²jemce ļi obce/regionu. PŚ²jemce vģdy 
v Monitorovac² zpr§vŊ o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu uvede: 

1. Kolik propagaļn²ch materi§lŢ a pŚedmŊtŢ poŚ²zenĨch z dotace ROP Severoz§pad m§ jeġtŊ k 
dispozici (nerozdanĨch).  

2. U kterĨch propagaļn²ch materi§lŢ a pŚedmŊtŢ pŢvodnŊ poŚ²zenĨch z dotace ROP Severoz§pad byl 
proveden dotisk (vĨroba novĨch)/aktualizace z prostŚedkŢ pŚ²jemce, a v jak®m mnoģstv².  

3. U kterĨch propagaļn²ch materi§lŢ a pŚedmŊtŢ pŢvodnŊ poŚ²zenĨch z dotace ROP Severoz§pad 
neprovedl dotisk (novou vĨrobu)/aktualizaci z prostŚedkŢ pŚ²jemce, a to vļetnŊ zdŢvodnŊn². 

b) Propagaļn² pŚedmŊty v podobŊ hmotn®ho majetku, pevnŊ spojen® se zem² popŚ. pŚenosn® 
(informaļn² tabule, uv²tac² tabule, informaļn² kiosky, stojany na let§ky, bannery, nakoupen® billboardy, 
plachty, audioprŢvodci, PC v informaļn²ch centrech, kostĨmy, atd.) 

TŊmito propagaļn²mi pŚedmŊty mus² pŚ²jemce disponovat po celou dobu udrģitelnosti projektu, jejich 
stav bude vģdy dokl§dat prostŚednictv²m Monitorovac² zpr§vy o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu. 
PŚ²jemce je tak® povinen zajistit pŚ²padnou aktualizaci (napŚ. informac², map atd.) z vlastn²ch 
prostŚedkŢ, pokud si to situace vyģaduje. V pŚ²padŊ, ģe nŊkterĨ z propagaļn²ch pŚedmŊtŢ uvedenĨch v 
tomto bodŊ nebude v r§mci propagace cestovn²ho ruchu pro pŚ²jemce jiģ relevantn², mŢģe bĨt 
pŚ²jemcem odstranŊn z prostoru, kde byl um²stŊn, o tomto vġak mus² pŚ²jemce ĐRR informovat 
prostŚednictv²m Monitorovac² zpr§vy o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu, vļetnŊ zdŢvodnŊn². PŚ²jemce 
vģdy bude v r§mci Śeġen² t®to situace upŚednostŔovat aktivitu spoļ²vaj²c² v obnovŊ informac² 
obsaģenĨch v propagaļn²m m®diu, pŚed jeho ¼plnĨm odstranŊn²m (tĨk§ se napŚ. informaļn²ch tabul², 
bannerŢ, atd.). 

c) Kulturn² akce podpoŚen® z prostŚedkŢ ROP Severoz§pad 
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PŚ²jemce informuje ĐRR prostŚednictv²m Monitorovac² zpr§vy o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu o 
rŢznĨch jinĨch navazuj²c²ch akc²ch (realizovanĨch pŚ²jemcem dotace ļi jinĨm subjektem), kter® se ve 
sledovan®m obdob² uskuteļnily. 

d) Webov® str§nky, marketingov® strategie, vizu§ln² styl, apod. 

PŚ²jemce je povinen tyto vĨstupy uchovat po dobu udrģitelnosti projektu a prov§dŊt prŢbŊģnou 
aktualizaci tak, aby str§nky plnily informaļn² a propagaļn² funkci v souladu s projektem, pŚ²padnŊ 
zajistit tuto funkci na jinĨch webovĨch str§nk§ch (napŚ. str§nk§ch obce/regionu). 

e) Prezentace na veletrz²ch cestovn²ho ruchu 

Je na zv§ģen² pŚ²jemce, zda bude danou akci opakovat prezentaci regionu/vĨstavu 
regionu/produktu/sluģeb na stejn®m, nebo jin®m obdobnŊ zamŊŚen®m veletrhu, nebo prokazatelnŊ 
vykon§vat aktivity zm²nŊn® v bodech a) ï d) v souladu s c²li projektu. 
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4. ĢĆDOST O PLATBU 

O platbu se ģ§d§ prostŚednictv²m monitorovac²ch zpr§v. O platbu mŢģete ģ§dat pouze v term²nech 
uvedenĨch ve SmlouvŊ na z§kladŊ stanoven®ho ļasov®ho rozmez² etap projektu. D§le plat², ģe prvn² 
ģ§dost o platbu nelze podat pŚed podpisem Smlouvy, z§vŊreļnou ģ§dost o platbu mus² pŚ²jemce 
pŚedloģit nejpozdŊji do term²nu pod§n² ģ§dosti o platbu stanoven®ho v pŚ²sluġn® VĨzvŊ k pŚedkl§d§n² 
projektŢ. Ve vĨjimeļnĨch pŚ²padech nen² na z§kladŊ pŚedchoz² ģ§dosti pŚ²jemce o zmŊnu v projektu 
nutn® u posledn² monitorovac² zpr§vy dodrģet minim§ln² d®lku etapy. 

 

UPOZORNŉNĉ 

Ģ§dost o platbu budete vyplŔovat v informaļn²m syst®mu IS BENEFIT7 na sv®m kontŊ projektu. 
TiġtŊnou ģ§dost o platbu pŚiloģ²te jako pŚ²lohu monitorovac² zpr§vy. 

 

Na z§kladŊ prokazatelnŊ vynaloģenĨch vĨdajŢ (dokl§d§te fakturami uhrazenĨmi v r§mci sledovan®ho 

obdob²
16,

 pŚ²padnŊ jinĨmi ¼ļetn²mi doklady a vĨpisy z bankovn²ho ¼ļtu) vyplŔujete po skonļen² etapy 

nebo cel®ho projektu ģ§dost o platbu. Ģ§dost spolu s povinnĨmi pŚ²lohami pŚedkl§d§te v tiġtŊn® i 
elektronick® podobŊ (vyplnŊn® v IS BENEFIT7) pŚ²sluġn®mu ĐORP. Postup pro vyplnŊn² ģ§dosti o 
platbu je pops§n v pŚ²loze ļ. 14 PŚ²ruļky pro pŚ²jemce (PŚ²ruļka pro vytv§Śen² monitorovac²ch zpr§v, 
hl§ġen² a ģ§dost² o platbu v aplikaci BENEFIT7). V pŚ²padŊ nefunkļnosti IS BENEFIT7 je moģn® 
pouģ²t formul§Ś uvedenĨ v pŚ²loze ļ. 3 t®to pŚ²ruļky. 

Jednou z povinnĨch pŚ²loh ģ§dosti o platbu je soupiska ¼ļetn²ch dokladŢ (pŚ²loha ļ. 8 PPP) vyplnŊn§ 
dle pokynu (pŚ²loha ļ. 9 PPP). Soupiska ¼ļetn²ch dokladŢ se pŚikl§d§ k ģ§dosti o platbu v tiġtŊn® i 
v elektronick® verzi, pŚipojen® jako soubor k elektronick® ģ§dosti o platbu v IS BENEFIT7. 

ZpŢsobil® vĨdaje v r§mci kŚ²ģov®ho financov§n² si mŢģete uplatnit aģ pŚi pŚedloģen² posledn² ģ§dosti 
o platbu, a to v maxim§ln² vĨġi 9 % k celkovĨm zpŢsobilĨm vĨdajŢm. 

PŚedloģ²te-li bezchybnou a ¼plnou ģ§dost o platbu vļetnŊ vġech pŚ²loh, pŚevod finanļn²ch prostŚedkŢ 
z ¼ļtu řO ROP Severoz§pad bude proveden zpravidla do 50 pracovn²ch dnŢ ode dne doruļen² 
ģ§dosti řO. Veġker§ zpoģdŊn² v§mi zavinŊn§ (ne¼pln® podklady, ġpatnŊ vypsan® ¼daje, nedoloģen® 
faktury apod.) zpŢsob² prodlouģen² doby vyŚ²zen² ģ§dosti o platbu. Pokud se jedn§ o nedostatky v 
¼daj²ch, kter® pŚ²jemce vyplŔuje pŚ²mo v IS BENEFIT7, vr§t² mu pracovn²k ORKP prostŚednictv²m IS 
MONIT7+ ģ§dost o platbu k dopracov§n² v IS BENEFIT7. LhŢta pro vyŚ²zen² ģ§dosti o platbu nemus² 
bĨt dodrģena rovnŊģ v pŚ²padŊ, ģe pŚ²jemce pŚedloģil ģ§dost o platbu dŚ²ve, neģ je uvedl ve finanļn²m 
pl§nu projektu, a řO tak nem§ v danou chv²li dostateļn® mnoģstv² disponibiln²ch prostŚedkŢ a mus² 
proto poģ§dat MMR o jejich mimoŚ§dn® doplnŊn². LhŢta se tak® pozastavuje v pŚ²padŊ, ģe řO ROP 
Severoz§pad nech§ k projektu zpracovat nez§vislĨ extern² posudek, napŚ²klad z dŢvodu kontroly 
hospod§rnosti, efektivnosti a ¼ļelnosti vynaloģenĨch vĨdajŢ. V neposledn²m ŚadŊ mŢģe doj²t k 
pozastaven² lhŢty rovnŊģ i pŚi Śeġen² nesrovnalost², prob²haj²c² kontrole na m²stŊ ļi kontrole 
vĨbŊrov®ho Ś²zen². 

 
PŚi pod§n² ģ§dosti o platbu mus² bĨt zpŢsobilĨ vĨdaj jiģ uhrazen. Tuto skuteļnost doloģ²te bankovn²m 
vĨpisem nebo z§poļtem, v pŚ²padŊ nevyhnutelnĨch plateb v hotovosti (napŚ. not§Śsk® poplatky, 
poġtovn®) pokladn²m dokladem (max. ve vĨġi 10.000 Kļ). V pŚ²padŊ z§lohovĨch plateb dodavateli 
zahrne pŚ²jemce do ģ§dosti o platbu aģ z§vŊreļnou vy¼ļtovac² fakturu. 

 
V kaģd® ģ§dosti o platbu budou zpŢsobil® vĨdaje rozļlenŊny na veŚejn® vĨdaje (vĨdaje SF, 
spolufinancov§n² z rozpoļtu Region§ln² rady, spolufinancov§n² z rozpoļtŢ krajŢ, spolufinancov§n² 
z rozpoļtŢ obc² a jin® veŚejn® vĨdaje) a soukrom® vĨdaje. To znamen§, ģe v kaģd® ģ§dosti o platbu 
mŢģete zaģ§dat jen o zpŢsobil® vĨdaje, kter® dle pod²lu uveden®ho ve SmlouvŊ pŚipadaj² na dotaci (tj. 

                                                           
16

 VĨjimku tvoŚ² z§lohov® platby dodavateli. 
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pokud m§te napŚ. ve SmlouvŊ uvedeno spolufinancov§n² z vlastn²ch zdrojŢ 15 % a dotaci z EU 85 %, 
zpŢsobil® vĨdaje uveden® v ģ§dosti o platbu budou rozdŊleny rovnŊģ takto ï v ģ§dosti o platbu tedy 
mŢģete poģadovat uhrazen² pouze 85 % zpŢsobilĨch vĨdajŢ vynaloģenĨch za dan® ļasov® obdob²). 

 
V r§mci schvalov§n² ģ§dosti o platbu prob²h§ dokladov§ kontrola (kontrola samotn® ģ§dosti i dalġ²ch 
pŚ²loh pŚedloģenĨch v r§mci monitorovac² zpr§vy) na pŚ²sluġn®m ĐORP, v urļitĨch pŚ²padech prob²h§ i 
kontrola na m²stŊ realizace projektu.  

 

UPOZORNŉNĉ 

ř²d²c² org§n si mŢģe od pŚ²jemce dodateļnŊ vyģ§dat podklady ļi podrobnŊjġ² informace k 
fakturovanĨm poloģk§m (napŚ. elektronickou verzi stavebn²ho rozpoļtu ļlenŊnou na stavebn² objekty, 
stavebn² d²ly a Śemesln® obory a jednotliv® poloģky, a to ve form§tech .xls, .orf nebo .cvv, d§le t®ģ 
bliģġ² specifikaci a rozpis jednotlivĨch poloģek a cen fakturovanĨch jako komplet nebo soubor, a to 
vļetnŊ mzdovĨch ļi reģijn²ch vĨdajŢ). 

 

Pokud pŚi pŚedloģen² ģ§dosti o platbu pracovn²ci řO ROP Severoz§pad zjist², ģe existuje podezŚen² na 
nesrovnalost (napŚ. poruġen² rozpoļtov® k§znŊ), je řO opr§vnŊn v§m na nezbytnŊ nutnou dobu 
pozastavit poskytnut² dalġ² platby. Do doby proġetŚen² podezŚen² na nesrovnalost se rovnŊģ 
pozastavuje lhŢta pro administraci ģ§dosti o platbu. 

 
Pro projekt mus²te zaloģit zvl§ġtn² ¼ļet/pod¼ļet, kterĨ budete pouģ²vat pouze pro pŚ²jmy a vĨdaje 
spojen® s realizac² projektu. Đļet/pod¼ļet mŢģe bĨt zaloģen u kter®koliv komerļn² banky a mus² bĨt 
veden v korun§ch. PŚ²pustnĨ je tak® dalġ² ¼ļet pro projekt, pokud je financov§n² projektu nebo jeho 
ļ§sti zajiġtŊno pomoc² ¼vŊru. I na tomto ¼ļtu je pŚ²jemce povinen dodrģet transparentnost plateb. 
V pŚ²padŊ, ģe m§ pŚ²jemce zŚ²zen ¼vŊrovĨ ¼ļet pro uvedenĨ projekt jiģ pŚed podpisem Smlouvy, je 
nutn® doloģit doklad o zŚ²zen² ¼vŊrov®ho ¼ļtu a uv®st tento ¼vŊrovĨ ¼ļet ve SmlouvŊ o poskytnut² 
dotace. 

 

Z§lohov® platby se neposkytuj². 

 

UPOZORNŉNĉ 

Monitorovac² zpr§va vļetnŊ vġech pŚ²loh mus² bĨt kvalitnŊ zpracov§na. MŊjte na pamŊti, ģe pouze 
kvalitn² a ¼pln§ monitorovac² zpr§va mŢģe bĨt vļas zkontrolov§na a proplacena. 

 

UPOZORNŉNĉ 

Ģ§dosti, kter® nebudou pŚedloģeny do 15. 10. pŚ²sluġn®ho roku, mohou bĨt proplaceny aģ po 1. 2. 
roku n§sleduj²c²ho. 
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5. KONTROLY PROJEKTš 

Kontrola je prov§dŊna pŚedevġ²m za ¼ļelem zjiġtŊn² odchylek od ģ§douc²ho stavu, n§pravy 
nedostatkŢ, odstranŊn² jejich pŚ²ļin a prevence pŚed jejich vznikem vļetnŊ definov§n² rizik. 

5.1 Druhy a prŢbŊh kontrol 

VeŚejnospr§vn² kontrola se ļlen² v r§mci implementace ROP Severoz§pad do ļtyŚ z§kladn²ch druhŢ: 

¶ pŚedbŊģn§ (ex-ante, tĨk§ se ģadatele), 

¶ prŢbŊģn§ (interim bez ģ§dosti o platbu, interim se ģ§dost² o platbu), 

¶ n§sledn§ (ex-post), 

¶ kontrola postupu zad§v§n² veŚejnĨch zak§zek. 

VĨġe uveden® kontroly mohou prob²hat buŅ jako pl§novan®, nebo nepl§novan® (nam§tkov®) kontroly. 
Z§kladn² druhy kontrol zahrnuj² dokladovou a kontrolu na m²stŊ. Kontroly na m²stŊ, jsou prov§dŊny 
pracovn²ky ĐORP na z§kladŊ povŊŚen² ke kontrol§m (Ä 4 z§kona ļ. 255/2012 Sb., o kontrole, 
v platn®m znŊn² (d§le jen kontroln² Ś§d)). 
 

UPOZORNŉNĉ 

Zah§jen² kontroly na m²stŊ je v§m oznamov§no nejpozdŊji v den kon§n², vyģaduje-li to jej² charakter. 

 

PrŢbŊģn§ kontrola (interim) 
PrŢbŊģn§ kontrola je prov§dŊna v prŢbŊhu realizace kaģd®ho projektu. Dokladov§ kontrola prob²h§ pŚi 
kaģd® prŢbŊģn® kontrole, prov§d² ji pŚ²sluġnĨ ĐORP. 

V r§mci kontroly se provŊŚuje pŚedevġ²m: 

¶ dodrģov§n² stanovenĨch podm²nek a postupŢ, 

¶ plnŊn² smluvn²ch podm²nek pŚ²jemcem, 

¶ jsou-li finanļn² prostŚedky pouģity k z§mŊru specifikovan®mu projektem a Smlouvou, zda se 
v prŢbŊhu realizace neporuġuj² pravidla pro poskytov§n² finanļn²ch prostŚedkŢ ze 
struktur§ln²ch fondŢ, 

¶ kontrola hospod§rnosti, efektivnosti a ¼ļelnosti vynaloģenĨch vĨdajŢ, 

¶ zdali jsou prob²haj²c² operace pŚizpŢsobov§ny novĨm rizikŢm pŚi pŚ²padnĨch zmŊn§ch 
legislativn²ch, provozn²ch, person§ln²ch atd. 

PrŢbŊģn§ kontrola se op²r§ o v§mi zas²lan§ monitorovac² hl§ġen² a monitorovac² zpr§vy ve 
stanovenĨch term²nech. 
 
Kontroly jsou pl§nov§ny v z§vislosti na term²nech uvedenĨch u pŚ²sluġn®ho projektu (pod§n² ģ§dosti 
o platbu) nebo je jejich term²n urļen v souvislosti s aktu§ln² potŚebou kontroly (ģ§dost o dodatek ke 
SmlouvŊ, ozn§men² o zmŊnŊ projektu, kontrola postupu zad§v§n² veŚejnĨch zak§zek atd.). 

PrŢbŊģnĨch kontrol mŢģe bĨt v²ce v z§vislosti na sloģitosti projektu a poļtu ģ§dost² o platbu. 

N§sledn§ kontrola (ex-post) 
Spoļ²v§ v dokladov® kontrole, popŚ²padŊ i v kontrole na m²stŊ, a to v obdob² mezi 1. aģ 5. (resp. 3.) 
rokem od finanļn²ho ukonļen² projektu. 
N§sledn® kontroly mohou bĨt tak® opakovan®, a to v z§vislosti na sloģitosti, pŚ²padnŊ ohroģen² 
vĨsledkŢ realizace projektu. 
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Kontrola postupu zad§v§n² veŚejnĨch zak§zek 
C²lem kontroly postupu zad§v§n² veŚejnĨch zak§zek je ovŊŚen² dodrģov§n² postupŢ pŚedepsanĨch 
z§konem ļ. 137/2006 Sb., o veŚejnĨch zak§zk§ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, a postupŢ pro 
zad§v§n² zak§zek mimo pŢsobnost z§kona o veŚejnĨch zak§zk§ch upravenĨch v Pokynech pro 
zad§v§n² zak§zek (pŚ²loha ļ. 5a PŚ²ruļky pro ģadatele). Ģadatel/PŚ²jemce je povinen pŚ²sluġn®ho 
pracovn²ka ORKP informovat o pl§novanĨch, prob²haj²c²ch a realizovanĨch vĨbŊrovĨch/zad§vac²ch 
Ś²zen²ch a zas²lat ve stanovenĨch lhŢt§ch ke kontrole poģadovan® dokumenty. PŚ²jemce pŚedkl§d§ 
pŚ²sluġn®mu ORKP poģadovan® dokumenty ke kontrole spolu s vyplnŊnĨm formul§Śem PŚed§vac² 
protokol dokumentace k veŚejn® zak§zce (pŚ²loha ļ. 5b PŚ²ruļky pro ģadatele). Po proveden² kontroly 
budou relevantn² dokumenty pŚ²jemci vr§ceny na z§kladŊ uveden®ho formul§Śe. 

Kontrola postupu zad§v§n² veŚejnĨch zak§zek spoļ²v§ v kontrole dokladŢ k veŚejn® zak§zce, 
popŚ²padŊ i v kontrole na m²stŊ. 

PrŢbŊh kontroly 
Proveden² kontroly v§m ozn§m² kontroluj²c² nejpozdŊji v den zah§jen² vĨkonu kontroly, vyģaduje-li 
to jej² charakter. V ostatn²ch pŚ²padech v§m sdŊl² pŚedem telefonicky nebo p²semnŊ datum a hodinu 
zah§jen² kontroly a poģ§d§ v§s o zajiġtŊn² nezbytn® souļinnosti a pŚ²tomnosti povŊŚen® osoby, kter§ 
je opr§vnŊn§ jednat v prŢbŊhu kontroly vaġ²m jm®nem. Kontrola na m²stŊ je zah§jena pŚedloģen²m 
p²semn®ho povŊŚen² ke kontrole (Ä 4 kontroln²ho Ś§du) 
Kontroln² skupina si mŢģe vyģ§dat pŚedloģen² vĨsledkŢ pŚedchoz²ch kontrol, pokud se vztahuj² 
k pŚedmŊtu kontroly, a to kdykoliv v prŢbŊhu kontroly. 

VĨstupem kontroly je protokol o kontrole, kterĨ je vypracov§n ve dvou vyhotoven²ch.  Okamģikem 
sezn§men² s protokolem o kontrole je den doruļen² protokolu o kontrole kontrolovan® osobŊ, a to 
vļetnŊ pŚ²padn®ho uplatnŊn² fikce doruļen² ļi doruļen² na m²stŊ kontrolovan® osoby. LhŢta pro 

vyhotoven² protokolu je do 30 dnŢ
17

 od posledn²ho faktick®ho kontroln²ho ¼konu, v mimoŚ§dnĨch a 

odŢvodnŊnĨch pŚ²padech maxim§lnŊ do 60 dnŢ. K protokolu mŢģete podat do 15 dnŢ od doruļen² 
protokolu n§mitky pŚ²sluġen®mu ĐORP. 

Kontrola je ukonļena: 

¶ marnĨm uplynut²m lhŢty pro pod§n² n§mitek proti protokolu (lhŢta je 15 dnŢ),  

¶ dnem doruļen² vyŚ²zen² n§mitek, proti kter®mu se nelze d§le odvolat. 
 
KromŊ pl§novanĨch a nepl§novanĨch kontrol je moģn® tak® prov§dŊt tzv. m²stn² ġetŚen² za ¼ļelem 
neform§ln²ho zjiġtŊn² souļasn®ho stavu realizace projektu. Toto ġetŚen² mohou prov§dŊt pracovn²ci 
ORKP, kteŚ² prov§dŊj² kontrolu a monitorov§n² projektŢ bez ¼ļasti pŚ²jemce. Z m²stn²ho ġetŚen² je 
poŚ²zen Z§znam o proveden² ¼konŢ pŚedch§zej²c²ch kontrole, kterĨ bude po jeho skonļen² zaloģen do 
sloģky projektu. PŚ²lohou z§znamu z m²stn²ho ġetŚen² mŢģe bĨt i pŚ²padn§ fotodokumentace poŚ²zen§ 
v m²stŊ ġetŚen². 

5.2 Kontrolovan§ osoba 

Kontrolovanou osobou je fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba, kter§ je ģadatelem, resp. pŚ²jemcem veŚejn® 
finanļn² podpory, a kontrolovanou osobou je i dodavatel ï fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba, kterĨ se 
pod²lel na dod§vk§ch zboģ² nebo sluģeb hrazenĨch z veŚejnĨch vĨdajŢ nebo veŚejn® finanļn² podpory. 

5.2.1 Pr§va kontrolovan® osoby 

¶ poģadovat po kontroluj²c²m (kontroln² skupinŊ) pŚedloģen² povŊŚen² ke kontrole a dalġ²ho 
dokumentu, kterĨ dokl§d§, ģe se jedn§ o osobu uvedenou v povŊŚen² ke kontrole, 

¶ nam²tat podjatost kontroluj²c²ho nebo pŚizvan® osoby, 

¶ sezn§mit se s obsahem protokolu o kontrole, 

¶ pod§vat n§mitky proti kontroln²m zjiġtŊn²m uvedenĨm v protokolu o kontrole, 

                                                           
17

 Pokud nen² uvedeno jinak, jedn§ se o kalend§Śn² dny. 
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5.2.2 Povinnosti kontrolovan® osoby a povinn® osoby 

¶ vytvoŚit podm²nky pro vĨkon kontroly, umoģnit kontroluj²c²mu vĨkon jeho opr§vnŊn² 
stanovenĨch z§konem a poskytovat k tomu potŚebnou souļinnost  

¶ pŚed zaļ§tkem kontroly pŚedloģit doklad o identifikaci, ģe jde o ģadatele/pŚ²jemce (fyzick§ 
osoba, v pŚ²padŊ pr§vnick® osoby statut§rn² z§stupce, pŚ²padnŊ pŚedloģen² pln® moci, kdo je 
opr§vnŊn jednat za ģadatele/pŚ²jemce pŚi prov§dŊn® kontrole), 

¶ sezn§mit ļleny kontroln² skupiny s bezpeļnostn²mi pŚedpisy, kter® se vztahuj² ke 
kontrolovanĨm objektŢm a jeģ jsou tyto osoby povinny v prŢbŊhu kontroly dodrģovat, 

¶ pŚedloģit kontroln² skupinŊ na vyģ§d§n² dokumenty o kontrol§ch jak fyzickĨch, tak finanļn²ch, 
kter® provedly jin® kontroln² org§ny a jeģ maj² vztah ke kontrole projektu financovan®ho 
z ROP Severoz§pad, 

¶ umoģnit kontroln² skupinŊ vstupovat do staveb, dopravn²ch prostŚedkŢ, na pozemky a do 
dalġ²ch prostor s vĨjimkou obydl², jeģ vlastn² nebo uģ²v§ kontrolovan§ osoba anebo jinak 
pŚ²mo souvis² s vĨkonem a pŚedmŊtem kontroly, je-li to nezbytn® k vĨkonu kontroly (do obydl² 
je kontroluj²c² opr§vnŊn vstoupit jen tehdy, je-li obydl² uģ²van® k podnik§n² nebo provozov§n² 
jin® hospod§Śsk® ļinnosti nebo v pŚ²padŊ, kdy se maj² prostŚednictv²m kontroly odstranit 
pochybnosti o tom, zda je obydl² uģ²van® k tŊmto ¼ļelŢm a nelze-li dos§hnout splnŊn² ¼ļelu 
kontroly jinak), 

¶ uchov§vat Smlouvu vļetnŊ jej²ch pŚ²padnĨch dodatkŢ, veġker® origin§ly ¼ļetn²ch dokladŢ a 
origin§ly projektov® dokumentace a dalġ²ch dokumentŢ souvisej²c²ch s realizac² projektu po 
dobu 10 let od finanļn²ho ukonļen² projektu, pŚiļemģ se lhŢta zaļne poļ²tat od 1. ledna 
kalend§Śn²ho roku n§sleduj²c²ho pot®, kdy byla provedena posledn² platba na projekt, z§roveŔ 
je vġak tŚeba uchov§vat vġechny doklady alespoŔ po dobu 3 let od ukonļen² programu dle 
ļl. 88 a n§sl. naŚ²zen² Rady (ES) ļ. 1083/2006, 

¶ v nezbytn®m rozsahu odpov²daj²c²m povaze jej² ļinnosti a technick®mu vybaven² poskytnout 
materi§ln² a technick® zabezpeļen² pro vĨkon kontroly, 

¶ pŚijmout opatŚen² k n§pravŊ nedostatkŢ zjiġtŊnĨch kontrolou, a to ve lhŢtŊ stanoven® 
kontroln²m org§nem, 

¶ p²semnŊ informovat kontroln² org§n o pŚijet² opatŚen² k odstranŊn² nedostatkŢ, a to ve lhŢtŊ 
stanoven® kontroln²m org§nem, 

5.3 Kontroluj²c² ï kontroln² skupina 

Kontroluj²c² je osoba prov§dŊj²c² kontroly. Je j² vedouc² kontroln² skupiny a ŚadovĨ ļlen kontroln² 
skupiny. Kontroly se mohou ¼ļastnit i pŚizvan® osoby (expert, pracovn²k ĐRR), kter® jsou povaģov§ny 
za ļleny kontroln² skupiny. Kontroln² ļinnost je vykon§v§na na z§kladŊ povŊŚen² pŚedsedy Region§ln² 
rady, pŚ²padnŊ j²m povŊŚen® osoby. 

Kontroluj²c² osoba mus² splŔovat podm²nku mlļenlivosti ve smyslu Ä 20 kontroln²ho Ś§du a podm²nku 
nez§vislosti ve smyslu Ä 14 z§kona ļ. 500/2004 Sb., spr§vn² Ś§d, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
Kontroluj²c² je pŚi vĨkonu sv® funkce v§z§n EtickĨm kodexem ROP Severoz§pad. 

5.3.1 Pr§va kontroluj²c²ho 

¶ vstupovat do staveb, dopravn²ch prostŚedkŢ, na pozemky a do dalġ²ch prostor s vĨjimkou 
obydl², jeģ vlastn² nebo uģ²v§ kontrolovan§ osoba anebo jinak pŚ²mo souvis² s vĨkonem a 
pŚedmŊtem kontroly, je-li to nezbytn® k vĨkonu kontroly; do obydl² je kontroluj²c² opr§vnŊn 
vstoupit jen tehdy, je-li obydl² uģ²van® k podnik§n² nebo provozov§n² jin® hospod§Śsk® 
ļinnosti nebo v pŚ²padŊ, kdy se maj² prostŚednictv²m kontroly odstranit pochybnosti o tom, zda 
je obydl² uģ²van® k tŊmto ¼ļelŢm a nelze-li dos§hnout splnŊn² ¼ļelu kontroly jinak; vlastn²ci 
nebo uģivatel® tŊchto prostor jsou povinni kontroluj²c²mu vstup umoģnit,  

¶ poģadovat prok§z§n² totoģnosti fyzick® osoby, jeģ je pŚ²tomna na m²stŊ kontroly, jde-li o 
osobu, kter§ pln² ¼koly kontrolovan® osoby, nebo osobu, kter§ mŢģe pŚispŊt ke splnŊn² ¼ļelu 
kontroly, 
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¶ prov§dŊt kontroln² n§kupy, odeb²rat vzorky, prov§dŊt potŚebn§ mŊŚen², sledov§n², prohl²dky a 
zkouġky,  

¶ poģadovat poskytnut² ¼dajŢ, dokumentŢ a vŊc² vztahuj²c²ch se k pŚedmŊtu kontroly nebo 
k ļinnosti kontrolovan® osoby (d§le jen Ăpodkladyñ); v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech mŢģe 
kontroluj²c² zajiġŠovat origin§ln² podklady (jejich pŚevzet² mus² kontrolovan® osobŊ potvrdit a 
ponechat j² kopie pŚevzatĨch dokladŢ) 

¶ poŚizovat obrazov® nebo zvukov® z§znamy,  

¶ v m²Śe nezbytn® pro prŢbŊh kontroly uģ²vat technickĨch prostŚedkŢ kontrolovan® osoby, a to 
po pŚedchoz²m projedn§n² s kontrolovanou osobou, 

¶ vyģadovat od kontrolovan® osoby a povinn® osoby dalġ² souļinnost potŚebnou k vĨkonu 
kontroly 

¶ poģadovat, aby kontrolovan§ osoba pŚijala opatŚen² k n§pravŊ zjiġtŊnĨch nedostatkŢ a ve 
stanoven® lhŢtŊ podala p²semnou zpr§vu o jejich odstranŊn². 

5.3.2 Povinnosti kontroluj²c²ho 

¶ zjistit stav vŊci v rozsahu nezbytn®m pro dosaģen² ¼ļelu kontroly a v z§vislosti na povaze 
kontroly doloģit kontroln² zjiġtŊn² potŚebnĨmi doklady, 

¶ ġetŚit pr§va a opr§vnŊn® z§jmy kontrolovan® osoby, 

¶ pŚedloģit kontrolovan® osobŊ nebo povinn® osobŊ povŊŚen² ke kontrole, a poģ§d§-li o to 
kontrolovan§ osoba nebo povinn§ osoba, t®ģ dalġ² dokument, kterĨ dokl§d§, ģe se jedn§ o 
osobu uvedenou v povŊŚen² ke kontrole, 

¶ zachov§vat bezpeļnostn² pŚedpisy v objektech kontrolovan® osoby, 

¶ vydat potvrzen² o zajiġtŊnĨch origin§ln²ch podkladech, a pominou-li dŢvody jejich zajiġtŊn², 
neprodlenŊ je vr§tit, 

¶ umoģnit kontrolovan® osobŊ ¼ļastnit se kontroln²ch ¼konŢ pŚi vĨkonu kontroly na m²stŊ, 
nebr§n²-li to splnŊn² ¼ļelu nebo proveden² kontroly, 

¶ vyhotovit protokol o kontrole a doruļit jeho stejnopis kontrolovan® osobŊ, 

5.4 ř²zen² o n§mitk§ch kontrolovan® osoby 

N§mitky proti kontroln²mu zjiġtŊn² uveden®mu v protokolu o kontrole mŢģete podat do 15 dnŢ od 
doruļen² protokolu o kontrole.  Pod§vaj² se p²semnŊ (tj. i elektronicky) pouze proti kontroln²m 
zjiġtŊn²m, nikoliv cel®mu obsahu protokolu o kontrole. Mus² z nich bĨt zŚejm®, proti jak®mu 
kontroln²mu zjiġtŊn² smŊŚuj² a mus² obsahovat odŢvodnŊn² nesouhlasu s t²mto kontroln²m zjiġtŊn²m.  

Vedouc² kontroln² skupiny/kontroluj²c² m§ pr§vo vyuģ²t k vyŚ²zen² n§mitek autoremeduru ve lhŢtŊ 7 dnŢ 
ode dne jejich doruļen². 

Nevyhov²-li vġak n§mitk§m ve stanoven® lhŢtŊ (7 dnŢ), vyŚ²d² je ve lhŢtŊ 30 dnŢ ode dne jejich 
doruļen² nadŚ²zen§ osoba kontroluj²c²ho. NadŚ²zen§ osoba n§mitky bezodkladnŊ proġetŚ² a rozhodne, 
zda jsou n§mitky kontrolovan® osoby dŢvodn®, ļ§steļnŊ dŢvodn® nebo nedŢvodn®. 

O vyŚ²zen² n§mitek (vġech typŢ) bude kontrolovan§ osoba informov§na p²semnŊ do 30 dnŢ ode dne 
doruļen² n§mitek na ĐORP, a to formou VyŚ²zen² n§mitek, kter® podepisuje pŚedseda RR. 

Od 1. 1. 2014 nabĨv§ ¼ļinnosti z§kon ļ. 255/2012 Sb., o kontrole (kontroln² Ś§d),  
ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen Ăkontroln² Ś§dñ) a nahrazuje z§kon ļ. 552/1991 Sb.,  
o st§tn² kontrole, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. Ustanoven² kontroln²ho Ś§du se uplatn² vģdy, 
nestanov²-li jinĨ pr§vn² pŚedpis jinak. Instituty, kter® nejsou upraveny kontroln²m Ś§dem, se Ś²d² 
obecnou ¼pravou spr§vn²ho Ś§du. Kontroly zah§jen® pŚed 1. 1. 2014 budou dokonļeny podle pr§vn²ch 
pŚedpisŢ platnĨch v dobŊ jejich zah§jen². 
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6. řEĠENĉ NESTANDARDNĉCH SITUACĉ 

6.1 Nedostatky, kter® se mohou vyskytnout pŚi realizaci projektu 

6.1.1 PŚedļasn® ukonļen² smlouvy o poskytnut² dotace 

V urļitĨch pŚ²padech je moģn® ze strany poskytovatele dotace platnost Smlouvy o poskytnut² dotace 
pŚedļasnŊ ukonļit. V tŊchto pŚ²padech je Smlouva ukonļena pŚed samotnĨm dosaģen²m jej²ho ¼ļelu, 
kterĨm je poskytnut² finanļn²ch prostŚedkŢ z rozpoļtu řO ROP Severoz§pad k realizaci urļit®ho 
projektu a realizace tohoto projektu. 
 
DŢvod a zpŢsob, kterĨm je platnost Smlouvy pŚedļasnŊ ukonļena, m§ vliv na n§sledn® vypoŚ§d§n² 
vztahŢ mezi smluvn²mi stranami. PŚedļasnĨm ukonļen²m platnosti Smlouvy vġak nezanik§ pŚ²padnĨ 
n§rok na n§hradu ġkody vznikl® poruġen²m Smlouvy. 
 
Ukonļen² Smlouvy na z§kladŊ p²semn® dohody obou smluvn²ch stran: 

¶ pŚ²jemce dotace je povinen vr§tit bezhotovostn²m pŚevodem na ¼ļet poskytovatele dotace 
poskytnutou ļ§stku dotace, bez zbyteļn®ho odkladu, nejpozdŊji vġak do 30 dnŢ, nedohodnou-li 
se smluvn² strany jinak, 

¶ dohoda o ukonļen² Smlouvy nabĨv§ ¼ļinnosti podpisem obou smluvn²ch stran, avġak pouze za 
podm²nky, ģe doġlo k vypoŚ§d§n² vġech z§vazkŢ z t®to Smlouvy, vļetnŊ vr§cen² finanļn²ch 
prostŚedkŢ. 

VypovŊzen² Smlouvy ze strany řO ROP Severoz§pad: 

¶ poskytovatel dotace mŢģe vypovŊdŊt Smlouvu jak pŚed proplacen²m, tak i po proplacen² dotace, 

¶ vĨpovŊdn²m dŢvodem je poruġen² povinnost² pŚ²jemce dotace stanovenĨch Smlouvou, řO ROP 
SZ nebo obecnŊ z§vaznĨmi pr§vn²mi pŚedpisy, kter®ho se pŚ²jemce dotace dopust² zejm®na 
pokud: 

a) svĨm jedn§n²m poruġ² rozpoļtovou k§zeŔ, 
b) nedodrģ² rozpoļet nebo ļasovĨ a finanļn² harmonogram realizace projektu, 
c) svĨm jedn§n²m napln² skutkovou podstatu nesrovnalosti dle naŚ²zen² ļ. 1083/2006, 
d) poruġ² pravidla veŚejn® podpory, 
e) pŚevede vlastnick® pr§vo k majetku v rozporu s ļl. IX. odst. 3 Smlouvy na tŚet² osobu, 
pŚ²p. zŚ²d² k tomuto majetku z§stavn² pr§vo, 

f) zmŊn² svou pr§vn² formu a stane se tak nezpŢsobilĨm pŚ²jemcem dotace pro danou 
oblast podpory, 

g) je on s§m, pŚ²padnŊ jako pr§vnick§ osoba ļi nŊkter§ z osob tvoŚ²c²ch statut§rn² org§n 
pŚ²jemce dotace odsouzen/a za trestnĨ ļin, jehoģ skutkov§ podstata souvis² s 
pŚedmŊtem podnik§n² nebo ļinnost² pŚ²jemce dotace, nebo pro trestnĨ ļin 
hospod§ŚskĨ, anebo trestnĨ ļin proti majetku ve smyslu z§kona ļ. 40/2009 Sb., trestn² 
z§kon²k, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ a z§kona ļ. 418/2011 Sb., o trestn² 
odpovŊdnosti pr§vnickĨch osob, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, 

h) nedodrģ² term²ny stanoven® ve SmlouvŊ pro zah§jen² a ukonļen² projektu, 
i) opakovanŊ nepln² sv® povinnosti dle ļl. XIV. Smlouvy, 
j) uļin² bez souhlasu poskytovatele dotace pr§vn² ¼kon, kterĨ je t²mto souhlasem 
vĨslovnŊ podm²nŊn, 

k) je pravomocnŊ rozhodnuto o jeho ¼padku, o prohl§ġen² konkurzu nebo o jeho zruġen² 
s likvidac²,  

l) pŚes p²semnou vĨzvu poskytovatele dotace nezanech§ poruġov§n² jinĨch povinnost² 
stanovenĨch ve SmlouvŊ, v dokumentech uvedenĨch v ļl§nku I. a v pŚ²loze ļ. 2 
Smlouvy nebo pr§vn²ch pŚedpisech ĻR a EU, pŚ²p. neodstran² n§sledky tŊchto 
poruġen² ve lhŢtŊ stanoven® poskytovatelem dotace, 

m) v ļestn®m prohl§ġen² nebo v monitorovac²ch zpr§v§ch uvede nepravdiv® ¼daje. 

¶ v pŚ²padŊ, ģe k nŊkter® z vĨġe uvedenĨch skuteļnost² dojde pŚed proplacen²m dotace, n§rok na 
vyplacen² dotace nevznik§ a nelze se jej platnŊ dom§hat, 
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¶ v pŚ²padŊ, ģe se tak stane po proplacen² dotace, m§ poskytovatel dotace pr§vo od pŚ²jemce 
dotace poģadovat, aby poskytnut® penŊģn² prostŚedky vr§til bezhotovostn²m pŚevodem na ¼ļet 
poskytovatele dotace bez zbyteļn®ho odkladu, nejpozdŊji vġak do 30 dnŢ od ukonļen² smlouvy,  

¶ rozpor mŢģe poskytovatel dotace nebo jeho pr§vn² n§stupce konstatovat do deseti let od 
proplacen² dotace, 

¶ vĨpovŊdn² lhŢta ļin² jeden mŊs²c a zaļ²n§ bŊģet od prvn²ho dne mŊs²ce n§sleduj²c²ho po mŊs²ci, 
v nŊmģ byla vĨpovŊŅ doruļena pŚ²jemci dotace, 

Pokud pŚ²jemce dotace ve stanoven® lhŢtŊ poģadovan® prostŚedky poskytovateli dotace nevr§t², 
povaģuj² se za prostŚedky zadrģen® ve smyslu z§kona ļ. 250/2000 Sb., o rozpoļtovĨch pravidlech 
¼zemn²ch rozpoļtŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

6.1.2 Poruġen² rozpoļtov® k§znŊ 

Poruġen² rozpoļtov® k§znŊ 
Z hlediska ļerp§n² finanļn²ch prostŚedkŢ je nutn® v§s jako pŚ²jemce upozornit i na dŢsledky chyb pŚi 
ļerp§n² pŚidŊlen® dotace, a to ve formŊ poruġen² rozpoļtov® k§znŊ. Poruġen² rozpoļtov® k§znŊ je 
podle z§kona ļ. 250/2000 Sb., o rozpoļtovĨch pravidlech ¼zemn²ch rozpoļtŢ, ve znŊn² 
pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, kaģd® neopr§vnŊn® pouģit² nebo zadrģen² penŊģn²ch prostŚedkŢ poskytnutĨch z 
rozpoļtu poskytovatele dotace. 
 
Za neopr§vnŊn® pouģit² penŊģn²ch prostŚedkŢ je povaģov§n jejich vĨdej v rozporu s pr§vn²m 
pŚedpisem, Smlouvou nebo podm²nkami dotaļn²ho programu ROP Severoz§pad nebo nedodrģen² 
podm²nek stanovenĨch pr§vn²m pŚedpisem, Smlouvou nebo podm²nkami dotaļn²ho programu ROP 
Severoz§pad, d§le se j²m rozum² i situace, kdy nelze prok§zat, jak byly tyto penŊģn² prostŚedky 
pouģity. 

Za zadrģen² penŊģn²ch prostŚedkŢ je povaģov§no poruġen² povinnosti vr§cen² prostŚedkŢ 
poskytnutĨch Region§ln² radou zpŊt do rozpoļtu Region§ln² rady ve stanoven®m term²nu. 

Poruġen²m rozpoļtov® k§znŊ se rozum² zejm®na: 

¶ pouģit² dotace nebo jej² ļ§sti na jinĨ ¼ļel, neģ je uvedeno ve SmlouvŊ o poskytnut² dotace 
z rozpoļtu RR, pouģit² dotace nebo jej² ļ§sti v rozporu s podm²nkami, kter® jsou uvedeny ve 
SmlouvŊ o poskytnut² dotace z rozpoļtu RR, pokud toto jedn§n² m§ pŚ²mĨ vliv na realizaci 
projektu, zejm®na na jeho z§kladn² krit®ria stanoven§ ve SmlouvŊ o poskytnut² dotace (¼ļel 
projektu, vĨġe a ¼ļelov® urļen² dotace, harmonogram, rozpoļet projektu, monitorovac² 
indik§tory apod.), m§ vliv na realizovan® vĨstupy projektu, zejm®na jejich udrģitelnost nebo 
pŚedstavuje jin® poruġen² smluvn²ch podm²nek, kdy pŚ²jemce dotace nepln² nŊkterou z jeho 
povinnost² stanovenĨch ve SmlouvŊ, aniģ by toto jedn§n² muselo m²t pŚ²mĨ vliv na realizaci 
projektu a jeho vĨstupy (povinnost v®st oddŊlen® ¼ļetnictv², povinnost archivace, zad§v§n² 
veŚejnĨch zak§zek v souladu se Smlouvou apod.), 

¶ jin® jedn§n² pŚ²jemce dotace, kter® poskytovatel dotace posoud² jako poruġen² povinnost² 
pŚ²jemce z§sadn²ho vĨznamu, 

¶ zadrģen² penŊģn²ch prostŚedkŢ poskytnutĨch Region§ln² radou, tj. nevr§cen² prostŚedkŢ ve 
stanoven®m term²nu. 

V pŚ²padŊ zjiġtŊn² poruġen² rozpoļtov® k§znŊ zaplat² pŚ²jemce v souladu s Ä 22 z§kona ļ. 250/2000 
Sb., o rozpoļtovĨch pravidlech ¼zemn²ch rozpoļtŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, odvod ve vĨġi 
ļ§stky neopr§vnŊnŊ pouģitĨch nebo zadrģenĨch prostŚedkŢ spolu s povinnost² zaplatit pen§le ve vĨġi 
1 promile dennŊ z neopr§vnŊnŊ pouģitĨch nebo zadrģenĨch prostŚedkŢ, nejvĨġe vġak do vĨġe t®to 
ļ§stky, a to na ¼ļet Region§ln² rady. 
Uloģen² odvodu za poruġen² rozpoļtov® k§znŊ a vymŊŚen² pen§le prob²h§ na z§kladŊ vĨsledkŢ 
kontroly proveden® oddŊlen²m kontroly. PodnŊt k uloģen² odvodu za poruġen² rozpoļtov® k§znŊ a k 
vymŊŚen² pen§le mŢģe d§t i s§m pŚ²jemce finanļn²ch prostŚedkŢ. 
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Korekce 
Pokud poskytovatel dotace zjist² poruġen² podm²nek, za kterĨch byla dotace poskytnuta, jeġtŊ pŚed 
proplacen²m dotace, nebo jej² ļ§sti, ke kter® se dan® poruġen² v§ģe, je opr§vnŊn prov®st finanļn² 
korekci dotļenĨch vĨdajŢ. Ke korekci dojde v r§mci nejbliģġ² Ģ§dosti o platbu, a to formou pon²ģen² 
celkov® sumy vĨdajŢ, kter® byly shled§ny pŚi kontrole dan® Ģ§dosti o platbu jako zpŢsobil®. O kr§cen² 
zpŢsobilĨch vĨdajŢ bude pŚ²jemce dotace p²semnŊ informov§n, vļetnŊ dŢvodŢ, kter® poskytovatele 
dotace ke kr§cen² vedly. 
 

UPOZORNŉNĉ 

Povinnost ¼hrady odvodu a souvisej²c²ho pen§le v§m bude stanovena.  

 

UPOZORNŉNĉ 

Bude provŊŚov§no kaģd® vaġe podezŚen² na kon§n² s c²lem poġkodit rozpoļet EU ļi veŚejn® rozpoļty 
ĻR, s dŢsledkem aģ trestnŊpr§vn²m. 

6.2 V²cen§klady projektu 

Veġker® v²cen§klady projektu jste povinni hradit ze svĨch vlastn²ch zdrojŢ. V²cen§klady jsou veġker® 
n§klady, kter® nejsou v souladu se zpŢsobilĨmi vĨdaji projektu, nebo n§klady vznikl® v prŢbŊhu 
realizace projektu, kter® maj² charakter zpŢsobilĨch, avġak jsou nad r§mec rozpoļtovĨch n§kladŢ 
projektu, pŚ²padnŊ rozpoļtovĨch n§kladŢ etap. 

6.3 řeġen² st²ģnost² 

UPOZORNŉNĉ  

Postup pŚi pod§v§n² st²ģnost² a zpŢsob jejich vyŚizov§n² se Ś²d² z§konem ļ. 500/2004 Sb., spr§vn²m 
Ś§dem, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

St²ģnost 
St²ģnost je p²semn® nebo ¼stn² pod§n², j²mģ se fyzick® a pr§vnick® osoby nebo skupiny osob obracej² 
na Region§ln² radu ve vŊci ochrany svĨch z§jmŢ, kterĨm upozorŔuj² na nedostatky ļi z§vady, jejichģ 
Śeġen² n§leģ² do pŢsobnosti Region§ln² rady, nebo kterĨm poukazuj² na nevhodn® chov§n² ¼Śedn²ch 
osob nebo nespr§vnĨ postup Region§ln² rady. 
Pod§v§n² a vyŚizov§n² st²ģnost² se Ś²d² Ä 37 a Ä 175 z§kona ļ. 500/2004 Sb., spr§vn² Ś§d, ve znŊn² 
pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

St²ģnosti lze podat p²semnŊ nebo ¼stnŊ; je-li pod§na ¼stnŊ st²ģnost, kterou nelze ihned vyŚ²dit, sep²ġe 
o n² spr§vn² org§n p²semnĨ z§znam, kterĨ podep²ġe osoba, jeģ pod§n² uļinila, zamŊstnanec, kterĨ 
z§znam poŚ²dil, a ostatn² ¼ļastn²ci jedn§n². Z pod§n² mus² bĨt patrno, kdo je ļin², kter® vŊci se tĨk§ a 
co se navrhuje. Đstn² ani telefonick® pod§n² anonymn² st²ģnosti nen² moģn®. 
St²ģnost se pod§v§ u toho spr§vn²ho org§nu, kterĨ vede Ś²zen². Tento org§n je povinen proġetŚit 
skuteļnosti ve st²ģnosti uveden®. Povaģuje-li to za vhodn®, vyslechne stŊģovatele, osoby, proti nimģ 
st²ģnost smŊŚuje, popŚ²padŊ dalġ² osoby, kter® mohou pŚispŊt k objasnŊn² vŊci. 
St²ģnost mus² bĨt vyŚ²zena do 60 dnŢ ode dne jej²ho doruļen² spr§vn²mu org§nu pŚ²sluġn®mu k jej²mu 
vyŚ²zen². O vyŚ²zen² st²ģnosti mus² bĨt stŊģovatel v t®to lhŢtŊ vyrozumŊn. Stanovenou lhŢtu lze 
pŚekroļit jen tehdy, nelze-li v jej²m prŢbŊhu zajistit podklady potŚebn® pro vyŚ²zen² st²ģnosti. 
Byla-li st²ģnost shled§na dŢvodnou nebo ļ§steļnŊ dŢvodnou, je spr§vn² org§n povinen bezodkladnŊ 
uļinit nezbytn§ opatŚen² k n§pravŊ. O vĨsledku ġetŚen² a opatŚen²ch pŚijatĨch k n§pravŊ se uļin² 
z§znam do spisu; stŊģovatel bude vyrozumŊn jen tehdy, jestliģe o to poģ§dal. 
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Podac² m²sto 
Podac²m m²stem pro pod§n² p²semn® st²ģnosti je podatelna: 
ĐŚad Region§ln² rady regionu soudrģnosti Severoz§pad 
Bern² 2261/1, 400 01 Đst² nad Labem 

Podac²m m²stem pro pod§n² st²ģnosti elektronickou poġtou je elektronick§ podatelna ĐRR: 

e-mail: ridiciorgan@nuts2severozapad.cz 

            podatelna@nuts2severozapad.cz 

St²ģnost mus² obsahovat vġechny form§ln² n§leģitosti pod§n² ve smyslu ustanoven² 

Ä 37 z§kona ļ. 500/2004 Sb., spr§vn² Ś§d: 

obecn® n§leģitosti: 

¶ ze st²ģnosti mus² bĨt patrno, kdo ji ļin², kter® vŊci se tĨk§ a co se navrhuje, 

¶ st²ģnost mus² obsahovat oznaļen² spr§vn²ho org§nu, jemuģ je urļena, dalġ² n§leģitosti, kter® 
stanov² z§kon, a podpis osoby, kter§ ji ļin², 

fyzick§ osoba uvede: 

¶ jm®no a pŚ²jmen², datum narozen² a m²sto trval®ho pobytu, popŚ²padŊ jinou adresu pro 
doruļov§n² podle Ä 19 odst. 3 z§kona ļ. 500/2004 Sb., spr§vn² Ś§d, 

¶ pokud st²ģnost souvis² s jej² podnikatelskou ļinnost², uvede dodatek odliġuj²c² osobu 
podnikatele nebo druh podnik§n² vztahuj²c² se k t®to osobŊ nebo j² provozovan®mu druhu 
podnik§n², identifikaļn² ļ²slo a adresu zapsanou v obchodn²m rejstŚ²ku nebo jin® z§konem 
upraven® evidenci jako m²sto podnik§n², popŚ²padŊ jinou adresu pro doruļov§n², 

pr§vnick§ osoba uvede: 

¶ n§zev nebo obchodn² firmu, identifikaļn² ļ²slo nebo obdobnĨ ¼daj a adresu s²dla, popŚ²padŊ 
jinou adresu pro doruļov§n². 

 

UPOZORNŉNĉ  

Jestliģe st²ģnost neobsahuje vġechny vĨġe uveden® form§ln² n§leģitosti, bude stŊģovatel vyzv§n 
k odstranŊn² tŊchto nedostatkŢ. Pokud stŊģovatel nejasnosti neodstran² ve stanoven® lhŢtŊ, st²ģnost² 
se Region§ln² rada nebude d§le zabĨvat. 

 
 

mailto:ridiciorgan@nuts2severozapad.cz
mailto:podatelna@nuts2severozapad.cz
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7. SEZNAM ZKRATEK 

ĻR    Ļesk§ republika 

ú    euro 

EK    Evropsk§ komise 

ERDF    EvropskĨ fond pro region§ln² rozvoj  

ES    Evropsk® spoleļenstv² 

EU    Evropsk§ unie 

FS    Fond soudrģnosti 

IPRM    IntegrovanĨ pl§n rozvoje mŊsta 

IS    Informaļn² syst®m 

MMR    Ministerstvo pro m²stn² rozvoj ĻR 

MSP    Mal® a stŚedn² podniky 

NOK    N§rodn² org§n pro koordinaci 

NUTS    Đzemn² statistick§ jednotka (Nomenclature des Unit®s Territoriales  

Statistiques) 

NUTS II SZ   NUTS II Severoz§pad (ĐsteckĨ kraj, KarlovarskĨ kraj) 

OAP    OddŊlen² administrace projektŢ (ĐORP) 

OP PI    Operaļn² program Podnik§n² a inovace 

OP ĢP    Operaļn² program Ģivotn² prostŚed² 

ORKP    OddŊlen² realizace a kontroly projektŢ (ĐORP) 

PD    Prov§dŊc² dokument  

PRV    Program rozvoje venkova 

ROP    Region§ln² operaļn² program  

ROP Severoz§pad  Region§ln² operaļn² program NUTS II Severoz§pad 

RR    Region§ln² rada 

řO    ř²d²c² org§n 

SF    Struktur§ln² fondy 

SFDI    St§tn² fond dopravn² infrastruktury 

ĐORP    Đzemn² odbor realizace programu 

ĐRR    ĐŚad Region§ln² rady 

VRR    VĨbor Region§ln² rady 

ĢoP    Ģ§dost o platbu 
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8. SEZNAM PřĉLOH 

PŚ²loha ļ. 1  Pravidla zpŢsobilĨch vĨdajŢ 

PŚ²loha ļ. 2  MetodickĨ pokyn pro publicitu 

PŚ²loha ļ. 3  Ģ§dost o platbu 

PŚ²loha ļ. 4  Ozn§men² pŚ²jemce o zmŊn§ch v projektu / ve SmlouvŊ 

PŚ²loha ļ. 5  Monitorovac² hl§ġen²  

PŚ²loha ļ. 6  Monitorovac² zpr§va 

PŚ²loha ļ. 7  Monitorovac² zpr§va o zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu 

PŚ²loha ļ. 8  Soupiska ¼ļetn²ch dokladŢ 

PŚ²loha ļ. 9  Pokyn k vyplnŊn² soupisky ¼ļetn²ch dokladŢ 

PŚ²loha ļ. 10  PŚepoļtenĨ stav zamŊstnancŢ  

PŚ²loha ļ. 11a  Metodika zmŊn projektŢ 

PŚ²loha ļ. 11b  Ģ§dost o vysloven² souhlasu poskytovatele dotace se z§sahy do investice v dobŊ  

udrģitelnosti projektu 

PŚ²loha ļ. 12  ZmŊnovĨ list 

PŚ²loha ļ. 13  AktualizovanĨ rozpoļet projektu 

PŚ²loha ļ. 14  PŚ²ruļka pro vytv§Śen² monitorovac²ch zpr§v, hl§ġen² a ģ§dost² o platbu v aplikaci  

                      BENEFIT7 

PŚ²loha ļ. 15  Metodick® listy k indik§torŢm 
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